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TAHRIK WAQF-E-NAU
On 3rd April 1987, after receiving Divine guidance, the Head of the Ahmadiyya Muslim Jama’at, 

Hazrat Khalifatul Massieh IV called on Ahmadis to devote the lives of their children for the 

cause of the Community and bring them up in such a way that they would grow up to 

willingly sacrifice everything for the sake of God. Accordingly, this generation would be 

able to shoulder the responsibility of the Jama’at in its second century. Huzoor(rh) called this 

scheme Tahrik Waqf-e-Nau.

Today, Tahrik Waqf-e-Nau is a thriving institution in which thousands of Ahmadis devote the 

lives of their children for the sake of the Jama’at and everyday this number continues to swell.

Hazrat Khalifatul Massieh IV (may Allah have mercy on him) and also our present Huzoor 

Hazrat Khalifatul Massieh V (may Allah be his helper) delivered a number of Friday Sermons 

and Addresses to parents and Waqfeen-e-Nau in which they explained the importance of 

this blessed scheme, the responsibilities of parents, how to bring up these children and the 

responsibilities of Waqfeen-e-Nau. Hazrat Khalifatul Massieh IV(rh) advised Wakalat Waqf-e-

Nau to prepare a syllabus for these children as a mean to provide guidance for their education, 

upbringing and training. Wakalat Waqf-e-Nau and the Central Waqf-e-Nau Department, 

London prepared a syllabus in Urdu and English for Waqfeen-e-Nau up to the age of 21. 

With the instructions of Huzoor(aba), the newly designed and colourful Waqf-e-Nau 

syllabus is being published in three parts and is divided in the following age groups: 

Ages 1-7, Ages 7-15, Ages 15-21.

May Allah enable these children to fulfil the numerous challenges that are ahead of them in 

the best possible way. Ameen
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HAZRAT KHALIFATUL MASIH V(aba) SAID 

Indeed, the responsibility of the upbringing of an Ahmadi child lies with 
the parents, and there is no doubt that the parents will desire the best 
for their child when it comes to their secular and also their religious 
education, providing they are inclined towards religion themselves. 
One should always bear in mind that every child of the Jama'at,  
and particularly a Waqf-e-Nau child, is a trust that has been committed 
to the care of the parents by the Jama'at Therefore it is incumbent upon 
the parents to give them the best training in order to make them valuable 
members of the Jama'at and society in general. However, the upbringing 
and training of Waaqfeen-e-Nau children as well as providing for their 
secular and religious education, and thereafter presenting them to the 
Jama'at in the best manner possible, becomes the responsibility of the 
parents. They made a pledge before the birth of the child that they will 
devote their future child, whether male or female, in the way of God 
Almighty. They made a pledge to devote them for the completion of the 
mission of the Holy Prophetsa's ardent devotee; which is the spread and 
propagation of the truth and the disseminate the teachings of Islam to all 
parts of the world. The mission is to draw the world's attention to fulfilling 
the dues of God Almighty and also to fulfil the rights of one another by 
conveying the teachings of Islam to each and every person.

Delivered on 28th October 2016 at the Baitul Islam Mosque, Toronto, Canada
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INTRODUCTION
By the Grace of Allah, the leading group of Waqf-e-Nau children has reached 
the stage where shortly they will be active in the service of Islam Ahmadiyyat, 
Insha-Allah. This places an enormous responsibility on the parents and the 
Jamaát to work towards the adequate training of these devotees. In this regard, 
the Wakalat Waqf-e-Nau has already published and distributed the syllabus. 
Additionally, the five sermons delivered by Hazrat Khalifatul-Masih IV(rh) on this 
subject have also been received by the parents, Alhamdulillah. Parents and 
the Secretaries should base their training program on the valuable instructions 
contained in the aforementioned sermons and this syllabus. 

To a degree, this syllabus covers the requirements of training, yet it should 
not be treated as the last word. It is not prudent to rely on any single source 
of knowledge. Therefore, the parents, and at a later stage, the Waqf-e-Nau 
devotees themselves, should expand their learning beyond this syllabus and 
should seek help from other books. Some books have been prescribed by the 
Wakalat-Waqf-e-Nau and should prove helpful. The following are available 
from the offices of the Wakalat-Waqf-e-Nau: Minhaajut-Taalibeen, Bachchon ki 
Parwarish, Kar na Kar, Hazrat Rasool-e-Kareem Sallallaahu  alaihi Wa Sallam, 
Kompal, Ghunchah, Gul, Guldastah, Kaamyaabi ki Raahein,  
Hikaayaat-e-Sheereen, Waqiyaat-e-Shirin, Hayaat Nuruddeen, Merei Bachpan 
kei Din. These books can also be obtained from the offices of Lajnah Imaa'illah 
Pakistan, Khuddamul Ahmadiyyah Pakistan, Nazarat Ishaat and Lajna 
Imaaillah Karachi.
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FOR PARENTS
• A personal file should be created for each Waqf-e-Nau child.  

This file should contain the birth certificate, Form B (where applicable), 
Waqf-e-Nau acceptance letter, vaccination record, etc. Your child’s 
progress should also be recorded in this file, e.g. the date when Yassarnal 
Quran was completed, the date when Salat was memorized, and the 
school reports from school. A copy of the file should be kept with the local 
Waqf-e-Nau secretary. When moving to another town, this file should be 
passed on to the new Waqf-e-Nau secretary. Copies of all documents 
should be sent to the National Headquarters so central records are up to 
date and complete.

• Parents should adopt an attitude of moderation in their child’s training.  
The child should be treated neither with extreme strictness nor with 
excessive lenience.

• A child’s training should be done by personal xample.  
Parents should develop all those habits in themselves when they would like 
to see in their children.

• Remember that this syllabus sets only the minimum standard.

• Parents should listen to the Friday Sermons delivered by Hazrat Khalifatul-
Masih IV(rh) and Hazrat Khalifatul-Masih V(aba) carefully and try to upbring the 
children according to advices by them.

• Waqf-e-Nau classes are a main source of training the children according to 
the directions of Hazrat Khalifatul-Masih V(aba). These classes are telecasted 
on MTA repeatedly and are also available on YouTube.
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FOR WAQIFEEN-E-NAU
• You are a Waqf-e-Nau child. It is expected that you will not merely 

memorize this syllabus but will inculcate its elements into your 
personality and everyday life. Try to be a "special child" as our beloved 
Imam has regard in his Friday Sermon.

• The time is approaching fast when you will present yourself to serve 
Islam. So for your Waqf was a pledge made by your parents; soon you 
will need to renew this pledge yourself, Insha-Allah.

• Pray for yourself and your fellow devotees that Allah accepts your waqf 
and enables you to fulfill this pledge with the utmost sincerity until the 
end of your life.

• The purpose of your life is to spread the message of Islam to the entire 
world. You have to gather the whole of mankind under the banner of 
Allah and His Prophet Muhammad(sa).

• This is the greatest task in the world and there is no work like this one. 
You cannot spread the message of Islam unless you have a strong 
connection with Allah and His love flows in your heart.

• You should therefore, offer your five daily prayers, recite the Holy Quran 
daily and before starting any work, consider whether it will earn Allah’s 
pleasure. If it will, then proceed by all means. However, if it will earn His 
displeasure, then reject it in disdain. In this regard feel free to consult your 
parents, elders or the missionaries of the Jamaát.

• Study the syllabus thoroughly and remove any deficiency that you may 
find in yourself.

• Remember that whatever good you have learnt should become part of 
your daily life. e.g. the prayers that you have memorized should be used 
at their appropriate times. You have learnt the etiquettes of home, school 
and the mosque, now you should constantly evaluate yourselves in the 
light of what you have learnt.

• Offer salat in congregation and during salat, keep the meaning of the 
prayers in your mind.

• The Holy Quran should be recited daily and you should make an effort 
to read its translation as well.
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• Always pray to Allah to fulfill even the smallest need.

• Make a habit of saying:  
Assalamu alaikum, Jazakumullah, Maashaa-Allah, Bismillah, 
Alhamdulillah, Inshaa-Allah, Sal-Allahu alaihi wa sallam, etc.

• Practice writing the Arabic prayers contained in this syllabus.

• Watch MTA International regularly, especially the Friday sermon and 
children programs.

• Learn different languages. Every Waqf-e-Nau should know Arabic and 
Urdu. Also learn an additional language, e.g. Chinese, Russian, Dutch, 
Spanish, French, Turkish, Norwegian, etc. Try to excel in the language 
of your choice. 

• Develop a habit of going to bed early and getting up early in the morning.

• Participate in various financial schemes launched by Hazrat Khalifatul 
Masih such as the Tehreek-e-Jadeed and Waqf-e-Jadeed schemes.

• Adopt the five basic morals as described by Hazrat Khalifatul Masih IV(rh).

• Become a useful and active member of the Jamaát and its auxiliaries. If 
any duty is assigned by the Jamaát or its auxiliaries, fulfill it cheerfully.

• Develop the habit of obedience. If an elder asks you to do a job, do it 
cheerfully, and when asked to desist in some matter, stop immediately.

• Take an active part in social work such as visiting the sick or helping 
neighbours.
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• Adopt an active lifestyle and do not shy away from manual or labour work.

• Keep Jamaát periodicals such as Tasheez-ul-Azhaan, Al-Fazal and other 
literature published by the Jamaát at your regular perusal. Also keep 
abreast of current developments in the world through newspapers and 
other journals.

• Watch for any directive or publication related to Waqf-e-Nau, study 
it and act accordingly. "Ismael" & 'Maryam" are the central quarterly 
magazines printed under the guidance of Hazrat Khalifatul masih V(aba). 
Every Waqf-e-Nau child should get it on regular basis. 

• Read such stories which help in developing a positive character. Avoid 
indecent literature and humor. Discuss your selections with your parents.

• Participate in sporting and academic extra curricular activities. Seek 
guidance from parents and teachers in this matter.

• Be habitually punctual and make a schedule for your daily routine.

• Develop love for your country along with love for religion.

• Develop the habit of exercising and taking part in healthy sports such as 
swimming, football, cycling etc.

• Pay special attention to cleanliness. Clean your teeth everyday; shower 
regularly; wear clean clothes and shoes. Do not unnecessarily mark the 
books you read. Keep your neighbourhood and environment clean.

• Learn about your family history.  
Know important facts such as when your family accepted Amadiyyat; 
what sacrifices were made; what difficulties were faced; and blessings 
that Allah has bestowed upon your family.

• Develop a habit of keeping a daily journal. Make note of your progress 
and any important instructions given by Hazrat Khalifatul Masih(aba).  
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ADDITIONAL INSTRUCTIONS
Over the years Hazrat Khalifatul Masih IV(rh)  gave detailed instructions 

on the training of the young Waqfeen-e-Nau devotees. Their summary 

is given below. Parents should never neglect their duty towards the  

up-bringing of their children. They will need to purify themselves first and 

then should inculcate in their children the following:

• Love for Allah.

• Love for Salat.

• Daily recitation of the Holy Quran .

• Love for faith and passion for its honor.

• Love for Khilafat.

• Participation in the activities of the auxiliary organisations for Atfal, 
Khuddam and Nasiratul-Ahmadiyya.

• Love for truthfulness.

• High resolve and determination.

• Suppression of anger.

• An active and vigorous lifestyle which is not afraid of hardship.

• Patience and fortitude in the face of difficulties.

• Urge to gain knowledge.

• To know the difference between certainty and conjecture and to express 
oneself accordingly as the case may be.

• To constantly expand knowledge by reading newspapers, good books 
and scholarly journals.

• Ability to keep accounts as well as meticulousness in financial matters.

Luqman Ahmed Kishwar
Head of Central Waqf-e-Nau Dept. London





years
7 to 8

• Waqf-e-Nau boys should accompany their 
fathers to the mosque to offer prayers.

• Child should complete the reading of first the 
10 parts of the Holy Quran.

• Children should be made part of Atfal or 
Nasirat auxiliary organisations.

Baitullah Khana Kaba, Mecca
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FIRST SIX MONTHS

• Teach them proper way to perform ablution and the prayer after ablution 
with the Arabic text. (See 1st Part)

• Learn Azan
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AZAN

Allahu Akbar             اَللّٰہُ اکَْبرَُ
4 Times

Allah is the Greatest ہے بڑا  سے  سب       اللہ 

Ash-hadu allaa ilaaha ill-Allah     اَشْھَدُ اَنْ لَّ الِہَٰ الَِّ اللّٰہُ
2 Times

I bear witness that there is none worthy 
of worship except Allah

سوا   کے  اللہ  کہ  ہوں  ا 
ت د�ی گواہی   می 

ی ہ
ن

� معبود        کوئی 

Ash-hadu anna Muhammad-arrrasool-uLlah سُوْلُ اللّٰہِ دًارَّ اَشْھَدُ اَنَّ مُحَمَّ
2 Times

I bear witness that Muhammadsa is the 
Messenger of Allah

اللہ محمدصلى الله عليه وسلم  کہ  ہوں  ا 
ت د�ی گواہی    می 

ی �ہ رسول  کے 

Hayya `al-as-Salaah ِ لوٰۃ         حَیَّ عَلیَ الصَّ
2 Times

Come to Prayer ؤ آ طرف  کی  نماز 

Hayya `al-al-Falaah       حَیَّ عَلیَ الفَلَحِ
2 Times

Come to Prosperity ؤ آ طرف  کی  ابی  کامی

As-salaatu khairum-minan-naum نَ النَّوْمِ لوٰۃُ خَیرٌْ مِّ            اَلصَّ
2 Times
(Only in Fajr)

Prayer is better than sleep ہے بہتر  سے  د 
ن

ی
ن

� نماز 

Allahu Akbar, اَللّٰہُ اکَْبرَُ
2 Times

Allah is the Greatest ہے  بڑا  سے  سب  اللہ 

Laa ilaaha illa-Llah لَ الِہَٰ الَِّ اللّٰہُ
1 Time

There is none worthy of worship except 
Allah ی  ہ

ن
� معبود  کوئی  سوا  کے  اللہ 
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PRAYERS
 
Prayer said after the ablution. (See Part 1st)

ETIQUETTE

ETIQUETTE OF SALAT
• Perform wuzu and reach the place of worship 

gracefully without hurry. Do not run to join the 
Salat even if you are late.

• While preparing for salat, contemplate on your 
acts of goodness and piety, which, in a manner 
of speaking, you will present to God, as well as 
sins for which you will seek His forgiveness.

• If you need to go to the washroom, do it 
before offering the prayer so you could be fully 
attentive.

• While offering prayers in congregation, ensure rows are aligned and all 
individuals are shoulder to shoulder with no gaps in between.

• Fill the empty spaces to the front.

• Before you start the Salat, recite the Niyyat (intention) of Salat, as it is 
mentioned in the syllabus before.

• Offer prayers with poise, dignity and composure. Do not be in hurry or rush.

• Recite the prescribed prayers carefully and attentively, giving deliberate 
attention to what is being said. This will help prevent scattered thoughts on 
other matters.



• Do not get up to leave your place as soon as the salat is completed. Stay 
seated and spend some time in the remembrance of Allah.

• Do not cause a disturbance nor talk loudly near someone who is offering 
salat.

• Salat should be offered at its appointed time.

• During Friday prayers, listen to the khutbah (sermon) attentively. If someone is 
to be silenced it should be done only with a polite gesture without speaking.  
Do not play with your mobiles or other things during the khutbah because 
that is also a part of the salat.

• During salat, it is prohibited to look here 
and there, to point towards something, to 
talk or to listen to others talk or to indulge 
in other unnecessary movements.

• Do not lean against a support during Salat, 
nor shift your weight to one leg.

• Offer salat with zeal and enthusiasm 
as opposed to feeling it as a burden or 
compulsion.

• During congregational prayers, do not walk 
in front of the Imam.

17
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ETIQUETTE OF THE MOSQUE

• One should be physically clean as well as wearing clean clothes when going to 
the mosque.

• Step into the mosque with the right foot first, and recite the prayer while entering 
the mosque as it was told.

• Upon entering, greet the people already in the mosque with Assalamu Alaikum. 
Do it in an appropriate volume.

• On arriving, if possible offer two nawafil. These are called Tahiyyatul-Masjid.

• Do not go to the Mosque after eating onion, garlic, radish or other strong smelly 
foods. It is prohibited to spit, to clean one’s nose or to perform any such action 
which compromises the cleanliness of the mosque.

• The mosque should be kept clean and fragrant.

• Keep yourself occupied in the remembrance of Allah quietly and do not indulge in 
unnecessary conversations. If you must talk, it should be such that those in Salat 
are not disturbed in any way.

• It is forbidden to walk in front of someone who is praying.

• The front rows should be occupied first.  Those coming in late should not attempt 
to reach the front by disturbing people already seated. Find an easy to reach spot 
and get there with minimum inconvenience to others.

• A mosque is designated for the worship of God where there should be no 
hindrance to anyone from remembering and worshiping Allah.

• Shoes should be put at the appropriate place such as in a shoe-rack. It is not 
allowed to walk in shoes in the area designated for worship.

• When leaving the mosque, say Assalamu Alaikum. Put the right shoe on before 
the left shoe. Step out of the mosque with the left foot first.

• On exiting the Mosque, recite the prayer as it was told.

• Young children should be supervised and kept under control.
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HADITH

• Memorize with translation: 

ہے گناہ  بڑا  بہت  ا 
ن د�ی گالی  کا  مسلمان 

Abuse by (or of) a Muslim is an evil
سِبَابُ الْمُسْلمِِ فُسُوْقٌ

Sibabul muslimi fusuq

RELIGIOUS KNOWLEDGE

• Teach the Atfal/Nasirat pledge. 

Atfal and Nasirat should memorize their respective pledges. 
These pledges should be taken in events organized by the auxiliary organization.



ATFAL PLEDGE

لَہ یکْ  شَِ لَ  وَحْدَہ'  الَِّ اللّٰہُ  الِہَٰ  لَّ  اَنْ  اَشْھَدُ 
عَبْدُہٗ وَرَسُوْلُہٗ دًا  اَشْــھَدُاَنَّ مُحَمَّ وَ 

ash-hadu allaa ilaaha ill-Allahu Wahdahu la sharika lahu 
wa ash-hadu anna Muhammadan Abduhu wa Rasooluhu

 
ش ی �ہ گا۔  رہوں  ار  ی

ت
� دم  ہر  لی  کے  خدمت  کی  وطن  ور  ا ، قوم  احمد�ی جماعت  ور  ا اسلام  ن  د�ی کہ  ہوں  کرتا  وعدہ  می 

گا دوں  ی  ہ
ن

� گالی  کو  کسی  گا۔  بولوں   سچ 

تعالیٰ( شاءاللہ  ن  گا۔)ا کروں  کوشش  کی  کرنے  عمل  پر  �وں 
ت

یح� ص�
ن

�
تمام  کی  ح 

لمس�ی
ا تا  یف� ل�

ن
� حضرت  ور   ا

I solemnly pledge - that I shall always be ready to serve Islam, Ahmadiyyat,  
the nation and the country. I shall always speak the truth. I shall not abuse anybody. 

And, I shall strive to obey all the commandments of Khalifatul-Masih.  
Insha Allah.

• The Kalimah Shahdah is repeated thrice and the English/Urdu part of the 
pledge is repeated once.

NASIRAT PLEDGE

لَہ یکْ  شَِ لَ  وَحْدَہ‘  اللّٰہُ  الَِّ  الِہَٰ  لَّ  اَنْ  اَشْھَدُ 
عَبْدُہٗ وَرَسُوْلُہٗ دًا  اَشْــھَدُاَنَّ مُحَمَّ وَ 

ash-hadu allaa ilaaha ill-Allahu Wahdahu la sharika lahu 
wa ash-hadu anna Muhammadan Abduhu wa Rasooluhu

 
ش ی �ہ پر  سچائی  ور  ا گی  رہوں  ار  ی

ت
� وقت  ہر  لی  کے  خدمت  وطن  کی  ور  ا مذہب، قوم  اپنے  کہ  ہوں  کرتی  ر  اقرا می 

تعالیٰ( شاءاللہ  ن  گی۔)ا رہوں  ار  ی
ت

� لی  کے   
ن

د�ی قربانی  ہر  لی  کے  رکھنے  قائم  کے  خلافتِ احمد�ی  ور  ا گی  رہوں  قائم 

I solemnly promise that I shall always keep myself ready to serve Islam,  
my nation and my country and shall always adhere to truth. 

Insha Allah.
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POEM

• Quran sab say achcha Quran sub say piyara ...

ارا ی �پ سے  سب  قرآن  اچھا  سے  سب  قرآن 
ا ر ا ی �پ سے  سب  ن  آ قر قرآن    سب    سے    اچھا

ا ر سہا ہے  ن  آ قر ت قو کی   ل    د ن   آ قر

ا �ی آ م    نا ے     ر می جو    ہے خط  کا    ں    ا می للہ    ا

ہ ر سپا مجھے    ی    جلد ؤ ھا پڑ جی       نی     ستا ا

شن و ر گی  ں  و کر یں  کھ�
ن

�
آ پہلے     تو      ناظرے     سے

را سا می  ں  چکو ھ  پڑ جب  پھر         ترجمہ          سکھانا

ممکن ہے  عمل  نکر  و کی مطلب   نہ   آئے   جب   تک

ا ر ا گز ی      ہ
ن

� پنا      ا گز ہر کے   جمے   تر بے  

کھا  دے    قرآں س  ہم  کو  رب    تو    رحم    کر    کے ا  �ی

را چا ہو   کا    د    ر د ہر    ہو ا  و د �ی   کی   کھ   د ہر  

       می      نورِ        فرقاں
ن

سی اں رے   ا�ی دل   می    ہو   می

بن  جاؤں  پھر  تو  سچ  مُپ می     آسماں      کا    تارا

ان       ساتھ        لائے ا�ی ح                آئے
مس�ی

یسٰیؑ               ع�

نازِل         ہوا          دوبارا شدہ            بھی قرآنِ           گم 

اسِلام       کا       ہو      غلبہ ا         ہے اب       وقت        آ گی

می         پسندی َ
ن
�

گر          تو         

ا     را
ن َ

ت
ی�ر    کُن     � �ی�

ن
�َ

ت
�

) صاحبؓ  یل  اسماع� محمد  ر  می )حضرت 
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SECOND SIX MONTHS

• Teach the proper method of offering Salat (see 1st Part).

QURAN 

• Memorize the following Surah: Al-Falaq, An-Nas

AL-FALAQ

مانگے بسِْمِ الٰلّٰہِ الرَّحْمٰنِ الرَّحيِْمِ 1 والا، بِن  کرنے  رحم  انتہا  بے  جو  ساتھ  کے  نام  کے  اللہ 
ہے۔  والا  کرنے  رحم  بار  ور( بار  والا )ا  

ن
د�ی

دا قُلْ اَعُوْذُ  برَِبِّ الْفَلَقِ        2ۙ ی ر( �پ
ن ی �پ کر )نئی  کو( پھاڑ  روں 

ن ی می )�پ کہ  ے  د کہہ  و  ُ
ت

�
ہوں۔  مانگتا  پناہ  ربّ کی  والے  کرنے 

3   ۙ ا۔ مِنْ  شَِّ مَا خَلَقَ   کی دا  ی �پ نے  اس  جو  سے  شر  کے  اسُ 

ہو۔ وَ مِنْ  شَِّ غَاسِقٍ  اذَِا وَقَبَ    4ۙ چکا  چھا  ہ  و جب  سے  شر  کے  والے  کرنے  ی�را  اندھ� ور  ا

ثٰتِ فیِ الْعُقَدِ        5ۙ سے۔ وَ مِنْ  شَِّ النَّفّٰ شر  کے  وں  والی پھونکنے  می  گِرہوں  ور  ا

کرے۔ وَ مِنْ  شَِّ حَاسِدٍ  اذَِا حَسَدَ 6 حسد  ہ  و جب  سے  شر  کے  حاسد  ور  ا

[113:1] In the name of Allah, the Gracious, the Merciful.    

[113:2] Say, ‘I seek refuge in the Lord of the dawn,  

[113:3] ‘From the evil of that which He has created,  

[113:4] ‘And from the evil of the night when it overspreads,  

[113:5] ‘And from the evil of those who blow upon the knots to undo them,

[113:6] ‘And from the evil of the envier when he envies.’
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AN-NAS

ِ الرَّحْمٰنِ الرَّحيِْمِ 1 مانگے بسِْمِ اللّٰہّٰ والا، بِن  کرنے  رحم  انتہا  بے  جو  ساتھ  کے  نام  کے  اللہ 
ہے۔  والا  کرنے  رحم  بار  ور( بار  والا )ا  

ن
د�ی

ہوں۔ قُلْ  اَعُوْذُ  برَِبِّ النَّاسِ      2ۙ مانگتا  پناہ  ربّ کی  کے  انسانوں  می  کہ  ے  د کہہ  و  ُ
ت

�

کی۔مَلکِِ النَّاسِ      3ۙ بادشاہ  کے  انسانوں 

کی۔ الِہِٰ  النَّاسِ        4ۙ معبود  کے  انسانوں 

وسوسہ مِنْ  شَِّ الْوَسْوَاسِ       ۬ۙ الْخَنَّاسِ 5۪ۙ شرّ سے، جو  کے  والے  کرنے  دا  ی �پ وسوسے  بکثرت 
ہے۔  جاتا  ہٹ  پ�ی�چھے  �

کر  ل  ڈا

ہے۔ الَّذِیْ یوَُسْوسُِ فیِْ صُدُوْرِ النَّاسِ       6ۙ  ڈالتا  وسوسے  می  دلوں  کے  انسانوں  جو  ہ  و

سے( مِنَ الْجنَِّۃِ وَ النَّاسِ 7 می  لوگوں  بڑے  ی 
ن

ی�� ہو )� سے  می  جنوں  ہ  )خواہ( و
سے۔  می  س  النا  م  عوا ا  �ی

[114:1] In the name of Allah, the Gracious, the Merciful.

[114:2] Say, ‘I seek refuge in the Lord of mankind,

[114:3] ‘The King of mankind,

[114:4] ‘The God of mankind,

[114:5] ‘From the evil of the sneaking whisperer;

[114:6] ‘Who whispers into the hearts of men,

[114:7] ‘From among the Jinn and mankind.’
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ETIQUETTE

ETIQUETTE OF EATING

• Wash your hands before eating. If a napkin is available, put it on your lap so 
that your clothes are not spoiled in case of accidental spillage of food.

• Recite the prayer before starting a meal.

• Always eat with your right hand.

• Take small morsels of food. Chew properly and noiselessly. Keep your mouth 
closed while chewing.

• Do not open your mouth widely when taking a bite.

• While serving yourself, help yourself from the part of the dish which is in front of you.

• Do not attempt to fill your plate first.  If the need arises and there is more food 
available you can always go for seconds.

• Only serve yourself the amount which you can easily consume. There should be 
no leftovers in your plate.

• If the quantity of the food is insufficient, be considerate to others and serve 
yourself a smaller portion.

• Do not take a serving that is more than your needs. Eat such that there is room 
left to breathe. Do not bend over excessively while eating.

• If you are using cutlery such as forks and spoons, keep them from clanging 
together or with the plate, so as to minimize noise.

• Do not attempt to gulp down large quantities of water.  Allow 3 breathing 
pauses.  Do not go “Haaa” after you have finished drinking.

• You should always start your meal or eating with the prayer.And if you remember 
it during the meal then say:  بسم اللّٰہ فی اولہ و اخرہ 

• I begin with the name of Allah and I end with the name of Allah.

• When done, recite the prayer as well.

• If you have a napkin in your lap, then at the end of the meal use it to clean your 
hands and mouth. Wash your hands and rinse your mouth.

• Foods with excess of sugar, salt or spices should be avoided.

• Do not eat extremely hot food, nor drink excessively hot beverages.

• Do not drink excessively cold water.
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ETIQUETTE OF EATING IN COMPANY OF OTHERS

• When you sit at the table, greet those who are already seated with Assalamu 
Alaikum.

• After taking a dish or a pitcher, make sure to put it back at its appropriate 
place so that others are not inconvenienced in any way.

• If you wish to serve yourself from a dish which is out of reach, do not stand 
up and try to reach across the table to get to it. You should politely request 
someone else to pass it to you.

• Try to keep conversation to a minimum during the meal. If you must speak, do 
not talk with your mouth full.

• If there are elders accompanying you at the table, wait to serve yourself after 
they have been served.  Once you have finished, wait for them at the table before 
getting up. If you need to leave, excuse yourself before leaving the table.

• If you are sitting at a dining table, place your chair without dragging 
it and seat yourself comfortably.  After finishing the meal, place 
the chair back under the table so that it does not stick out as an 
obstacle to others.

• Do not stare at someone who is eating.

• When invited do not bring with you uninvited guests.



7-8

HADITH

• Memorize with translation: 

گا جائے  ا  کی ی  ہ
ن

� رحم  پر  اس  کرتا  ی  ہ
ن

� رحم  جو 

One who does not show mercy will not be 
shown mercy.

مَنْ لَّ یَرْحَمْ لَ یرُْحَمْ
Mal-la yarham la yurham

NAMES OF ALLAH

• Teach how to implement these attributes and the habit of praying to God:

الْعَالَمیِنَْ والا Rabul-Aalameen Lord of all the worlds رَبُّ  پالنے  کا  جہانوں  تمام 

حْمٰنِ لرَّ مہربان Al-Rahman The Gracious اَ بہت 

حيِْمَ لرَّ والا Al-Raheem The Merciful ا کرنے  رحم  بہت 

ینِْ الدِّ یَوْمِ  مالک Maaliki Yaum-  Master of the مَلکِِ  کا  دن  کے  سزا   جزا 
 id-Din Day of Judgment
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FIRST SIX MONTHS

QURAN 

• Complete reading the first 20 parts of the Holy Quran.

• Memorize: Al-Baqarah v 1-5, 256 (Ayatul Kursi) 

AL-BAQARAH V. 1 TO 5

مانگے بسِْمِ الٰلّٰہِ الرَّحْمٰنِ الرَّحيِمِ 1 والا، بِن  کرنے  رحم  انتہا  بے  جو  ساتھ  کے  نام  کے  اللہ 
ہے۔  والا  کرنے  رحم  بار  ور( بار  والا )ا  

ن
د�ی

2 ۚ لٓـمّٓ      ہوں۔ ا جاننےوالا  ادہ  ز�ی سے  سب  اللہ  می 

ذٰلکَِ  الْکِتٰبُ لَ رَیبَْ    ۚۛۖ فيِْہِ ۛۚ ہدًُی  3
   ۙ قیِنَْ  لِّلْمُتَّ

 
ن

د�ی  
ت ہدا�ی ۔  ی ہ

ن
� شک  کوئی  می  اس  ہے۔  ہ“ کتاب  �ی ”و

کو۔  ی�وں  ق�
ت
م� ہے  والی 

الَّذِینَْ یؤُْمِنوُْنَ باِلْغَيْبِ وَ یُقيِْمُوْنَ 4
ا رَزَقْنٰہُمْ  ینُْفِقُوْنَ  ۙ لوٰۃَ وَ  مِمَّ الصَّ

جو  ور  ا ی  �ہ کرتے  قائم  نماز  ور  ا ی  �ہ لاتے  ان  ا�ی پر  ی�ب  �
ن

ع لوگ  جو 
۔  ی �ہ کرتے  خرچ  سے  می  اس  ی  �ہ  

ت
د�ی رزق  ی  ہ

ن
ا� ہم  کچھ 

وَ الَّذِینَْ یؤُْمِنوُْنَ بمَِاۤ  انُزْلَِ الَِيْکَ وَ 5
ۃِ ہمُْ  مَاۤ انُزْلَِ مِنْ قَبْلکَِ       ۚ وَ باِلْخِٰرَ

یوُْقنِوُْنَ ؕ

اس  اور  ا  گی اتُارا  طرف  ری  ی
ت

� جو  ی  �ہ لاتے  ان  ا�ی پر  اس  جو  لوگ  وہ  اور 
۔  ی �ہ رکھتے  ن  ی

ت
�ی پر  آخرت  وہ  اور  ا  گی اتُارا  پہلے  سے  تجھ  جو  بھی  پر 

[2:1] In the name of Allah, the Gracious, the Merciful.    

[2:2] Alif, Lam, Mim.  

[2:3] This is a perfect Book; there is no doubt in it; it is a guidance for the 
righteous,  

[2:4] Who believe in the unseen and observe Prayer and spend out of what We 
have provided for them;

[2:5] And who believe in that which has been revealed to thee and that which 
was revealed before thee, and they have firm faith in what is yet to come.
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256 (AYATUL KURSI) 

وْ  مُ         ۚ    اَللّٰہُ لَۤ الِہَٰ الَِّ ہوَُ     ۚ اَلْحَیُّ الْقَيُّ
 لَ تَاْخُذُہٗ سِنَۃٌ وَّ لَ نوَْمٌ         ؕ

مٰوٰتِ وَ مَا فیِ الْرَْضِ     ؕ   لَہٗ مَا فیِ السَّ
 مَنْ ذَا الَّذِیْ یَشْفَعُ  عنِْدَہۤٗ  الَِّ باِذِنْہِٖ ؕ
وَ مَا خَلْفَہُمْ      ۚ یہْمِْ  یدِْ  یَعْلَمُ مَا بیَنَْ اَ

نْ علِْمہِٖۤ  وَ لَ یحُِيْطُوْنَ بشَِیْ�ءٍ مِّ
 ۚ   الَِّ بمَِا شَــآ�ءَ

مٰوٰتِ وَ الْرَْضَ    ۚ  ہُ السَّ سِيُّ   وَسِعَ کُْ
 وَ لَ یَـئوُْدہُٗ حفِْظُہُمَا         ۚ
 وَ ہوَُ الْعَلیُِّ  الْعَظِيْمُ ﴿﴾

Allahu laaa ilaaha illaa huwal haiyul qai-yoom; 

laa taakhuzuhoo sinatunw wa laa nawm; 

lahoo maa fissamaawaati wa maa fil ard; 

man zallazee yashfa’u indahooo illaa be iznih;

ya’lamu maa baina aideehim wa maa khalfahum;

wa laa yuheetoona beshai ‘immin ‘ilmihee 

illa be maa shaaaa;

wasi’a kursiyyuhus samaa waati wal arda

wa la ya’ooduho hifzuhumaa; 

wa huwal aliyyul ‘azeem

AL-IKHLAS

• Memorize with translation: Al-Ikhlas

 بسِْمِ الٰلّٰہِ الرَّحْمٰنِ الرَّحيِْمِ ﴿﴾1
ن

د�ی مانگے  والا، بِن  کرنے  رحم  انتہا  بے  جو  ساتھ  کے  نام  کے  اللہ 
ہے۔  والا  کرنے  رحم  بار  ور( بار  والا )ا

2 ۚ﴾﴿ اَحَدٌ ہے۔ قُلْ ہوَُ  اللّٰہُ   ہی  ا�ی  اللہ  ہ  و کہ  ے  د کہہ  و  ُ
ت

�

3 ۚ﴾﴿ مَــدُ الصَّ ہے۔ اَللّٰہُ   اج  ی
ت

اح بے  اللہ 

4ۙ ﴾﴿ یَلـِـدْ ۬ۙ  وَ  لَــمْ  یوُْلَدْ ا۔ لَــمْ   گی جنا  ہ  و نہ  ور  ا جنا  کو  کسی  نے  اُس  نہ 

ہٗ   کُفُوًا  اَحَدٌ ﴿﴾5 ہوا۔ وَ  لَمْ  یَکنُْ  لَّ ی  ہ
ن

� ہمسر  کوئی  کبھی  کا  اُس  ور  ا

[112:1] In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 

[112:2] Say ‘He is Allah, the One;

[112:3] ‘Allah, the Independent and Besought of all. 

[112:4] ‘He begets not, nor is He begotten; 

[112:5] ‘And there is none like unto Him’.
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HADITH

• Memorize with translation:

ور  ا ہے  �ا 
ت
یکھ� س� قرآن  جو  ہے  ہ  و شخص  ن  بہتر�ی سے  می  تم 

ہے سکھاتا  کو  دوسروں 

The best among you is the one who learns 
the Quran and teaches it. 

اٰنَ وَعَلَّمَہٗ مَ الْقُْ نْ تَعَلَّ خَیرُْ کُمْ مَّ
Khairukum man ta alla mal 

Qurana wa allamahu

ETIQUETTE

ETIQUETTE OF A GATHERING/MEETING

• While arriving or leaving a gathering, greet every one with Assalamu Alaikum.

• If there is plenty of room in a gathering, you can sit comfortably but if there 
isn’t much space, then sit close to each other and make room for others.

• You should never ask someone to give up their place for you.

• You should sit wherever you can find empty space. You should not try to 
jump over others to reach a good spot, nor try to squeeze between two 
people already seated.

• You should not eat onions, garlic or other strong 
smelling foods before going to a gathering.

• If you are asked to leave a gathering by someone 
who is in charge, you should obediently comply 
without feeling offended.

• If someone leaves a gathering temporarily and returns, 
later he has a right to his old seat. In this situation, that 
person should leave a handkerchief or any other thing at 
his place to indicate his intention to return.

• You should not whisper during a meeting.  If it is necessary, you should 
seek permission to be excused and talk privately on the side.

• While a gathering is being addressed, listen attentively and do not 
interrupt. Disturbances are not permissible.

• You should not ask absurd questions or too many questions.
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• You should not embarrass others by pointing to their shortcomings and 
weaknesses. Similarly, do not expose your own faults in public.

• If someone is being accused or slandered then the correct response is to 
minimize the discussion.

• You should make it a habit to talk about Allah and His commandments  
in a meeting.

• Lighthearted humor enhances the enjoyment and interest of the participants.

• One issue should be resolved and concluded before another is raised.

• Do not leave a meeting without a pressing need, which may leave you 
deprived of its full benefit.

• If you must leave, then first obtain permission from the chairman.

• If something is being distributed in a gathering, then the distribution should 
begin from the right hand side.

• In a gathering, abstain from belching, yawning, dozing off or flatulating.  
You should not make fun of someone who does.

• Do not always try to occupy the place of honor.

• Try to be well dressed.

• Try to be in the company of righteous people by going to such meetings.

• If you find that signs of Allah are being ridiculed then leave such a meeting 
until at least the subject changes.

8-9
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SALAT

• Memorize up to Sajdah with translation. (See 1st Part)

PROMISED MESSIAH’SAS REVELATION

• Memorize: 

8-9
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اَلَيْسَ اللّٰہُ بکِاَفٍ عَبْدَہٗ 
 Alaisallahu bikafin `abdahu

Is Allah not sufficient for His servant?

)۲۰ )تذکرہ  ہے؟    ی  ہ
ن

� کافی  کو  بندہ  اپنے  خدا  ا  کی  



SECOND SIX MONTHS

QURAN 
• Child should complete first reading of the Holy Quran.  

• Memorize: Al-Baqarah v. 6 to 10.

AL-BAQARAH 6-10 VERSES

ٰٓئکَِ 6 بِّہمِْ       ٭ وَ اوُل نْ رَّ ٰٓئکَِ عَلیٰ ہدًُی مِّ اوُل
ہمُُ  الْمُفْلحُِوْنَ ﴿﴾

ی  �ہ قائم  پر   
ت ہدا�ی سے  طرف  ربّ کی  اپنے  جو  ی  �ہ لوگ  ہ  و ہ  �ی

۔  ی �ہ والے  پانے  فلاح  جو  ہ  و ی  �ہ ہ  �ی ور  ا

وْا سَــوَآ�ءٌ  عَلَيْہمِْ 7 انَِّ الَّذِینَْ  کَفَُ
اَمْلَمْ  تنُْذِرْہمُْ لَ یؤُْمِنوُْنَ  اَنذَْرْتَہُمْ   �ءَ

﴾﴿

ہے  کہ( برابر  می  حال  ا )اس  کی کفر  نے  جنہوں  لوگ  ہ  �اً و
ن
یق�ی� �

ی 
ئ

لا� ی  ہ
ن

� ان  ا�ی ہ  ڈرائے، و نہ  ا  �ی ڈرائے  ی  ہ
ن

ا� و  ُ
ت

� خواہ  پر  اُن 
گے۔ 

8  ؕ خَتَمَ اللّٰہُ عَلیٰ قُلُوْبہِمِْ وَ عَلیٰ سَمْعِہمِْ  
ٰٓی اَبْصَارِہمِْ غشَِاوَۃٌ         ۫ وَّ لَہُمْ عَذَابٌ  وَ عَل

عَظِيْمٌ ﴿﴾

پر  شنوائی  کی  ن  ا ور  ا ہے  دی  لگا  مہر  پر  دلوں  کے  ن  ا نے  اللہ 
بڑا  لئے  کے  ن  ا ور  ا ہے۔  پردہ  پر  آنکھوں  کی  ن  ا ور  ا بھی۔ 

عذاب )مقدر( ہے۔

قُوْلُ اٰمَنَّا باِللّٰہِ وَ 9 وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ یَّ
باِلْيَوْمِ الْخِٰرِ وَ مَا ہمُْ بمُِؤْمِنیِنَْ ۘ﴿﴾

اللہ  ہم  کہ  ی  �ہ کہتے  جو  ی  �ہ بھی  ا�ی  کچھ  سے  می  لوگوں  ور  ا
لانے  ان  ا�ی ہ  و بھی، حالانکہ  پر  ومِ آخر  �ی ور  ا آئے  لے  ان  ا�ی پر 

۔  ی �ہ ی  ہ
ن

� والے 
ۚ  وَ مَا 10 ا      یخُٰدِعُوْنَ اللّٰہَ وَ الَّذِینَْ اٰمَنوُْ

ۤ  اَنْفُسَہُمْ وَ مَا یَشْعُروُْنَ  یَخْدَعُوْنَ  الَِّ
﴾﴿ؕ

کی   
ن

د�ی دھوکہ  لائے  ان  ا�ی جو  کو  لوگوں  ن  ا ور  ا کو  اللہ  ہ  و
ی  ہ

ن
� دھوکہ  کو  ور  ا کسی  سوا  اپنے  ہ  و جبکہ  ۔  ی �ہ کرتے  کوشش 

رکھتے۔  ی  ہ
ن

� شعور  ہ  و ور  ا ۔ 
ت

د�ی

[2:6] It is they who follow the guidance of their Lord and it is they who shall prosper. 

[2:7] Those who have disbelieved - it being alike to them whether thou warn them 
or warn them not - they will not believe.

[2:8] Allah has set a seal on their hearts and their ears, and over their eyes is a 
covering; and for them is a great chastisement.

[2:9] And of the people there are some who say, ‘We believe in Allah, and the Last 
Day;’ while they are not believers at all.

[2:10] They would deceive Allah and those who believe, but they deceive none 
but themselves; only they perceive it not.

8-9
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HADITH

• Memorize with translation:

ہے۔ برکت  رو  ی
ن

� سراسر  ا  حی

Modesty is all virtue. 
ہٗ اَلحَيَا �ءُ خَیرٌْ کلُُّ

Alhaya’u khairun kulluhu

SALAT

• The child should memorize the complete prayer with translation (see 1st Part)

ETIQUETTE

ETIQUETTE OF HOME AND SCHOOL 

• A home should be a place where family members 
can find peace and comfort.

• Cultivate a bond of love and affection  
between all members of the family.  Be especially 
kind and considerate towards the parents.

• Bickering and petty quarrels disrupt the 
peace of the household. Elders should be 
respected and the younger ones should be 
treated with affection. Inculcate mutual trust. 
Treat friends, relatives and acquaintances 
with consideration and courtesy.

34
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• The following phrases should frequently be used in a Muslim household:

السلم عليکم Assalamu Alaikum Peace be on you

جزاکم اللّٰہ Jazakumullah May Allah reward you

ماشا�ء اللّٰہ MashAllah That which Allah wills

بسم اللّٰہ Bismillah In the name of Allah

الحمد للّٰہ Al-hamdulillah All praise belongs to Allah

انشا�ء اللّٰہ Insha Allah God willing

صلی اللّٰہ عليہ و سلم Sal-lallahu alaihi wa sallam May peace and blessings 
of Allah be on him

• Implement the habit of going early to bed and rising early.

• Keep your house and its surroundings neat and tidy.

• The best time to recite the Holy Quran is in the morning.

• Besides offering congregational prayers at the mosque, one should offer 
sunnah and nawfil prayers at home.  Those members of the household 
who cannot offer their prayers at the mosque should do so at home at the 
appointed times.  Elders should continually remind the younger ones of 
their obligation of going to the mosque.

• It was the practice of the Holy Prophetsa to perform ablution before going to 
bed at night.

• One should swipe the bedding clean before lying down to sleep. Do not 
nap before Isha and do not indulge in idle talk afterwards.

• It is recommended that teeth are brushed after meals.  At a minimum brush 
your teeth before going to bed.

8-9
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• Be decently attired at home.

• If a guest arrives, be as generous and as hospitable as you can be but do 
not overindulge in formalities.

• When visiting others, do not stand directly in front of the entrance while 
waiting. Do not peek inside. Take permission to enter while still outside.  Do 
not knock loudly, nor ring the doorbell incessantly.

• If no one answers after three attempts at seeking permission to enter, 
which is typically done by knocking the door or ringing the bell, then leave 
without any hard feelings.

• Keep your household, your room and your usable items clean and tidy.

• Do not spoil the beauty of your home. Treat your home with respect even if 
it is a rental accommodation. Do not scribble on walls.

• Do not spit on the floor.

• Dispose of the rubbish in the rubbish bins, which should be appropriately 
placed around the house.

• Do not talk when going to the bathroom.

• Children should not be left alone in the house.  

• Privacy of all members of the household should be completely respected.  
For instance, do not read other people’s letters, emails or journals.

• Instead of getting into pop music, develop a taste for nazms or recitals 
from works of quality poets.

• Parents should watch TV with their children and should comment on the 
positives and negatives of the programs.

• Refrain from such jokes or pranks that may be a source of displeasure to 
your siblings or friends.

• Do not always be grumpy.  Try to be a contented and cheerful person.

• Do not discuss private household matters with outsiders.

• Do not disturb the peace of the neighbours through noise or cause 
inconvenience to them in any way.

• Try to designate a room or area that is solely dedicated to the worship of Allah.
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• Recite the following prayer when entering the house:

َّلْنَا جِ بسِْمِ اللّٰہِ وَلَجْنَا وَعَلیَ اللّٰہِ رَبَّنَا تَوَک ِّیْ اَسْئَلُکَ خَیرَْ الْمَوْلَجِ وَخَیرَْ الْمَخَْ ِن اَللّٰھُمَّ ا

تعالیٰ  کی۔اللہ  وقت  باہرنکلنےکے  سے  ور  گھر  ا کی  وقت  کے  آنے  می  گھر  ہوں  مانگتا  بھلائی  سے  تجھ  می  اللہ  ے  ا
۔ ا  کی بھروسہ  نے  ہم  پرہی  انپےرب  ور  ا ہوئے  داخل  سےہم  نام  کے 

Allah! I supplicate to You to grant me the best of the entry (to my house) and the 
best of exit. In the name of Allah we enter and in the name of Allah,  

our Lord, we put our complete trust.

• Recite the following prayer when exiting the home:

ِّی اَعُوْذبُکَِ مِنْ اَنْ اَزلَِّ اَوْ ازَُلَّ اَوْ اَضِلَّ اَوْ  ِن باِاللّٰہِ۔ اَللّٰھُمَّ ا ۃَ الَِّ َّلْتُ عَلیَ اللّٰہِ وَ لَحَوْلَ وَلَ قُوَّ بسِْمِ اللّٰہِ تَوَک
اضَُلَّ اَوْ اَظْلمَِ اَوْ اظُْلَمَ اَوْ اَجْھَلَ اَوْ یجُْھَلَ عَلیََّ

کوئی  ی  ہ
ن

� ور  کی(ا کرنے  ی 
ن

طاقت )� کوئی  ی  ہ
ن

� اور  ہوں۔  کرتا  بھروسہ  تعالیٰ پر  ہوں( اللہ  جاتا  ساتھ )باہر  کے  نام  کے  اللہ 
اتھ۔  مدد( کی تعالیٰ )کی  اللہ  کی (سوائے  بچنے  سے  طاقت  )گناہ 

ا  کی ا  �ی کروں  گمراہ  کو  جاؤں ، کسی  ا  پھسلا�ی ا  �ی پھسلاؤں  کو  کسی  می  کے  ہوں  مانگتا  پناہ  سے  بات  اس  ری  ی
ت

� می  اللہ  ے  ا
جائے۔ کی  جہالت  سے  مجھ  ا  �ی کروں  جہالت  سے  جاؤں ،کسی  ا  کی ظلم  ا  �ی کروں  جاؤں، ظلم  ا  کی گمراہ  خود 

(I leave my house), in the name of Allah and trust in Allah.  
Without the help of Allah, one is unable (to protect one self from sin to do good).

“O Allah, I seek refuge in You from misleading or being misled or oppressing or 
being oppressed or from being ignorant or bearing the result of ignorance”.
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ETIQUETTE OF SCHOOL AND STUDY

• Be punctual at school. Always leave at an appropriate time from home so 
that you are not late.

• Keep a distance of at least one foot between your eyes and your books 
while reading.

• Try to abstain from reading or writing while lying down or bending down too 
much. Similarly, do not read while moving around.

• Do not make it a habit to insert a pen, pencil or a coin in your mouth.

• Consult your optometrist if you experience frequent headaches after 
reading or if you cannot read clearly off the blackboard.

• Do not read a newspaper or a book while walking. 

• Do not splash ink by shaking the pen around. 

• Try to abstain from bickering with your schoolmates and do not use 
abusive language. You should respect your teachers and obey them.

• Work hard in your studies but do not become a book-worm. Try to 
participate in extra-curricular activities as well.

• During quiet study time, refrain from talking.
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• Remember that news journals and magazines are a great resource to gain 
knowledge. Try to read them often.

• Do not read books, letters or journals that belong to someone else without 
their permission.

• Keep a personal diary with you at all times in which you can record entries 
that are useful.

• Listen to lectures and addresses in your class attentively.

• Write clearly and neatly so that it is easily readable and the writing should 
be in straight lines.

• Do not spoil your notebooks by tracing lines in them.

• For affordable parents, they should provide each child with a shelf where 
they can neatly place their books and toys. Periodically, they should review 
the items to make sure that there are no such items that do not belong to 
their children.

• You should never cheat in an examination, because cheating is like stealing 
and deceiving

• Do not hesitate in asking your teacher if a concept is unclear to you.

• Try not to be absent from school unless there is a pressing excuse. 

• If there is a library in your town, you should become its member.

• If after returning home from school, someone merely completes the 
homework and studies no more, then he/she is an average student.  If 
someone is able to finish all of his/her schoolwork and supplement it with 
extra study, then he/she is a smart student.

• Do not hand over your books to young children. If they insist on playing 
with books, try to get picture books suitable for their age.

• Be friend with intelligent and well-behaved children.

• In order to prepare for exams, consult your teachers and other experienced 
people to make a plan for your studies.

• Say Assalamu Alaikum when entering a classroom.

• Keep your uniform clean and tidy.

• Try to cooperate in every effort to keep your classroom clean and beautiful. 
Do not be the one who destroys the beauty and cleanliness of the 
classroom.
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40

PROMISED MESSIAH’SAS REVELATION

• Memorize:  

گا‘‘  پہنچاؤں  تک  کناروں  کے  ن  زمی کو   
ن

ی� بل� �
ت
�

ری  ی
ت

� ’’می 
Mein teri tabligh ko zameen k kinaron tk pahunchaun ga.

I will spread thy message to the corners of the earth.

NAMES OF ALLAH

• Teach your child how to implement these attributes as well as teach  
him/her to pray to God: 

والا Al-Ghaffaar The Ever Forgiving الْغَفَّار بخشنے  بہت 

والا Al-Aleem The All Knowing اَلْعَليِْمُ جاننے  کچھ  سب 

ميِْع والا As-Samee The All Hearing اَلسَّ سننے  کچھ  سب 

افیِْ والا Ash-Shafee The Healer اَلشَّ  
ن

د�ی شفا 

وَّابُ والا At-Tawwaab The Ever Returning  اَلتَّ کرنے  قبول  توبہ 

والا Al-Hakeem The Wise اَلْحَکِيْم  حکمت 



years
9 to 10

• Emphasize the importance of offering    
prayer in congregation.

• Teach your child how to ride bicycle.

Masjid Aqsa,  Qadian



9-10

 FIRST SIX MONTHS

QURAN 

• Memorize: 

AL-BAQARAH V. 11 TO 17

اری  ی �ب کو  ن  ا نے  اللہ  پس  ہے۔  اری  ی �ب می  دلوں  کے  ن  ا
عذاب  دردناک  بہت  لئے  کے  ن  ا ور  ا ا۔  د�ی بڑھا  می 

تھے۔  بولتے  جھوٹ  ہ  و کہ  کے  اس  بوجہ  )مقدر( ہے 

رَضٌ ۙ فَزاَدَہمُُ  اللّٰہُ  مَرَضًا ۚ  وَ لَہُمْ  فیِْ قُلُوْبہِمِْ مَّ
  ﴾﴿ یَکْذِبوُْنَ  کاَنوُْا  بمَِا   ۙ ۬ ليِْمٌۢ  اَ عَذَابٌ 

11

ہ  و تو  کرو  نہ  فساد  می  ن  زمی کہ  ہے  جاتا  کہا  ی  ہ
ن

ا� جب  ور  ا
۔  ی �ہ والے  کرنے  اصلاح  محض  تو  ہم  ی  �ہ کہتے 

ا  وَ اذَِا قيِْلَ لَہُمْ لَ تُفْسِدُوْا فیِ الْرَْضِ ۙ  قَالُوۤۡ
َّمَا نحَْنُ مُصْلحُِوْنَ ﴿﴾ انِ

12

ہ  و ن  لی ی  �ہ والے  کرنے  فساد  جو  ی  �ہ �اً وہی 
ن
یق�ی� ر! � خبردا

رکھتے۔  ی  ہ
ن

� شعور 
َّہُمْ ہمُُ الْمُفْسِدُوْنَ وَ لکِٰنْ لَّ یَشْعُروُْنَ﴿﴾ اَلَۤ انِ 13

لوگ  کہ  ا  ی �ب ؤ  آ لے  ان  ا�ی ہے  جاتا  کہا  سے  ن  ا جب  ور  ا
ی 

ئ
آ� لے  ان  ا�ی ہم  ا  کی ی  �ہ کہتے  ۔  ی  �ہ آئے  لے  ان  ا�ی

ی  �ہ تو  ہی  خود  ہ  ر! و خبردا ۔  ی �ہ لائے  ان  ا�ی وقوف  بے  ی  �ب
رکھتے۔  ی  ہ

ن
� علم  ہ  و ن  لی ۔  ی �ہ وقوف  بے  جو 

ا  وَ  اذَِا قيِْلَ لَہُمْ اٰمِنوُْا کَمَاۤ اٰمَنَ النَّاسُ قَالُوۤۡ
َّہُمْ ہمُُ   فَہَآ�ءُ ؕ اَلَۤ انِ اَنؤُْمِنُ کَمَاۤ اٰمَنَ السُّ

فَہَآ�ءُ  وَ لکِٰنْ لَّ  یَعْلَمُوْنَ ﴿﴾ السُّ

14

تو  لائے  ان  ا�ی جو  ی  �ہ ملتے  سے  لوگوں  ن  ا ہ  و جب  ور  ا
یط�انوں  �

ش
� اپنے  جب  ور  ا آئے  لے  ان  ا�ی بھی  ہم  ی  �ہ کہتے 

تمہارے  �اً ہم 
ن
یق�ی� � ی  �ہ کہتے  تو  ی  �ہ جاتے  ہو  الگ  طرف  کی 

تھے۔  رہے  کر  تمسخر  سے( صرف  ن  تو )ا ہم  ۔  ی �ہ ساتھ 

ا اٰمَنَّا          ۚۖ وَ  اذَِا  وَ  اذَِا لَقُوا الَّذِینَْ اٰمَنوُْا قَالُوۤۡ
ـا مَعَکمُْ ۙ  ّـَ ا انِ ِلیٰ شَــيٰطِیْنہِمِْ       ۙ قَالُوۤۡ خَلَوْا ا

َّمَا نحَْنُ مُسْتَہْزِ�ءُوْنَ﴿﴾ انِ

15

کچھ  ی  ہ
ن

اُ� ور  ا گا۔  دے  جواب  کا  تمسخر  کے   اللہ )ضرور( انُ 
۔  ی ر�ہ بھٹکتے  می  ی�وں  �

ش
سرک� اپنی  وہ  کہ  گا  دے  مہلت  عرصہ 

ہمُْ  فیِْ طغُْيَانہِمِْ  اَللّٰہُ یَسْتَہْزئُِ بہِمِْ وَ یَمُدُّ
یَعْمَہُوْنَ ﴿﴾

16

گمراہی  بدلے  کے   
ت ہدا�ی نے  جنہوں  ی  �ہ لوگ  ہ  و ہ  �ی

 
ت ہدا�ی ہ  و ور  ا ہوئی  نہ  بخش  نفع  تجارت  کی  ن  ا پس  لی۔  د  خر�ی

سکے۔  ہو  نہ  والے  پانے 

للَٰۃَ باِلْہُدٰی      ۪  ٰٓئکَِ الَّذِینَْ اشْترََوُا الضَّ اوُل
فَمَا رَبحَِتْ تِّجَارَتہُُمْ وَ مَا کاَنوُْا مُہْتَدِینَْ 

17

42



[2:11] In their hearts was a disease, so Allah has increased their disease to them; 
and for them is a grievous punishment because they lied.    

[2:12] And when it is said to them, ‘Create not disorder in the earth,’ they say, ‘We 
are only promoters of peace.’  

[2:13] Beware! it is surely they who create disorder, but they do not perceive it.  

[2:14] And when it is said to them, ‘Believe as other people have believed,’ they 
say, ‘Shall we believe as the foolish have believed?’ Beware! it is surely they that 
are foolish, but they do not know.  

[2:15] And when they meet those who believe, they say, ‘We believe;’ but when 
they are alone with their ring-leaders they say, ‘We are certainly with you; we are 
only mocking.’  

[2:16] Allah will punish their mockery and will let them continue in their 
transgression, wandering blindly.  

[2:17] These are they who have taken error in exchange for guidance, but their 
traffic has brought them no gain, nor are they rightly guided.

AL-‘ASR

• Memorize with translation: 

مانگے بسِْمِ الٰلّٰہِ الرَّحْمٰنِ الرَّحيِْمِ ﴿﴾1 والا، بِن  کرنے  رحم  انتہا  بے  جو  ساتھ  کے  نام  کے  اللہ 
ہے۔  والا  کرنے  رحم  بار  ور( بار  والا )ا  

ن
د�ی

2ۙ ﴾﴿ قسَم۔ وَ الْعَصِْ
کی  زمانے 

ہے۔ انَِّ  الِْنْسَانَ لَفیِْ خُسٍْ﴿﴾ 3ۙ می  گھاٹے  بڑے  ا�ی  �اً انسان 
ن
یق�ی� �

لحِٰتِ وَ 4 الَِّ  الَّذِینَْ  اٰمَنوُْا وَ عَملِوُا الصّٰ
﴾﴿ ِ برْ تَوَاصَوْا باِلْحَقِّ         ۬ۙ  وَ تَوَاصَوْا باِلصَّ

اعمال  ی 
ن

� ور  ا لائے  ان  ا�ی جو  کے  لوگوں  ن  ا سوائے 
حق  کو  دوسرے  ا�ی  ہوئے  رہتے  قائم  پر  حق  ور  ا بجالائے 

دوسرے  ا�ی  ہوئے  رہتے  قائم  پر  صبر  ور  ا کی   
ت

یح� ص�
ن

� کی 
کی۔   

ت
یح� ص�

ن
� کی  صبر  کو 

[103:1] In the name of Allah, the Gracious, the Merciful.

[103:2] By the fleeting Time,

[103:3] Surely, man is in a state of loss,

[103:4] Except those who believe and do good works, and exhort one another to 
accept truth, and exhort one another to be steadfast.
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9-10

HADITH

کرے۔ حاصل   
ت

یح� ص�
ن

� سے  دوسروں  جو  ہے  وہی  قسمت  خوش 

A pious person learns from others  
(Other’s mistakes).

عظَِ بغَِیرْہِٖ   عِيْدُ مَنْ وُّ اَلسَّ
As saeedu mawwu iza bighairih

SALAT

• Memorize Dua-e-Qunoot. (See 1st Part)

PRAYERS

• Memorize the prayer after ablution. (See 1st Part)

ETIQUETTE

ETIQUETTE OF THE STREET/ ETIQUETTE OF THE PATHWAYS

• Do not group together in the 
streets and sidewalks.

• Do not litter.  If you see any litter or 
obstruction, it should be removed.

• Be the first to greet the others on the street 

with Assalamu Alaikum. The one who is riding 

a vehicle, a bicycle for example, should try to 

greet the pedestrian first; similarly, a pedestrian 

should greet one who is seated and a smaller 

group should greet a larger group of people.
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• If someone asks for directions, try to help out. Be helpful to one in need  
of assistance.

• Try to avoid eating while walking. Abstain from relieving yourself near a 
pathway, or any such place frequented by people.

• Try not to carry an object that may harm or otherwise inconvenience others. 

• Do not point at others.

• If you are going up a slope, recite Allahu Akbar;  
while going down recite Subhanallah.

• Do not drag your feet.

• Do not walk too close to walls, as it is possible that dirty water from open 
drains may spoil your clothes.

• Properly button-up your shirt and do not put your arms around your friend’s 
shoulder while walking.

• Wear a hat/cap.
• Refrain from walking barefoot.

9-10
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RELIGIOUS KNOWLEDGE

NAMES OF ALLAH

• Child should learn the following five attributes of Allah: 

لَمُ والا As-Salaam The Source of Peace and Safety اَلسَّ سلامتی 

والا Al-Mu’min The Granter of Security  اَلْمُؤْمِنُ  
ن

د�ی امن 

ن Al-Muhaimin The Guardian اَلْمُھَيْمنُِ نگرا

اقُ والا Ar-Razzaaq The Ever Providing اَلرَّزَّ  
ن

د�ی روزی 

والا Al-Azeem The Magnificent اَلْعَظِيْمُ عظمت 
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• Child should start studying book “Pathways to Success,” Volume I. 
In Urdu it is Kamyabi ki Rahen: ی را�ہ کی  ابی  کامی



SECOND SIX MONTHS

QURAN 

• Memorize with translation: Surah Al-Falaq, An-Nas

• Memorize: Surah Al-Feel.

AL-FEEL

1﴾﴿ الرَّحيِْمِ  حْمٰنِ  الرَّ الٰلّٰہِ  مانگے بسِْمِ  والا، بِن  کرنے  رحم  انتہا  بے  جو  ساتھ  کے  نام  کے  اللہ 
ہے۔  والا  کرنے  رحم  بار  ور( بار  والا )ا  

ن
د�ی

ا اَلَمْ  تَرَ کَيْفَ فَعَلَ رَبُّکَ  باَِصْحٰبِ الْفِيْلِ ﴿﴾ 2ؕ کی سے  والوں  ہاتھی  ربّ نے  رے  ی
ت

� کہ  جانتا  ی  ہ
ن

� و  ُ
ت

� ا  کی
ا؟  کی سلوک 

فیِْ  تَضْليِْلٍ ﴿﴾ 3ۙ ا؟ اَلَمْ  یَجْعَلْ  کَيْدَہمُْ  کرد�ی ی  ہ
ن

� اں  ی
ئ

را� کو  ر  ی تد�ب کی  انُ  نے  اُس  ا  کی

بھ�ی�جے؟ وَّ  اَرْسَلَ عَلَيْہمِْ  طیَرًْا  اَباَبيِْلَ ﴿﴾ 4ۙ �
 ) ی ہ

ن
پرندے )� ول  َ

ن
� در  ول  َ

ن
� پر  اُن  ور  ا

يْلٍ ﴿﴾ 5۪ۙ نْ سِجِّ کر تَرْمِيْہمِْ  بحِِجَارَۃٍ  مِّ ؤ  پتھرا سے  یل�وں  ڈھ� کے  مٹی  خشک  ملی  کنکر  پر  اُن  ہ  و
تھے۔  رہے 

6﴾﴿ اْکُوْلٍ  مَّ کَعَصْفٍ  ا۔ فَجَعَلَہُمْ  کرد�ی طرح  کی  وسے  ُ �ب ہوئے  کھائے  ی  ہ
ن

اُ� نے  اس  پس 

[105:1] In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 

[105:2] Hast thou not seen how thy Lord dealt with the People of the 
Elephant?  

[105:3] Did He not cause their plan to miscarry?  

[105:4] And He sent against them swarm of birds,  

[105:5] Which ate their carrion, striking them against stones of clay.  

[105:6] And thus made them like broken straw, eaten up.
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HADITH

• Memorize with translation: 

لَيْسَ الْخَبرُ کاَ لْمُعَا یَنَۃِ 
Laisal khabaru kal muayanah

۔ ہوتی  ی  ہ
ن

� ی  �ب بات  یکھی  �
د آنکھوں  بات  سنائی  سنی 

Hearing is not like seeing.

ETIQUETTE

Etiquette of Travel/Journey

• The Holy Prophetsa said: 

)
ت

�التجا�ر�ا� كتا�ب  ماجه,  �ابن  تیِ فيِ بکُوُرِهَا یَوْمَ الْخَميِسِ  )سنن  اللَّهُمَّ باَرِكْ لِمَُّ

Oh Allah! Bestow your blessings on the journeys of my people in the morning time 
on the Thursdays.

Recite Bismillah when getting in to your car. Recite Allahu Akbar three times and 
then the following prayer: 

ِلیٰ رَبِّنَا لَمُنْقَلبِوُْنَ۔ َّا ا نیِنَْ وَانِ َ لَنَا ھٰذَا وَمَا کُنَّا لَہٗ مُقِْ سُبْحٰنَ الَّذِی سَخَّ

کی  رب  اپنے  ورہم  ا تھے  سکتے  پا  ی  ہ
ن

� قابو  پر  اس  ہم  ور  ا ا  کی مسخر  اسے  لئے  ہمارے  نے  جس  ذات  ہ  و ہے  پاک 
ی �ہ والے  جانے  کر  لوٹ  ہی  طرف 

“Glory be unto Allah who has subjugated this unto us, though we were unable to 
subdue it. Behold! We are as surely to return unto our Lord!”

During a journey, if you are going up a slope, recite Allahu Akbar, while going 
down recite Subhanallah. One should pray while on a journey because prayers of 
travelers find special acceptance.

• Try to avoid night travel. If there are three or more travelers together on a 
journey, one of them should be designated as the leader.

• During a journey, be kind to other travelers and help them if needed.
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• Once the purpose of your journey is fulfilled, expedite your return.

• While on a journey, shorten your Salat as per Islamaic teachings.

• When traveling by train or bus, keep your head and arms inside the vehicle. 
While crossing a street or railroad tracks, look both ways and make sure your 
passage is safe.

• If you must stay with relatives during a journey, give them advanced notice of 
your travel plans. You should also inform your household of your return.

• Do not neglect your luggage. Label your bags with your name and address 
before departure. Count the pieces of luggage and make a note of it.

• When returning from a journey, recite the following prayer:

�الحج( كتا�ب  �البخا�ري,  )صحيح  آیبِوُنَ تَائبِوُنَ عَابدُِونَ سَاجِدُونَ لرَِبِّنَا حَامِدُونَ    
۔ ی �ہ والے  نے  کر   

ن
تعر�ی کی  رب  وراپنے  ا والے  کرنے  والے،عبادت  نے  کر  بہ  والے ،تو  کرنے  رجوع  ہم 

 “We are returning, we repent of our sins, we worship and glorify our Lord”

• Do not travel without proper ticket arrangements.  Do not purchase a ticket for 
a lower class and then try to sit in the upper class area.

• Do not disclose information about any cash or valuables you may be carrying 
and beware of pickpockets.

9-10
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• Child should start studying book  
“Pathways to Success,” Volume II

RELIGIOUS KNOWLEDGE

• Teach the proper method of performing Tayammum.

According to a narration of Bukhari, the Holy Prophetsa taught the correct way of 
performing Tayammum as: The Holy Prophetsa stroked lightly the earth with his hands and 
then blew off the dust and passed his hands over his face and hands.

1 2 3

• Memorize the funeral prayer (See 1st Part)



years
10 to 11

Revise Surahs, etiquette, 
poems, prayers, Names of 
Allah, and Ahadees which 

have been memorized so far.

Masjid Mubarak, Qadian



FIRST SIX MONTHS

QURAN 

• Memorize Al-Baqarah v. 1 to 17 

• Memorize Al-’Asr

• Memorize Al-Feel

• Memorize Al-Kauthar: 

والا، بسِْمِ الٰلّٰہِ الرَّحْمٰنِ الرَّحيِْمِ ﴿﴾1 کرنے  رحم  انتہا  بے  جو  ساتھ  کے  نام  کے   اللہ 
ہے۔  والا  کرنے  رحم  بار  ور( بار  والا )ا  

ن
د�ی مانگے  بِن 

2ؕ ﴾﴿ َّاۤ  اَعْطَیْنٰکَ  الْکَوْثرََ ہے۔ انِ کی  عطا  کوثر  تجھے  نے  �اً ہم 
ن
یق�ی� �

3ؕ ﴾﴿ ے۔ فَصَلِّ  لرَِبِّکَ وَ انحَْْ د قربانی  ور  ا پڑھ  نماز  لئے  ربّ کے  اپنے  پس 

گا۔ انَِّ شَانئَِکَ ہوَُ الْبَتْرَُ ﴿﴾4 ابَتررہے  جو  ہے  ہی  دشمن  را  ی
ت

�اً �
ن
یق�ی� �

[108:1] In the name of Allah, the Gracious, the Merciful.    

[108:2] Surely, We have given thee an abundance of good;  

[108:3] So pray to thy Lord, and offer sacrifice.  

[108:4] Surely, it is thy enemy who is without issue.

10-11
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HADITH

• Memorize with translation:

َّمَا الْعَْمَالُ باِلنِّيَّاتِ  انِ
Inna mal’amalu binniyyat

۔ ہے  پر  وں 
ت

یّ
ن

� ر  مدا رو  دا کا  اعمال 

Deeds are judged by motives.

اَلنَّاسُ کاََسْنَانِ الْمُشْطِ
Annasu ka asnanil musht

۔ ی �ہ ہوتے  طرح  کی  دندانوں  کے  کنگھی  لوگ 

People are like teeth of a comb.

اسِْتَعِیْنوُْا عَلیَ الْحَوَائجِِ باِلْکِتْمَانِ
Ista inu `alal hawaiji bil kitman  

مانگو۔ سے ( مدد  کے)اللہ  چھپ  کےلئے  کرنے  پوری  ات  ضرور�ی اپنی 

To fulfill your needs seek help in secret.

 

اَلْغنِیٰ غنِیَ النَّفْسِ 
Al ghina ghinan nafs

ہے۔ آسودگی  اور  دولتمندی  کی  دل  تو  دولتمندی  اور  آسودگی  اصل 

True wealth is wealth of the heart.

 

ہٗ اَلحَيَا �ءُ خَیرٌْ کلُُّ
Alhaya u khairun kulluhu

۔ ہے  برکت  رو  ی
ن

� سراسر  ا  حی

Modesty is all virtue.
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POEM

• Kabhi nusrat naheen milti dare maulla say gandoon ko ... (See 1st Part)
• Tarana-e-Atfal/Nasirat (See 1st Part)

PRAYERS

Child should memorize following prayers with translation and develop habit of 
using them at appropriate times: (See 1st Part)
• Prayer before eating
• Prayer after eating
• Prayer before sleeping
• Prayer at awakening
• Prayer for parents

NAMES OF ALLAH

• Learn following attributes of Allah and develop habit of praying using these 
attributes:

والا Rabul-Aalameen Lord of All the worlds  رَبُّ الْعَالَمیِنَْ پالنے  کا  جہانوں  تمام 

مہربان Ar-Rahman The Gracious اَلرَّحْمٰنِ بہت 

والا Ar-Raheem The Merciful الرَّحيِْمَ  کرنے  رحم  بہت 

ینِْ مالک Maaliki Master of the مَلکِِ یَوْمِ الدِّ کا  دن  کے  سزا  جزا 
 Yaum-id-Din Day of Judgment

والا Al-Ghaffaar The Ever Forgiving الْغَفَّار بخشنے  بہت 

والا Al-Aleem The All Knowing اَلْعَليِْمُ جاننے  کچھ  سب 

ميِْعُ والا As-Samee The All Hearing اَلسَّ سننے  کچھ  سب 
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ETIQUETTE

Following etiquette which were learnt before, should be made a part of daily life:

• Of Prayer

• Of Mosque

• Of Home

• Of Eating

RELIGIOUS KNOWLEDGE

• Study childhood of our Master Hazrat Muhammadsa.

• Study the life of Hazrat Adamas.
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SECOND SIX MONTHS

• Revise Surahs, etiquette, poems, prayers, attributes of Allah, and Ahadees 
which have been memorized so far.

QURAN

• Memorize: Surah Al-Ikhlas, Al-Falaq, An-Nas & Ayatul Kursi

 

HADITH

• Memorize with translation:

مَنْ قُتلَِ دُوْنَ مَالہِٖ فَھُوَ شَھيِْدٌ 
Man qutila duna malihi fahuwa shahid  

ہے۔ د  ی ہ
ش

� ہ  و جائے  مارا  ہوا  کرتا  حفاظت  کی  مال  اپنے  جو 
One who dies protecting his property is 

a martyr (Shaheed).

لَيْسَ الْخَبرُ کاَ لْمُعَا یَنَۃِ  
Laisal khabaru kal muayanah

۔ ہوتی  ی  ہ
ن

� ی  �ب بات  یکھی  �
د آنکھوں  بات  سنائی  سنی 

Hearing is not like seeing.

بُ خُدْعَۃٌ اَلْحَْ
Alharbu khudah

۔  ہے  نام  کا  پ  ی
پ

� ؤ  دا لڑائی 

War is the name of tactics.

اَلْمُسْلمُِ مِرْاٰۃُ الْمُسْلمِِ
Almuslimu miratul muslimi 

۔ ہے   
ن

ی
ئ

آ� کا  مسلمان  دوسرے  مسلمان  ا�ی 
A Muslim is a mirror of another Muslim 

(Bukhari)

عظَِ بغَِیرْہِٖ   عِيْدُ مَنْ وُّ اَلسَّ
As saidu maw wuiza bighairih

کرے۔ حاصل   
ت

یح� ص�
ن

� سے  دوسروں  جو  ہے  وہی  قسمت  خوش 
A pious person learns from others 

(other’s mistakes).
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POEMS

• Ho fazl tera ya Rab ya koi Ibtalaa ho ... (Kalam-e-Mahmood) (See 1st Part)
• Quran sub say acha Quran sub say piyara ... (Bukhar-e-Dil) (See p16)

PRAYERS

Child should memorize the following prayers with translation and develop the 
habit of using them at appropriate times: 
• Prayer to increase knowledge
• Prayer to enter the Mosque
• Prayer to exit the Mosque
• Funeral prayer

ETIQUETTE

The following etiquette which have been learnt, should be made a part of daily life:

• Of Meeting

• Of Way

• Of Travel
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NAMES OF ALLAH

Learn the following attributes of Allah and develop a habit of using these 
attributes while praying:

افیِْ والا Ash-Shafee The Healer  اَلشَّ  
ن

د�ی شفا 

وَّابُ والا At-Tawwaab The Ever Returning التَّ کرنے  قبول  توبہ 

والا Al-Hakeem The Wise اَلْحَکِيْمُ حکمت 

لَمُ والا As-Salaam The Peace and Blessing اَلسَّ سلامتی 

والا Al-Mu’min The Granter of Security اَلْمُؤْمِنُ  
ن

د�ی امن 

والا Al-Muhaimin The Guardian اَلْمُھَيْمنُِ  
ن

د�ی پناہ 

اقُ والا Ar-Razzaaq The Ever Providing اَلرَّزَّ  
ن

د�ی رزق 

والا Al-Azeem The Magnificent  اَلْعَظِيْمُ عظمت 

RELIGIOUS KNOWLEDGE

Promised Messiahas

Story of Hazrat Nuhas
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• Study the life of the Promised 
Messiahas before his claim of being 
the Reformer of the time.

• Study the life of Hazrat Nuhas



years
11 to 12

Start reading

the Holy Quran with  
translation.

Masjid Mubarak,  Rabwah



FIRST SIX MONTH

QURAN 

• Memorize: Al-Baqarah v. 1 to 17 (revision)

HADITH

• Memorize with translation:

ہے۔ ہوتا  ن  امی ہ  و جائے  ا  لی مشورہ  سے  جس 

A person who is consulted becomes a 
trustee.

الْمُسْتَشَارُ مُؤْتَمَنٌ
Al mus tasharu mu tamanun

۔ ی  �ہ ہوتی  ساتھ  کے  امانت  مجالس 

All get-togethers (of people) are based on 
(their mutual) trust.

الْمَجَالسُِ باِلْمََانۃَِ
Al majalisu bil amanah

۔ ہے  ہوتی  محبت  اسکو  سے  جس  ہے  ہوتا  ساتھ  کے  اس  آدمی 

A person is with the one who he loves.

الْمَرْ�ءُ مَعَ مَنْ أحََبَّ
Al maru ma a man ahabba

۔ ہے  جاتی  آ   
ت

ب� مص�ی� دفعہ  بعض  سے  کرنے  بات 

Talking without thinking can result in trouble.
َّلٌ باِلْمَنْطقِ اَلْـبَلَ�ءُ مُوَک

Albala u mu akkalun bil mantaq

ہے۔ ہوتا  والا  روی  انہ  می کام  ن  سےبہتر�ی می  کاموں 

Best work is one that is done in moderation.
خَيْـرُ الْمُُوْرِ أوَْسَطُھَـا

Khai rul umuri ausatuha

11-12
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PRAYERS

• Memorize the prayers for entering and exiting home. Use these prayers at 
appropriate occasions. ( See p. 32 for the translations)

باِاللّٰہِ۔ ۃَ الَِّ َّلْتُ عَلیَ اللّٰہِ وَ لَحَوْلَ وَلَ قُوَّ  بسِْمِ اللّٰہِ تَوَک
ِّی اَعُوْذبُکَِ مِنْ اَنْ اَزلَِّ اَوْ ازَُلَّ اَوْ اَضِلَّ اَوْ اضَُلَّ اَوْ اَظْلمَِ اَوْ اظُْلَمَ اَوْ اَجْھَلَ اَوْ یجُْھَلَ عَلیََّ ِن  اَللّٰھُمَّ ا

َّلْنَا  جِ بسِْمِ اللّٰہِ وَلَجْنَا وَعَلیَ اللّٰہِ رَبَّنَا تَوَک ِنیِْٓ اَسْئَلُکَ خَیرَْ الْمَوْلَجِ وَخَیرَْ الْمَخَْ اَللّٰھُمَّ ا
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POEM

•  Hum Ahmadi Bachay hain kuch karkay dekha dain gay…

ی �ہ بچے  احمدی  ہم 

گے د�ی  دکھا  کے  کر  کچھ  ی  �ہ بچے  احمدی  گےہم  �ی  د مٹا  سے  ا  ی
ن

� د کو  مت  حکو کی  ں  یط�ا �
ش

�

ا �ی آ ر  �ی نذ می  ا  ی
ن

� د گے  �ی  ر پُکا  
ت

سَ گےہر  �ی  د ا  خد م  ا
ن

ی �پ کے  جا  جا  کو  �ی  ا ہر 

ہ ند ز بھی  ا ہے  یسیٰ  ع� ا  ی
ن

� د غلط  ہے  گےکہتی  �ی  د بتا  سے  ں  آ قر کی   ِّ
ن

� وَ َ
ت

� ن  ہا بُر

کر لے  یٰ  ہد شمع  ہم  می  نے  ما ز گے  یں  کل�
ن

گے� �ی  د ا  �بَ سے  ں  رو و ُ
ن

� گے  �ی  د مٹا  ت  لم�ا ُ
ظ

�

ہم ی  �ہ ی  ہ
ن

� ور  کمز کر   
ت

مَ ں  گُم�ا د  شا ے  گےا �ی  د ا  گنو بھی  ی 
ن

� جا پنی  ا ا  پڑ قت  و جب 
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NAMES OF ALLAH

• Learn the following attributes of Allah and develop a habit of praying using 
these attributes whilst praying:

والا Al-Ghafoor The All Forgiving الْغَفُورُ  بخشنے  بہت 

بردبار Al-Haleem The Forbearing الْحَليِمُ

والا Al-Baseer The All Seeing الْبَصِیرُ  
ن

د�ی کچھ  سب 

والا Al-Qadir The All Able الْقَادرُِ  قدرت 

والا Al-Khabeer The All Aware الْخَبیِرُ  رکھنے  خبر  کی  ر 
ن ی �پ ہر 

BIOGRAPHY

• Study the life of the Holy Prophetsa before prophet hood.

• Hazrat Ibrahimas was Allah’s prophet. Study of his life.

11-12
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SECOND SIX MONTHS

QURAN 

• Memorize: Al-Baqarah v. 256 to 258, v. 285 to 287

VERSE 256 TO 258

مٰوٰتِ وَ مَا فیِ الْرَْضِ ؕ مَنْ ذَا الَّذِیْ 256 وْمُ 5  ۚ  لَ تَاْخُذُہٗ سِنَۃٌ وَّ لَ نوَْمٌ      ؕ لَہٗ مَا فیِ السَّ اَللّٰہُ لَۤ الِہَٰ الَِّ ہوَُ     ۚاَلْحَیُّ الْقَيُّ
نْ علِْمہِٖۤ الَِّ بمَِا شَآ�ءَ       ۚ  یَشْفَعُ  عنِْدَہۤٗ  الَِّ باِذِْنہِٖ     ؕ یَعْلَمُ مَا بیَنَْ اَیدِْیہْمِْ وَ مَا خَلْفَہُمْ        ۚوَ لَ یحُِيْطُوْنَ بشَِیْ�ءٍ مِّ

مٰوٰتِ وَ الْرَْضَ ۚ وَ لَ یَـئوُْدہُٗ حفِْظُہُمَا        ۚ وَ ہوَُ الْعَلیُِّ  الْعَظِيْمُ  ہُ السَّ سِيُّ وَسِعَ کُْ

اغوُْتِ وَ یؤُْمِنۢۡ باِللّٰہِ فَقَدِ اسْتَمْسَکَ 257 ینِْ ۟ۙ قَدْ تَّبَیَّنَ الرُّشْدُ مِنَ الْغیَِّ        ۚ فَمَنْ یَّکْفُْ باِلطَّ اہَ فیِ الدِّ لَۤ اکَِْ
باِلْعُرْوَۃِ الْوُثقْٰی ٭ لَ انْفِصَامَ  لَہَا        ؕ وَ اللّٰہُ سَميِْعٌ عَليِْمٌ ﴿﴾

جُوْنہَُمْ 258 اغوُْتُ      ۙ یخُِْ ـہُُمُ الطَّ ا اَوْليِٰٓ وۤۡ ِلیَ النُّوْرِ۬ؕ وَ الَّذِینَْ کَفَُ لُمٰتِ ا نَ الظُّ جُہُمْ مِّ اَللّٰہُ وَلیُِّ الَّذِینَْ اٰمَنوُْا       ۙ یخُِْ
ٰٓئکَِ اَصْحٰبُ النَّارِ         ۚ ہمُْ  فيِْہَا خٰلدُِوْنَ ﴿﴾ لُمٰتِ ؕ اوُل ِلیَ الظُّ نَ النُّوْرِ ا مِّ

VERSE 285-287

مٰوٰتِ وَ مَا فیِ الْرَْضِ ؕ وَ انِْ تبُْدُوْا مَا فیِۤۡ  اَنْفُسِکمُْ اَوْ تخُْفُوْہُ یحَُاسِبْکمُْ بہِِ  اللّٰہُ         ؕ فَيَغْفُِ   لمَِنْ 285 لِلّٰہِ مَا فیِ السَّ
بُ مَنْ یَّشَآ�ءُ         ؕ وَ اللّٰہُ عَلیٰ کلُِّ شَیْ�ءٍ  قَدِیرٌْ ﴿﴾ یَّشَآ�ءُ  وَ یُعَذِّ

قُ 286 ٰٓئکَِتہِٖ وَ کُتبُہِٖ وَ رُسُلہِٖ ۟ لَ نفَُِّ بِّہٖ وَ الْمُؤْمِنوُْنَ       ؕ کلٌُّ اٰمَنَ باِللّٰہِ وَ مَل اٰمَنَ الرَّسُوْلُ بمَِاۤ  انُزْلَِ الَِيْہِ مِنْ رَّ
انکََ رَبَّنَا وَ الَِيْکَ الْمَصِیرُْ ﴿﴾ سُلہِٖ ۟ وَ قَالُوْا سَمعِْنَا وَ اَطعَْنَا          ٭۫ غفَُْ نْ رُّ بیَنَْ  اَحَدٍ مِّ

لَ یکُلَِّفُ اللّٰہُ نَفْسًا الَِّ وُسْعَہَا        ؕ لَہَا مَا کَسَبَتْ وَ عَلَيْہَا مَا اکْتَسَبَتْ      ؕرَبَّنَا لَ تؤَُاخذِْناَۤ  انِْ نَّسِیْنَاۤ  اَوْ 287
لْنَا مَا لَ طاَقَۃَ  ا کَمَا حَمَلْتَہٗ عَلیَ الَّذِینَْ مِنْ قَبْلنَِا          ۚ رَبَّنَا وَ لَ  تحَُمِّ اَخْطَاْناَ       ۚ رَبَّنَا وَ لَ  تَحْملِْ عَلَیْنَاۤ  اصًِْ

ینَْ  ﴿﴾ ناَ عَلیَ الْقَوْمِ الْکفِِٰ لَنَا بہِٖ       ۚ وَ اعْفُ عَنَّا       ٝ وَ اغفِْْ لَنَا         ٝ وَارْحَمْنَا       ٝ اَنتَْ مَوْلىٰنَا فَانْصُْ
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HADITH

ہے۔ ہوتا  طرح  کی  والے  کرنے  ی 
ن

� والا  بلانے  طرف  کی  ی 
ن

�
One who urges others to do good,  

gets the reward like a doer.

ِ کَفَاعلِہِِ الُ عَلیَ الْخَیرْ اَلدَّ
Ad dalu alal khairi kafailihi

۔ جائے  دی  دے  می  ہاتھ  ر 
ن ی �پ کوئی  ی  �ب ہے  اہوتا  ا�ی وعدہ  کا  مومن 

The promise of a believer is as certain  
as a thing in hand.

ۃُ الْمُؤْمِنِ کاََخْذِالْکَفِّ عدَِّ
`Idatul mumini ka akhdhil kaff

ی ہ
ن

� سے  می  ہم  ہ  و ے  د دھوکہ  ی  ہ
� جو 

One who deceives us is not from us.
نَا  لَيْسَ مِنَّا مَنْ غَشَّ

Laisa minna man ghash-shana

۔ ہے  ہوتا  خادم  کا  ن  ا ر  سردا کا  قوم 
The chief of the people is one who  

serves them.

سَيِّدُالْقَوْمِ خَادمُِھُم
Sayyidul qaumi khadimu hum

کرتا۔ ی  ہ
ن

� دا  ا شکر  کا  اللہ  ہ  و کرتا  ی  ہ
ن

� دا  ا شکر  کا  بندوں  جو 
One who is not thankful to people  

is not thankful to Allah.

لَ یَشْکُُ اللّٰہَ مَنْ لَّ یَشْکُُ النَّاسَ
La yashkurullaha malla 

yashkurun nas
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PRAYERS

• Memorize the prayer recited after the Adhan and develop a habit of its 
recitation.

دَ       ۣ الوَسِيْلَۃَ وَالْفَضِيْلَۃَ  لوٰۃِ القَائمَِۃِ اٰتِ مُحَمَّ ۃِ وَالصَّ امَّ عْوَۃِ التَّ ِ الدَّ اَللّٰھُمَّ رَبَّ ھٰذِہ
حْمُوْدَ        ۣ  الَّذِیْ وَعَدْتَّہٗ وَارْزُقْنَا شَفَا عَتَہٗ یَوْمَ القيَِامَۃِ ۔ رَجَۃَ الرَّفيِْعَۃَ وَابْعَثْہُ مَقَامًامَّ  وَالدَّ

َّکَ لَ تخُْلفُِ الميِْعَادَ انِ
O Lord of this perfect call and of the prayer about to be observ, make 

Muhammadsa an intermediary. Grant him excellence and a lofty station. 
Establish him on "Maqam-e-Mahmud" (A praiseworthy station), which you have 

promised him. You never break your promise.

ور  ا یل�  عطافرماوس� صلى الله عليه وسلمکو  رب ! محمد  کے  نماز  والی  ہونے  کھڑی  ے  ا ور  ا کا  ے  بلاو مکمل  اس  ہے  رب  اللہ! جو  ے  ا
کی  ن  ا ی  ہ

� ور  ا ا  کی وعدہ  سے  ن  ا نے  تو  کا  جس  پر  مقام   
ن

تعر�ی قابل  فرما  مبعوث  ی  ہ
ن

ا� ور  ا درجہ  بلند  ور  ا  
ت

یل� �
ن

فص

۔ کرتا  ی  ہ
ن

� خلافی  وعدہ  تو  �ا 
ن
یق�ی� � ۔  روز  کے  امت  ی

ت
� فرما  ور  بہرہ  سے  شفاعت 
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NAMES OF ALLAH

• Learn the following attributes of Allah and develop habit of praying using 
these attributes:

والا Al-Ghafoor The All Forgiving الْغَفُورُ بخشنے  بہت 

والا Al-Aleem The All Knowing الْعَليِمُ جاننے  کچھ  سب 

هيِدُ ن Ash-Shaheed The Witness الشَّ نگرا ۔  حاضر 

والا Al-Khabeer The All Aware الْخَبیِرُ رکھنے  خبر  کی  ر 
ن ی �پ ہر 

والا Al-‘Aliyy The Sublimely Exalted الْعَليُِّ شان  بلند 

مددگار An-Naseer The Helper النصیر

BIOGRAPHY

• Study the life of the Promised Messiahas before his appointment as the 
Messiah.

Story of Hazrat Lutas

67

• Hazrat Lutas was Allah’s prophet.  
Study his life.

Promised Messiahas



years
12 to 13

• Learn the translation of first half of 
Al-Baqarah. 

• If possible your child should keep 
fast for one or two days during 
the month of Ramazan to practice 
how to fast.

Masjid Aqsa, Rabwah



FIRST SIX MONTHS

QURAN

• Memorize: Surah Ali ‘Imran v. 26 to 28 and v. 191 to 195

SURAH ALI ‘IMRAN V. 26 TO 28

ا کَسَبَتْ وَ ہمُْ لَ یظُْلَمُوْنَ ﴿﴾26 فَکَيْفَ اذَِا جَمَعْنٰہُمْ ليَِوْمٍ لَّ رَیبَْ فيِْہِ         ۟ وَ وُفِّيَتْ کلُُّ نَفْسٍ مَّ

نْ تَشَآ�ءُ         ۫ وَ تُعِزُّ مَنْ تَشَآ�ءُ وَ تذُِلُّ 27 قُلِ اللّٰہُمَّ مٰلکَِ الْمُلْکِ تؤُْتیِ الْمُلْکَ مَنْ تَشَآ�ءُ وَ تَنْزعُِ الْمُلْکَ مِمَّ
َّکَ عَلیٰ کلُِّ شَیْ�ءٍ قَدِیرٌْ ﴿﴾ مَنْ تَشَآ�ءُ            ؕ بيَِدِکَ الْخَیرُْ         ؕ انِ

جُ   الْمَيِّتَ   مِنَ الْحَیِّ       ۫ وَ تَرْزُقُ      28 جُ الْحَیَّ  مِنَ  الْمَيِّتِ  وَ تخُِْ توُْلجُِ الَّيْلَ فیِ النَّہَارِ وَ توُْلجُِ النَّہَارَ فیِ الَّيْلِ ۫ وَ تخُِْ
ِ  حسَِابٍ ﴿﴾ مَنْ تَشَآ�ءُ بغَِیرْ

VERSE 191-195

وُلیِ الْلَْبَابِ ۚ﴿ۙ﴾191 مٰوٰتِ وَ الْرَْضِ وَ اخْتلَِفِ الَّيْلِ وَ النَّہَارِ لَیٰتٍٰ  لِّ انَِّ فیِْ خَلْقِ السَّ

مٰوٰتِ وَ الْرَْضِ      ۚ رَبَّنَا مَا خَلَقْتَ 192 وْنَ فیِْ خَلْقِ السَّ ُ وْنَ الَلّٰہ  قیًِٰ وَّ قُعُوْدًا وَّ عَلیٰ جُنوُْبہِمِْ وَ یَتَفَکَّ الَّذِینَْ یَذْکُُ
ہذَٰا باَطِلً        ۚ سُبْحٰنَکَ فَقنَِا عَذَابَ النَّارِ ﴿﴾

لمِیِنَْ مِنْ اَنْصَارٍ ﴿﴾193 َّکَ مَنْ تدُْخلِِ النَّارَ فَقَدْ اَخْزیَتَْہٗ         ؕ وَ مَا للِظّٰ رَبَّنَاۤ انِ

ْ عَنَّا 194 َّنَا سَمعِْنَا مُنَادیًِا یُّنَادیِْ للِْیِمَْانِ اَنْ اٰمِنوُْا برَِبِّکمُْ  فَامَٰنَّا        ٭ۖ رَبَّنَا فَاغفِْْ لَنَا ذنُوُْبنََا وَ کَفِّ رَبَّنَاۤ انِ
نَا مَعَ  الْبَرَْارِ ۚ﴿﴾ سَيِّاتٰنَِا وَ تَوَفَّ

َّکَ   لَ   تخُْلفُِ     الْميِْعَادَ ﴿﴾195 رَبَّنَا وَ اٰتنَِا مَا وَعَدْتَّنَا عَلیٰ رُسُلکَِ وَ لَ تخُْزنِاَ   یَوْمَ  الْقيِٰمَۃِ        ؕ   انِ
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HADITH

ہاتھ  والے  پ  ی
ن

والاہاتھ(�  
ن

د�ی ی 
ن

ی�� وپروالاہاتھ)�  ا
ہے۔ ہوتا  بہتر  ہاتھ(سے  والے   

ن
لی ی 

ن
ی�� �(

The upper hand is better than a lower hand 
(hand that gives is better than the  

hand that receives).

فْلیٰ نَ الْيَدِ السُّ اَلْيَدُ الْعُلْيَا خَیرٌْ مِّ
Alyadul `ulya khairum-minal-

yadis sufla

ہے  ہی  ا  ا�ی والا  نے  کر  توبہ  سے   گناہ 
۔ ہو  نہ  ا  ہی  کی گناہ  کوئی  نے  اس  ی  �ب

A person who sincerely repents for his sins 
becomes like one who has never sinned.

ۢۡبَ لَہٗ ۢۡبِ کَمَنْ لَّ ذَن ائبُِ مِنَ الذَّ  ن الَتَّٓ
Attaibu minadh-dhanbi kamalla 

dhanba lah

تو آئے  شخص  معزز  کا  قوم  کسی  پاس  تمہارے   جب 
کرو۔ ا  کی عزت  کی  اس 

When some respected person of another 
nation visits you give respect to him

مُوْہُ یمُْ قَوْمٍ فَاَ کِْ اذَِا جَائکَمُْ کَِ
 Idha jaa kum karimu qaumin fa 

akrimuh

ہے۔  
ت

د�ی کر  ن  را و�ی کو  گھروں  قسم  جھوٹی 
False vouch (swear) makes houses 

deserted.

یَارَ بلََقعَِ  الْيَمیِنُْ الْفَاجِرَۃُ تَدَعُ الدِّ
Al yami nul fajiratu tada ud 

diyara balaqi

سہی۔ ہی  کر  ے  د صدقہ  ٹکڑہ  ا�ی  کا  کھجور  خواہ  بچو  سے  گ   آ

Save yourself from hell, even if it be by 
giving a fragment of a date (as Sadaqah).

قُوْا النَّارَ وَ لَوْبشِِقِّ تَمْرَۃٍ اتَِّ
Itta qunnara walau bishiqqi 

tamrah
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POEM

Mein appney piyaroo(n) ki nisbat ... (Kalame-e-Mahmood) 

نسبت کی  اروں  ی �پ اپنے  می 
موعود ؓ( مصلح  حضرت  محمود۔  کلام  ز  )ا
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نسبت کی  ں  �و �ر پیا پنے  �ا کبھیمیں  پسند  گا  ں  �و کر نہ  گز  ہ�ر  �  

ہوں �ر�اضی  پہ  �د�رجه  چھوٹے  نیچی�وہ  ہے  �ر ہ  نگا  کی   
ن

ں �اُ �ر  �و �ا

پر ں   تو ب�ا � ٹی   چھو ٹی   چھو ہ   ں�و ہو تے  �ا ُ�ر
ن

� ح  طر کی  ں  �و شیر

ہوں�ا�دنیٰ   س�ا   قصو�ر   �اگر   �دیکھیں لاتے  بھر  کف  میں  ہ 
ن
م� تو 

پر ں   �و چیز ٹی   چھو ٹی   چھو ہ   ں�و ہو بیٹھے      ئے      لگا مید     �اُ

کو ہش    �ا خو نیٰ    �د �ا نیٰ    �د �ا ہ    ں�و ہو بیٹھے     ئے     بنا �د     مقصو

بیٹھے گھر   سے   ں   ب�ا � ر
ن

� ی�ر   م�
ش
م�

ش
�

ں ہو تے   جا �رے   ما کو   شمن   �د

�ام   بھی   لو
ن
  عمل  کا  �

ن
ںمید�اں ہو تے  �ا ب�ر گھ�

ں  ہو جھینپتے  تو 

ہوں میں  �اک 
ت
� �وہ  طرح  کی  ر 

�
کیگید� نے  جا پہ  �ر  شکا کے  ں  �و شیر

ں ہو یکھتے  �د بیں  �ا خو بیٹھے  �ر  �و کی�ا نے   کھا �ا  
�
� جھو کا     

ن
ں �ا ہ   �و

! ل�ب ط�ا کے  لفت  �ا ي  میر ے  ہے�ا نقشہ   کا   ل   �د ے   میر یہ  

ُ�و
ت
� لے  یکھ  �د کو  نفس  �اپنے  �ب  ہے�ا کیسا   میں   ں   تو ب�ا �   

ن
ں �ا ہ   �و

ہے ٹی  چھو ہمت  ي  تیر ہیںگر  ہ   �د مر �دے   �ا �ر �ا تیرے   گر  

�اہ  ہیں
ت
گر   تیرے   خیال   �افسر�دہ   ہیںگر  تیري  �اُمنگیں  کو  �

ںکیا  تیرے  س�اتھ  لگا  کر  �دل و
�
� جا بن  کمینہ  بھی  �د  خو میں 

مگر �ر    مینا کا       
ت

�
ن

� �ب ں    ںہو و
�
� جا بن   ینہ    ر

ن
� کا       

ن
ح ر

ن
� �و �د

کرہے   خو�اہش   میري   �الفت   کی نچی     �و �ا ہیں     نگا پنی     �ا تو    

پھنس  
ت

م� میں  جالوں  کے  پرتدبیر  �ر    مقد کے    جا    قبضہ    کر   

ہ �د �ا لد �د ں  ہو کا  حد  �ا �و ہےمیں  �ا    �ر پیا �ا    میر حد    �ا �و �ر     �و �ا

ئے جا بن  حد  �ا �و بھی  تو  ہےگر  �ا    �ر �ا
ت
� کا    نکھ    �آ ي    میر تو   

میں نیا  �د ي  �ر س�ا ہو  یک  � �ا ہوتو  نہ  یک  � شر �ر  �و �ا جھی  س�ا ئی  کو

ہوتو   س�ب   �دنیا   کو   �دے   لیکن نہ  بھیک  میں  ہاتھ  تیرے  خو�د 
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PRAYERS

• Memorize the prayers recited at the beginning and at the end of a journey 
and use them at the appropriate occasion. (See pp. 43-44)

NAMES OF ALLAH

• Learn the following attributes of Allah and develop a habit of praying using 
these attributes:

ُ والا Al-Azeez The Almighty الْعَزیِز عزت 

وَّابُ والا At-Tawwaab The Acceptor of Repentance التَّ کرنے  قبول  توبہ 

والا Al-Waliyy The Protecting Friend الْوَليُِّ  کرنے   
ت حما�ی

والا Ar-Ra’oof The Compassionate اَلْرَّؤُوْفُ کرنے  بری 

بادشاہ Al-Malik The True and Ultimate King الْمَلكُِ

72



In a Friday sermon, on 10th of February in 1989, Hazrat 
Khalifatul Masih IVrta drew the attention of Waqifeen-e-Nau to 
adopt excellent morals. Study three of these morals (love of 
truth and hate of lies; being content; delightful personality) 
and make these morals permanent part of daily life.

BIOGRAPHY

• Study the life of our Master Hazrat Muhammad’ssa life in Mecca (before Hijra).

• Hazrat Shuaibas was Allah’s prophet. Study his life.

FIVE FUNDAMENTAL MORAL QUALITIES

1.  Truthfulness

2.  Clean and decent language

3.  Tolerance and forbearance

4.  Feeling the pain and suffering of others

5.  High resolve and determination.

Mecca Midian Hazrat Shuaib
as
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SECOND SIX MONTHS 

QURAN

• Memorize:  Surah Al-An’am v. 96 to 109

ّٰی تؤُْفَکوُْنَ ﴿﴾  96 جُ الْمَيِّتِ مِنَ الْحَیِّ        ؕذٰلکِمُُ اللّٰہُ  فَاَن جُ الْحَیَّ مِنَ الْمَيِّتِ وَ مُخِْ  انَِّ  اللّٰہَ  فَالقُِ الْحَبِّ وَ النَّوٰی ؕ یخُِْ

ِ  الْعَليِْمِ ﴿﴾97 ِ  یزْ مْسَ وَ الْقَمَرَ حُسْبَاناً          ؕ ذٰلکَِ تَقْدِیرُْ الْعَز فَالقُِ الِْصْبَاحِ        ۚ وَ  جَعَلَ الَّيْلَ سَکَنًا وَّ الشَّ

عْلَمُوْنَ ﴿﴾98 لْنَا الْیٰتِٰ لقَِوْمٍ یَّ وَ ہوَُ الَّذِیْ جَعَلَ لَکمُُ النُّجُوْمَ لتَِہْتَدُوْا بہَِا فیِْ  ظُلُمٰتِ الْبرَِّ  وَ الْبَحِْ ؕ قَدْ فَصَّ

فْقَہُوْنَ ﴿﴾99 لْنَا الْیٰتِٰ لقَِوْمٍ  یَّ احدَِۃٍ  فَمُسْتَقٌَّ وَّ مُسْتَوْدَعٌ ؕ قَدْ فَصَّ نْ نَّفْسٍ وَّ وَ ہوَُ الَّذِیۤۡ  اَنْشَاَکُمْ مِّ

جُ مِنْہُ حَبًّا 100 ُّخِْ ا ن جْنَا مِنْہُ خَضًِ جْنَا بہِٖ  نبََاتَ کلُِّ شَیْ�ءٍ فَاَخْرَ مَآ�ءِ مَآ�ءً        ۚ فَاَخْرَ وَ ہوَُ الَّذِیۤۡ  اَنزْلََ مِنَ السَّ
انَ  مُشْتبَہًِا وَّ غَیرَْ  نْ اَعْنَابٍ وَّ الزَّیتُْوْنَ  وَ الرُّمَّ ترََاکبًِا         ۚ وَ مِنَ النَّخْلِ مِنْ طلَْعِہَا قنِْوَانٌ دَانيَِۃٌ  وَّ جَنّٰتٍ مِّ مُّ

ِلیٰ ثمََرہِٖۤ  اذَِاۤ  اَثمَْرَ  وَ یَنْعِہٖ      ؕ انَِّ  فیِْ ذٰلکِمُْ  لَیٰتٍٰ  لِّقَوْمٍ  یُّؤْمِنوُْنَ ﴿﴾ ا ا مُتَشَابہٍِ        ؕ انُظُْروُۤۡ

ا یَصِفُوْنَ ﴿﴾ 101٪ ِ علِْمٍ        ؕ سُبْحٰنَہٗ وَ تَعٰلیٰ عَمَّ قُوْا لَہٗ  بنَیِنَْ وَ بنَٰتٍۭ بغَِیرْ کآَ�ءَ الْجنَِّ وَ خَلَقَہُمْ وَ خَرَ وَ جَعَلُوْا لِلّٰہِ شَُ

ّٰی  یَکوُْنُ  لَہٗ  وَلَدٌ وَّ لَمْ تَکنُْ لَّہٗ صَاحبَِۃٌ           ؕ وَ خَلَقَ کلَُّ  شَیْ�ءٍ        ۚ وَ ہوَُ بکِلُِّ شَیْ�ءٍ عَليِْمٌ ﴿﴾102 مٰوٰتِ وَ الْرَْضِ ؕ انَ بدَِیعُْ السَّ

کيِْلٌ ﴿﴾103 ذٰلکِمُُ اللّٰہُ رَبُّکمُْ       ۚ لَۤ  الِہَٰ  الَِّ ہوَُ       ۚ خَالقُِ کلُِّ شَیْ�ءٍ  فَاعْبدُُوْہُ           ۚ  وَ  ہوَُ  عَلیٰ کلُِّ  شَیْ�ءٍ   وَّ

لَ تدُْرِکُہُ  الْبَْصَارُ         ۫ وَ ہوَُ یدُْرِکُ الْبَْصَارَ         ۚ وَ  ہوَُ  اللَّطِيْفُ الْخَبیِرُْ ﴿﴾104

بِّکمُْ        ۚ فَمَنْ اَبْصََ فَلنَِفْسِہٖ         ۚ وَ مَنْ عَمیَِ  فَعَلَيْہَا        ؕ وَ مَاۤ   اَناَ عَلَيْکمُْ  بحَِفِيْظٍ ﴿﴾105 قَدْ جَآ�ءَ    کُمْ بَصَآئرُِ مِنْ رَّ

عْلَمُوْنَ ﴿﴾106 نَہٗ  لقَِوْمٍ یَّ فُ الْیٰتِٰ وَ ليَِقُوْلُوْا دَرَسْتَ وَ لنِبُیَِّ وَ کَذٰلکَِ نصَُِّ

کیِنَْ ﴿﴾107 ضْ عَنِ الْمُشِْ بِّکَ      ۚ لَۤ  الِہَٰ  الَِّ ہوَُ       ۚ وَ اَعِْ اتَِّبعِْ مَاۤ  اوُْحِیَ  الَِيْکَ مِنْ رَّ

کُوْا        ؕ وَ مَا جَعَلْنٰکَ عَلَيْہمِْ حَفِيْظًا          ۚ وَ مَاۤ  اَنتَْ عَلَيْہمِْ  بوَِکيِْلٍ ﴿﴾ 108 وَ لَوْ شَآ�ءَ اللّٰہُ مَاۤ  اَشَْ

ۃٍ  عَمَلَہُمْ       ۪ ثمَُّ   109 ِ علِْمٍ         ؕ کَذٰلکَِ زَیَّنَّا لکِلُِّ  امَُّ ا بغَِیرْ وَ لَ تَسُبُّوا الَّذِینَْ یَدْعُوْنَ مِنْ دُوْنِ اللّٰہِ فَيَسُبُّوا اللّٰہَ عَدْوًۢ
ئہُُمْ بمَِا کاَنوُْا یَعْمَلُوْنَ ﴿﴾ رْجِعُہُمْ فَینَُبِّ ِلیٰ رَبِّہمِْ مَّ ا
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HADITH

• Memorize with translation:

ہے۔ جنت  لئے  کے  کافر  ور  ا خانہ  د  ی
ت

� لئے  کے  مؤمن  ا  ی
ن

د�

This world is a prison for the righteous 
person and heaven for a non-believer.

نيَْا سِجْنٌ للِْمُؤمِنِ وَجَنَّۃٌ للِْکاَفِِ الَدُّ
Addunya sijnun lilmu’mini wa 

jannatun lilkafir

ی �ب ہے  ہی  ا  ا�ی والا   
ن

لی واپس  کر  ے  د  تحفہ 
لے۔ چاٹ  اُسے  کرکے  قے  کوئی 

The man who takes back his gift is like the 
one who licks his own vomit.

اَلرَّاجِعُ فیِْ ھبِتَہِٖ کاَ لرَّ اجِعِ فیِْ قَيْئہِٖ
Arraji u fi hibatihi karraji i fi 

qai’ih

سے بھائی  اپنے  ہ  و کہ  ہے  ی  ہ
ن

� جائز  �ی  لئے  کے   مومن 
۔ کرے  تعلق  قطع  ادہ  ز�ی سے  دن  ن  ی

ت
� 

It is not permissible for a Muslim to sever 
relations with another Muslim brother  

for more than three days.

ثلَثَٰۃِ اَیَّامٍلَ یَحِلُّ لمُِؤمِنٍ اَنْ یَّھْجُرَ اَخَاہُ فَوْ قَ 
La yahillu limu’minin  

any-yahjura akhahu fauqa 
thalathati ayyam

ہے بہتر  ہ  و ہو  کافی  ور  ا ہو  تھوڑا  مال   جو 
ے۔ د کر  غافل  ور  ا ہو  ادہ  ز�ی جو  اس )مال ( کے 

A little that suffices one’s need is better than 
plenty that makes him forgetful (of Allah).

ا کَثرَُ وَ اَلْھٰی مَّ مَاقَلَّ وَ کَفیٰ خَیرٌْ مِّ
Ma qalla wakafa khairum-mimma 

kathura wa ’alha

۔ لی  پہچان   
ت ت

ی
ت

ح نےاپنی  جس  ہوتا  ی  ہ
ن

� خوار  و  یل  ذل� گز  ہر  آدمی  وہ 

He who knows his own worth, 
would never perish.

فَ قَدْرَہٗ مَاھَلَکَ امِْرَ�ءٌعََ
Ma halaka imra’un arafa qadrah
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POEM

Jamaal-o-husne Quran noor e jann e her Muslman hai... (Dure-Sameen)

ی�د ج� م� قرآن  فضائل 
موعود ؑ( ح 

مس�ی
۔حضرت  یںن  م�

ش
�

در ز  )ا

ہے ں  مسلما ہر  نِ  جا ر  نو ں  آ قر حسن  و  ل  ہےجما ں  آ قر ند  چا را  ہما کا  ں  و ر و ا ند  چا ہے  قمر 

ا �ی د کر  فکر  می  نظر  جمتی  ی  ہ
ن

� کی  س  اُ ر  ی
ظ ن

ہے� ں  حما ر ک  پا م  کلا �ا 
ت
یک� � ہو  نہ  نکر  و کی بھلا 

می ت  ر عبا ہر  کی  س  اُ ہے  ا  د ی �پ ں  ا د و جا ر  ہےبہا اں 
ت

�بُ کوئی  سا  اُس  نہ  ہے  می  چمن  خوبی  ہ  و نہ 

گز ہر  ی  ہ
ن

� نی  ثا ئی  کو کا  ں  ا د ر
ن

�ی ک  پا م  ہےکلا ں  خشا بد لعل  گَر  وَ ہے  ں  عما ئے  لو لو گر  ا

ہو بر  ا بر نکر  و کی بشر  ل  قو سے  ل  قو کے  ا  ہےخد ں  ا �ی نما ق  فر گی  ند ما ر د ں  ا ہ �ی ت  ر قد ں  ہا و

علمی لا  ر  ا قر ا �ی  کر می  ت  حضر کی  جس  ئک  ہےملا ں  نسا ا ور  مقد ں  کہا ، ئی  ہمتا کے  س  اُ می  سُخن 

گز ہر  بشر  کا  ے  �ر کی ں  ؤ پا ک  ا ی  ہ
ن

� سکتا  ہےبنا  ں  سا آ پہ  س  اُ  کا  حق  ر نو  نا  بنا نکر  و کی پھر  تو 

کا ئی  ا �ی کبر نِ  شا س  پا کچھ  و  کر ! گو لو ے  ر ہےا ں  ا �ی ا ئے  بُو کچھ  گر  ا بھی  ب  ا لو  م  تھا کو  ں  با ز

ہے ں  ا کفر سخت  نا  بنا ہمتا  کو  ر  ی
ن

� سے  ا  ہےخد ں  بہتا و  ب  د
ن

کِ ا  کی �ی  ، رو ا �ی ڈرو  کچھ  سے  ا  خد

کا حد  ا و ت  ا ذ کی  ا  خد کو  تم  ہے  ر  ا قر ا گر  ہےا پنہاں  شرک  مھ�ارے 
ت

�
می  دل  قدر  اس  وں  کی پھر  تو 

ے د پر کے  ہل  �َ �ب ے  ر مھ�ا
ت

�
پر  دل  گئے  پڑ  ک�یسے  ہے�ی  ں  دا ر

ن
�ی ف  خو کچھ  گر  ا ؤ   آ  ز  با ہو  تے  کر خطا 

نہ با �ی غر ہے   
ت

یح� ص�
ن

�  ! و ی
ئ

� بھا ی  ہ
ن

� کی  کچھ  ی  ہ
ہے� قرباں  پر  اسُ  جاں  و  ہووے،دل  دل  پاک  جو  کوئی 
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PRAYERS

• Memorize the prayer recited on visiting the sick and use it at appropriate time: 

افیِْ لَ شِفَآ�ءَ الَِّ شِفَا�ءُکَ شِفَا�ءً لَّ یُغَادرُِ سَقَمًا اَذْھبِِ الْبَأسَ رَبَّ النَّاسِ وَاشْفِ اَنتَْ الشَّ

ہے۔  والا  کرنے  عطا  شفا  ہی  تو  ونکہ  کی فرما  عطا  شفا  ور  ا فرما  دور  اری  ی کی( �ب  
ن

مر�ی و )اس  ُ
ت

رب  � کے  لوگوں  تمام  ے  ا
چھوڑے۔ نہ  باقی  بھی  برابر  ذرّہ  کو  اری  ی �ب جو  ے  د شفا   

ی
ا� ۔  ی ہ

ن
� شفا  کوئی  ہ  علاو کے  شفا  ری  ی

ت
�

O Lord of the people! Grant relief from this illness for you are the Healer. There 
is no healing except that which comes from You. So, grant complete healing 

without leaving a trace of illness.

NAMES OF ALLAH

• Learn following attributes of Allah and develop a habit of praying using 
these attributes: 

سچا Al-Haqq The Real الْحَقُّ

والا  ,Al-Waasi’ The Vast الْوَاسِعُ   کشائش 
  The All Encompassing

ٍ والا Hadin The Guide ھاد  
ن

د�ی  
ت ھدا�ی

والا Sub’haan Pure سُبْحٰن رگی 
ن پاکی

پرواہ Al-Ghaniyy The Independent الْغَنیُِّ  بے 
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BIOGRAPHY

• Study entire life of the Promised Messiahas.

• Hazrat Jacobas (Yaqoob) was Allah’s prophet. Study his life history.

FIVE FUNDAMENTAL MORAL QUALITIES

1.  Truthfulness

2.  Clean and decent language

3.  Tolerance and forbearance

4.  Feeling the pain and suffering of others

5.  High resolve and determination.

In a Friday sermon, on 10th of February in 1989, Hazrat Khalifatul Masih IVrta 
drew the attention of Waqifeen-e-Nau to adopt excellent morals. Three of these 
morals (love of truth and hate of lies; being content; delightful personality) were 
studied.  Continue to make these morals a permanent part of daily life. Adopt 
additional morals of: being self-sufficient, controlling anger, and not to look 
down upon others who have less knowledge.
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FIRST SIX MONTHS

• If possible fast for two to three days during the month of Ramazan as a 
practice.

• Revise all chapters of the Holy Quran, prayers, Ahadith, poems, and 
Attributes of Allah that you have learnt previously.

• Offer prayer in congregation and remind others to do so as well.

QURAN

• Learn the translation of the first two parts of the Holy Quran 

• Memorize the following: 
Surah Al-Lahab, Al-Quraish, Al-Ra’d v. 9 to 14, Al-Nahl v. 67 to 71

AL-QURAISH     AL-LAHAB

80

13-14

1﴾﴿ الرَّحيِْمِ  حْمٰنِ  الرَّ الٰلّٰہِ  بسِْمِ 

2 ؕ﴾﴿ تَبَّ  وَّ   لَہَبٍ  بیِْ   اَ یَدَاۤ   تَبَّتْ 

مَاۤ  اَغنْیٰ عَنْہُ  مَالُہٗ  وَ  مَا کَسَبَ ﴿﴾ 3ؕ

4 ۚ﴾﴿ۖ لَہَبٍ     ذَاتَ   ناَرًا  سَيَصْلیٰ 

الَۃَ  الْحَطَبِ ﴿﴾ۚ 5 وَّ  امْرَاَتہُٗ         ؕ حَمَّ

6﴾﴿ سَدٍ  مَّ نْ  مِّ حَبْلٌ  جِيْدِہَا  فیِْ  

1﴾﴿ الرَّحيِْمِ  حْمٰنِ  الرَّ الٰلّٰہِ   بسِْمِ 

2  ۙ﴾﴿ یشٍْ  قَُ یلْفِٰ  لِِ

3 ۚ﴾﴿ يْفِ  الصَّ وَ  تَآ�ءِ   الشِّ رِحْلَۃَ   اٖلفِٰہمِْ  

4 ۙ﴾﴿ الْبيَْتِ  ہذَٰا  رَبَّ  فَلْيَعْبدُُوْا  

نْ خَوْفٍ ﴿﴾5 نْ جُوْعٍ۬ ۙ وَّ اٰمَنَہُمْ مِّ الَّذِیۤۡ  اَطعَْمَہُمْ  مِّ



13-14

AL-RA’D V. 9 TO 14

اَللّٰہُ یَعْلَمُ مَا تَحْملُِ کلُُّ انُثْٰی وَ مَا تَغيِْضُ الْرَْحَامُ وَ مَا تَزدَْادُ          ؕ وَکلُُّ شَیْ �ءٍ عنِْدَہٗ  بمِقِْدَارٍ﴿﴾ 9

ہَادَۃِ  الْکَبیِرُْ الْمُتَعَالِ ﴿﴾ عٰلمُِ الْغَيْبِ وَ الشَّ 10

نْ اَسََّ الْقَوْلَ وَ مَنْ جَہَرَ بہِٖ وَ مَنْ ہوَُ مُسْتَخْفٍۭ باِلَّيْلِ وَ سَارِبٌۢ  باِلنَّہَارِ﴿﴾ نْکمُْ مَّ سَوَآ�ءٌ   مِّ 11

ِّروُْا مَا  ّٰی یُغَی ِّرُ مَا بقَِوْمٍ حَت ِ اللّٰہِ        ؕ انَِّ اللّٰہَ  لَ یُغَی نۢۡ بیَنِْ یَدَیہِْ وَ مِنْ خَلْفِہٖ  یَحْفَظُوْنہَٗ  مِنْ اَمْر بٰتٌ مِّ لَہٗ  مُعَقِّ
الٍ﴿﴾ نْ  دُوْنہِٖ مِنْ  وَّ ا فَلَ مَرَدَّ  لَہٗ        ۚ وَ مَا لَہُمْ  مِّ �ءً باَِنْفُسِہمِْ         ؕ وَ  اذَِاۤ   اَرَادَ  اللّٰہُ بقَِوْمٍ سُوٓۡ 

12

قَالَ ﴿﴾ ۚ حَابَ  الثِّ ِ  یکْمُُ  الْبرَْقَ خَوْفًا وَّ طمََعًا  وَّ ینُْشِیٔ  ُ  السَّ ہوَُ  الَّذِیْ یرُ 13

وَاعقَِ  فَيُصِيْبُ   بہَِا   مَنْ   یَّشَآ�ءُ     وَ   ہمُْ   ٰٓئکَِۃُ مِنْ خيِْفَتہِٖ       ۚ وَ یرُْسِلُ  الصَّ حُ الرَّعْدُ بحَِمْدِہٖ  وَ الْمَل وَ یُسَبِّ
یجَُادلُِوْنَ فیِ اللّٰہِ       ۚ وَ ہوَُ  شَدِیدُْ الْمحَِالِ ﴿﴾ ؕ

14

AL-NAHL V. 67 TO 71

بیِنَْ ﴿﴾67  ِ ثٍ وَّ دَمٍ لَّبنًَا خَالصًِا سَآئغًِا لِّلشّٰ ا فیِْ بطُُوْنہِٖ مِنۢۡ  بیَنِْ  فَْ مَّ وَ  انَِّ لَکمُْ فیِ الْنَْعَامِ لَعِبرَْۃً          ؕ نسُْقيِْکمُْ  مِّ

عْقلُِوْنَ ﴿﴾68 ا  وَّ  رِزْقًا حَسَنًا           ؕ انَِّ فیِْ ذٰلکَِ لَیَٰۃً   لِّقَوْمٍ  یَّ خذُِوْنَ مِنْہُ سَکًَ وَ مِنْ ثمََرتِٰ النَّخيِْلِ وَ الْعَْنَابِ تَتَّ

ا یَعْرشُِوْنَ ﴿﴾ 69ۙ ِ وَ مِمَّ جَر ِلیَ النَّحْلِ اَنِ اتَّخذِِیْ مِنَ الْجبَِالِ بيُُوْتًا وَّ مِنَ الشَّ وَ اَوْحٰی رَبُّکَ ا

خْتَلفٌِ اَلْوَانہُٗ  فيِْہِ شِفَآ�ءٌ 70 ابٌ مُّ جُ مِنۢۡ بطُُوْنہَِا شََ مَرتِٰ فَاسْلُکیِْ سُبلَُ رَبِّکِ ذلُُلً          ؕ یَخُْ ثمَُّ  کلُیِْ مِنْ کلُِّ الثَّ
وْنَ ﴿﴾ ُ لِّلنَّاسِ ؕ انَِّ فیِْ ذٰلکَِ لَیَٰۃً   لِّقَوْمٍ  یَّتَفَکَّ

ِ  لکِیَْ لَ یَعْلَمَ  بَعْدَ علِْمٍ شَيْئًا         ؕانَِّ اللّٰہَ عَليِْمٌ  قَدِیرٌْ﴿﴾71 ٰٓی ارَْذَلِ الْعُمُر ِل نْ  یُّرَدُّ   ا وَ اللّٰہُ خَلَقَکمُْ ثمَُّ یَتَوَفّٰىکمُْ          ۟ۙ وَ مِنْکمُْ مَّ
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HADITH

• Memorize the following with translation:

۔ د�ی رواج  سلام  کو  می  آپس 
Promote sending greetings of peace  

on each other.

لَمَ بیَْنَکمُْ اَفْشُواالسَّ
Afshus salama bainakum

۔ ہے  حصہ  کا  ان  ا�ی رگی 
ن پاکی

Cleanliness is a requirement of faith. (Muslim)
الِْیمَْانِ ھُوْرُ شَطُْ اَلطُّ

Attahuru shatrul iman

ہے۔ فرض  پر  عورت  ور  ا مرد  مسلمان  ہر  کرنا  حاصل  علم 
Acquisition of knowledge is obligatory  
upon every Muslim man and woman.

یْضَۃٌ عَلیٰ کلُِّ مُسْلمٍِ  طلََبُ الْعِلْمِ فَِ
وَّ مُسْلمَِۃٍ

Talabu ‘ilmi farizatun `ala kulli 
muslimin Wa muslimah

گواہی  کی  بات  اس  ۔  ہے  گئی  رکھی  پر  باتوں  پانچ  اد  ی
ن

�ب کی  اسلام 
محمد  کہ  �ی  ور  ا ی  ہ

ن
� پرستش  قابل  ہستی  کوئی  سوا  کے  اللہ  کہ  ا 

ن د�ی
دا  ا کرنا، زکوٰۃ  قائم  ، نماز  ی �ہ رسول  کے  خدا  وسلم  ی�  عل� اللہ  صلی 

رکھنا۔ روزے  کے  رمضان  ور  ا لانا  بجا  حج  کا  اللہ   
ت ی کرنا، �ب

Islam’s foundation has been laid on five things:  
To bear witness that there is none worthy 
of worship except Allah; and Muhammad 
is his servant and messenger; and to offer 
prayer; and to perform pilgrimage; and to 

fast during the month of Ramadhan.

بنُیَِ الِْسْلَمُ عَلیٰ خَمْسٍ شَھَادَۃِ اَنْ 
دًا رَسُولُہٗ  لَّ الِہَٰ الَِّ اللّٰہُ وَاَنَّ مُحَمَّ
لوٰۃِ وَایِتَْآ�ءِ الَّزکَوٰۃِ وَحَجِّ  وَاقَِامِ الصَّ

الْبيَْتِ وَصَوْمِ رَمَضَانَ
Buniyal islamu `ala khamsin 
shahadati alla ilaha illallahu 

wa’anna muhammadan `abduhu 
warasuluhu wa ’iqamis-salati 
wa’ita’iz zakati wal hajji was 

saumi ramadan.

Shahada
Salah

Zakat
Saum

Hajj
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POEMS

• Memorize the following ten couplets of the poem from Durre Sameen:

Wo paishwa hamara jis say hai noor sara…

اسلام شان 
موعود ؑ( ح 

مس�ی
۔حضرت  یںن  م�

ش
�

در ز  )ا

ا ر سا ر  نو ہے  سے  جس  ا  ر ہما ا  �و
ش

یس پ� � ہ  ہےو ہ  �ی ا  مر لبر  د محمد   ہے  سکا  اُ م  نا

بہتر سے  ے  سر دو ک  ا ب�ر  یم� پ� � ی  �ہ ک  پا ہےسب  ہ  �ی ء  را لو ا ر  ی
ن

� تر  بر  ئے  ا خد ز  ا لی 

ہے قمر  اک  می  خوبی  ہے  تر  خوب  سے  ہےپہلوں  ہ  �ی جیٰ  لد را  بد ہے  نظر  ک  ا ہر  پر  س  اُ

اتارے ی  �ہ نے  اسُ  ہارے ،پار  می  رہ  تو  ہےپہلے  ہ  �ی ناخدا  وارے، بس  کے  اسُ  جاؤں  می 

ئے کھا د ہ  ر کی  ر  ند ا ئے  ہٹا تھے  جو  ے  د ہےپر ہ  �ی شنا  آ ہ  و ئے  ملا سے  ر  ا �ی ل  د

نی نہا لبر  د ہ  و  ، نی  مکا لا ر  ا �ی ہ  ہےو ہ  �ی رہنما  بس  سے  اس  نے  ہم  ہے  ا  د�ی

ہے یں  �ل� مر ج  تا ہ  و ہے  �ی  د ہ  شا آج  ہ  ہےو ہ  �ی ء  ثنا کی  س  اُ ہے  می  ا و  ی�ب  ط� ہ  و

ئے کھا د کر ہ  و نے  س  ا ئے  آ حکم  جو  سے  ہےحق  ہ  �ی لعطا  ا نعم  ئے  بتا تھے  ز  ا ر جو 

ہے قر�ی  سے  ار  �ی ہے، دل  ی  �ب دور  کی  اسُ  ہےآنکھ  ہ  ی�اء �ی �
ن

الص یںن  ع� ہے  د�ی  شمع  می  ہاتھوں 

سارے بتائے  نے  اسُ  بھارے  تھے  د�ی  راز  ہےجو  ہ  �ی ا  و ر ں  ما فر لا  ا و  
ن

�ی د کا  لت  و د
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• First half of following poem from Kalam-e-Mahmood: 

Muhammad par hamari ja(n) fida hai...

ہے فدا  جاں  ہماری  پر  صلى الله عليه وسلم  محمد 
موعود ؓ ( مصلح  حضرت  محمود۔  کلام  ز  )ا

ہے ا  فد ں  جا ی  ر ہما پر  ہےمحمدؐ  ہنما  ر کا  صنم  ئے  کو ہ  و کہ 

ہے ا  �ی د کر  شن  رو نے  س  اُ دل  ا  ہےمر ا  �ی د ہ  و ے  ر می کا  گھر  ے  ی�ر ھ� ند ا

کی دل  درد   ح�ا   مس�ی ے  ا لے  ہےخبر  ہا  ر گُھ��  م  دَ کا   ر   ا ی �ب ے   تر

ل حا کر  �ی  د کا  ہ  د ز فت  آ ل  ہےد ہا  ر ہنس  بھی  جگر  خم  ز ا  مر

ہ ا و پر کی  ہب  مذ ی  ہ
ن

� بھی  کو  ہےکسی  ا  ہو ا  د ی
ش

� ہی  کا  ا  ی
ن

� د ک  ا ہر 

د�ی کشتی  ہے  رہی  پھنس  می  ہےبھنور  بپا  می  ہستی  بحر  طُ  تلا

ظلمت بر  ا ہے  ہا  ر چھا  پر  ں  و ہےسر ا  خد نا جو  ہے  جنگ  سے  سی  اُ

پر ل  د  �
ت

فُ�
ت

� س  ا نظر  ک  ا ا  �ی ا ہےخد گدا  ک  ا کا  در  رے  ی
ت

� بھی  �ی  کہ 

ہوں بلب  جاں  میَ  می  م  اسلا  ہےغم  ہا  ر آ کو  منہ  ے  ر می ب�  ح کل�ی

م قو گو  ہو  ہنستی  پر  ل  حا ے  ر ہےہما ہا  ر آ نا  و ر پہ  س  اُ پر  ی  ہ
�

کچھ خطر  و  ف  خو  ی  ہ
ن

� کو  ح�ا  ہےمس�ی ا خد  کی  س  ا تُلا  پر   
ت �ی حما

کے حق  امر  دشمن  لوگ  ی  �ہ ہےہوئے  صفا  و  ق  صد ا  کی م  نا کا  س  ا

سے س  اُ ہے  ملتی  ں  دا و جا ت  ا ہےحی بقا  ب  آ ہی  ک  پا م  کلا

ی �ہ ٹھے  اُ جی  ے  د مر سے  یسیٰ  ع� ہےدم  سوجھتا  اب  ی  ہ
ن

ا� تھے  اندھے  جو 

لو ا و نے  سو لو  کھو تو  نکھیں  �آ را   ہےذ ا  گی آ  ج   ر سو پر  سر  ے  ر مھ�ا
ت

�

ہد شا پہ  س  اُ ی  �ہ ں  سما وآ ن  می وبا ء ہےز یلی  پھ� �
طرف  ہر  می  جہاں 
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• First ten couplets from

AL-QASIDAH (BY THE PROMISED MESSIAHAS)
(For the English translation and commentary see "A commentary of Al-Qasidah" By Maulana Jalal-ud-din Shams)

فَان1ِ لْعِر  ا وَ  اللّٰہِ  فَيْــضِ  عَینَْ  مْانِٰیَا  لظَّ کاَ  الْخَلْقُ  الَِيْکَ  یَسْــعیٰ 

ن2ِ لْمَنَّا  ا لْمُنْعِــمِ  ا فَضْــلِ  بحََْ   انِیَا  لْکِيْزَ باِ مَــرُ  الزُّ  لَِيْکَ  ا تَھْویِْ 

وَالْعُمْرَانٖیَاشَمْسَ مُلْکِ الْحُسْنِ وَالِْحْسَان3ِ الْبرَِّ  جْــہَ  وَ تَ  رْ نوََّ

ت4ْ خْبرَِ اُ قَدْ  ــۃٌ  مَّ اُ وَ  وکَ  أَ رَ مٌ  أَصْبَانیِْقَوْ الَّذِیْ  الْبَدْرِ  لکَِ  ذٰ  مِنْ 

صَبَابۃ5ًَ الْجَمَالِ  ذکِِْ  مِنْ  نٖیَبْکوُْنَ  ا لْھجِْرَ ا عَــۃِ  لَوْ نْ  مِّ مًــا  لُّ   َ تَأ وَ

بۃ6ًَ ِ کُْ لَدَالْحَنَاجِر الْقُلُوْ بَ  الْعَیْنَانٖوَأرََی  تُسِيْلُھَا  الْغُروُْ بَ  وَأرََی 

ئہِ 7ٖ ضِيَا وَ  ہٖ  رِ نـُـوْ فیِْ  ا  غَدَ  مَــنْ  نٖیَا ا لْمَلَــوَ ا رَ  نـَـوَّ  وَ  یـْـنِ  لنَّیَّرَ کاَ 

حْمٰــن8ِ لرَّ ا یَۃَ اٰ یَا نـَـا  رَ بدَْ جْعَانٖیَــا  أھَْدَی الْھُدَاۃِ وَ اَشْجَعَ الشُّ

لْمُتَھَلِّل9ٖ ا وَجْھکَِ  فیِْ  رَیٰ  أَ نِـّـِـیْ  نْسَانٖا الِْ شَــمَائلَِ  قُ  فُوْ یَّ ناً  شَاْ 

طاَنٖوَقَدِ اقْتَفَاکَ أوُ لُو لنُّھٰی وَبصِِدْقھِم10ِْ وْ  الْ  مَعْھَدِ   َ تَذَ کُّ ا  وَدَعُوْ 
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PRAYERS

• Develop the habit of reciting prayers previously learnt at appropriate 
occasions.

• Memorize prayer for Sajdah-e-Tilawat (prostration during recitation of the 
Holy Quran): 

تہِٖ ہٗ وَبحَِوْلہِٖ وَقُوَّ  سَجَدَ وَجْھیَِ للَِّذِیْ خَلَقَہٗ وَشَقَّ سَمْعَہٗ وَ بَصََ
Sajada wajhi lilladhi khalaqahu wa shaqqa sam ahu  

wa basarahu bihaulihi wa quwwatih 

ا کی دا  ی �پ اسے  نے  جس  رہے 
ن

ر�ی سجدہ  سامنے  کے  ذات  اس  چہرہ  را  می  ترجمہ۔ 
کی۔  عطا  قوت  کی   

ن
د�ی ور  ا سننے  اسے  سے  طاقت  و  قدرت  خاص  اپنی  ور  ا

My face is prostrated in front of that being Who brought me to life  
and using His Divine ability and power granted facility to hear and see.

• Memorize prayer for seeking the love of Allah.

ِّی اَسْئَلُکَ حُبَّکَ وَحُبَّ مَنْ یُّحِبُّکَ وَالْعَمَلَ الَّذِیْ یبَُلِّغُنیِْ حُبَّکَ  ِن اَللّٰھُمَّ ا
ِ ِلیََّ مِنْ نَفْسِیْ وَمَالیِْ وَاَھْلیِْ وَمِنَ الْمَا�ءِ الْبَارِد  اَللّٰھُمَّ اجْعَلْ حُبَّکَ اَحَبَّ ا
Allah huma inni as aluka hubbaka wa hubba mayn yuhibbuka  

wal amalal lazi yuballi ghuni hubbaka Allah hummaj al hubbaka  
ahabba ilayya min nafsi wa mali wa ahli wa minnal maa il barid  

ہے کرتا  محبت  سے  تجھ  جو  بھی  محبت  اسکی  ور  ا ہوں  مانگتا  محبت  ری  ی
ت

� سے  تجھ  می  اللہ  ے  ا  ترجمہ۔ 
ے۔ پہنچاد تک  محبت  ری  ی

ت
� مجھے  جو  ہوں  مانگتا   

ت
ی

ن
تو� کی  عمل  ا�ی  سے  تجھ  می  ور    ا

ے۔ بناد محبوب  ادہ  ز�ی بھی  سے  پانی  ٹھنڈے  ور  ا اہل  رے  می مال  رے  می مجھے  محبت  اپنی  اللہ  ے  ا

O Allah, I ask You for Your Love, and the love of whoever loves You,  
and the love of deeds that will bring me closer to Your Love.  

O Allah! Make Your Love dearer to me than my wealth,  
my family and the cold water.
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ETIQUETTE

• Learn the etiquette of the obedience to parents.

OBEDIENCE TO PARENTS AND THE ASSOCIATED ETIQUETTE

• God Almighty has repeatedly commanded us to obey our parents. Many 
Ahadith also say this.

• Allah Almighty says: 

ووصینا النسان بوالدیہ احسانا
“And We have enjoined on man to be good to his parents.” (46: 15)

• The Holy Prophetsa said: 

ھَاتِ اَلْجَنَّۃُ تَحْتَ اَقْدَامِ الُْ مَّ
Paradise lies under the feet of the mothers.

• Parents are an irreplaceable blessing of God.  Allah grants a very high status 
to parents in the Holy Quran.

• The Holy Quran  states: 

و قضی ربک ال تعبدواال ایاہ و بالوالدین احسانا
“Thy Lord has commanded, ‘Worship none but Him, 

and show kindness to parents.” (17:24)

• This verse means – O mankind! God has ordained for you to worship Him 
alone and you should be very kind to your parents. If both of them or either 
one of them reaches old age in your lifetime, never say to them that they are 
a burden. Never be rude to them; instead be respectful to them. Extend your 
uttermost obedience to them and love them from the bottom of your heart. 
Always continue to pray to Allah that ‘Oh my Lord, have mercy on them since 
they raised me with kindness in my childhood’.

• Service of parents and obedience to them is the duty of every child. Children 
should not only outwardly obey their parents but should also consider it an 
obligation to routinely pray for the parents with love and affection.

• Prayers that parents make for their children find special acceptance with 
Allah. The love of parents for their children is a gift of God. Since parents 
can never bring themselves to curse their children except under extreme 
circumstances, one must dread their curse. Children should make every effort 
to collect as many prayers of their parents as possible because these prayers 
can improve their future.  The easiest way to receive the prayers of one’s 
parents is to obey them, serve them and love them. 
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NAMES OF ALLAH

• Learn the following attributes of Allah and develop habit of praying using 
these attributes:

والا Al-Khaaliq The Creator الْخَالقُِ  کرنے  دا  ی �پ

والا Al-Bari The Rightful الْبَارِئُ  بنانے 

والا Al-Mussawir The Fashioner of Forms الْمُصَوِّرُ بنانے  صورت 

ارُ  والا Al-Qah`haar The All Compelling Subduer الْقَهَّ آنے  غالب 

والا Al-Wahhab The Bestower الْوَهَّابُ   
ن

د�ی بہت 

احُ  والا ,Al-Fattah The Opener الْفَتَّ کھولنے 
  The Victory Giver )زے دروا کے  ابی  )کامی

والا  ,Al-Qabiz The Restrainer الْقَابضُِ  کرنے  تنگ  گرفت 
  The Straightener

والا ,Al-Basit The Expander الْبَاسِطُ   کرنے  کشادہ 
  The Munificent

والا Al-Khafiz The Abaser الْخَافضُِ  کرنے  پَست 

والا Al-Rafi The Exalter الرَّافعُِ  کرنے  بلند 

BIOGRAPHY

• Brief life history of the Holy Prophetsa and his Khulafa.

• Brief life history of the Promised Messiahas and his Khulafa.

RELIGIOUS KNOWLEDGE

• Study any of the two books

1. Bunyadi Nisab Majlis Ansaarullah Pakistan.

2. Basics Religious Education, compiled by Shaikh Abdul Hadi, Canada.

3. Tabliegh Guide, compiled by Maulana Naseem Ahmad Bajwa, UK
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SECOND SIX MONTHS

QURAN 

• Learn the translation of part 3 and 4 of the Holy Quran 

• Memorize the Surah and learn the translation:  
Surah Al-Nasr, Al-Kafirun, Al-Ma`un, Bani-Isra’il v. 79 to 85,  
Ha-Mim-Sajdah v. 31 to 36

AN-NASR

والا،بسِْمِ الٰلّٰہِ الرَّحْمٰنِ الرَّحيِْمِ ﴿﴾1 کرنے  رحم  انتہا  بے  جو  ساتھ  کے  نام  کے   اللہ 
ہے۔  والا  کرنے  رحم  بار  ور( بار  والا )ا  

ن
د�ی مانگے  بِن 

گی۔ اذَِا  جَآ�ءَ  نَصُْ اللّٰہِ  وَ  الْفَتْحُ ﴿﴾ 2ۙ آئے  فتح  ور  ا مدد  کی  اللہ  جب 

میوَ رَاَیتَْ النَّاسَ یَدْخُلُوْنَ فیِْ  دیِنِْ اللّٰہِ  اَفْوَاجًا ﴿﴾  3ۙ ن  د�ی کے  اللہ  ہ  و کہ  گا  د�یکھے  کو  لوگوں  و  ُ
ت

� ور   ا

۔  ی �ہ رہے  ہو  داخل  فوج  در  فوج 

ابًا ﴿﴾4 َّہٗ کاَنَ تَوَّ ہُ        ؕؔ انِ حْ  بحَِمْدِ رَبِّکَ وَ اسْتَغْفِْ اسُ فَسَبِّ ور  ا کر  ح 
ب�ی ��

ت
�

کی(  ساتھ )اس  کے  حمد  ربّ کی  اپنے  پس 
ہے۔  والا  کرنے  قبول  توبہ  بہت  �اً وہ 

ن
یق�ی� � مانگ۔  مغفرت  سے 

[110:1] In the name of Allah, the Gracious, the Merciful.

[110:2] When the help of Allah comes, and the victory,

[110:3] And thou seest men entering the religion of Allah in troops,

[110:4] Glorify thy Lord, with  His  praise, and seek forgiveness of Him.  
Surely He is Oft-Returning with compassion.
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AL-KAFIRUN

والا، بِن بسِْمِ الٰلّٰہِ الرَّحْمٰنِ الرَّحيِْمِ ﴿﴾1 کرنے  رحم  انتہا  بے  جو  ساتھ  کے  نام  کے  اللہ 
ہے۔  والا  کرنے  رحم  بار  ور( بار  والا )ا  

ن
د�ی مانگے 

وْنَ ﴿﴾ 2ۙ ٰٓاَیُّہَا الْکفُِٰ کافرو ! قُلْ ی ے  ا کہ  ے  د کہہ 

عبادت لَۤ  اَعْبدُُ مَا تَعْبدُُوْنَ ﴿﴾ 3ۙ تم  کی  جس  گا  کروں  ی  ہ
ن

� عبادت  کی  اسُ  می 
ہو۔  کرتے 

می وَ لَۤ  اَنۡتُمۡ عٰبدُِوْنَ مَاۤ  اَعْبدُُ ﴿﴾ 4ۚ کی  جس  ہو  والے  کرنے  عبادت  کی  اسُ  تم  نہ  ور  ا
ہوں۔  کرتا  عبادت 

ا عَبَدْتُّمْ ﴿﴾ 5ۙ جس وَ لَۤ  اَناَ عَابدٌِ مَّ گا  بنوں  ی  ہ
ن

� والا  کرنے  عبادت  کی  اُس  کبھی  می  ور  ا
ہے۔  کی  عبادت  نے  تم  کی 

می وَ لَۤ  اَنۡتُمۡ عٰبدُِوْنَ مَاۤ  اَعْبدُُ ﴿﴾ 6ؕ کی  جس  بنوگے  والے  کرنے  عبادت  کی  اسُ  تم  نہ  ور  ا
ہوں۔  کرتا  عبادت 

۔ لَکمُْ  دیِنْکُمُْ  وَلیَِ  دیِنِْ ﴿﴾7 ن د�ی را  می لئے  رے  می ور  ا ہے  ن  د�ی تمہارا  لئے  تمہارے 

[109:1] In the name of Allah, the Gracious, the Merciful.

[109:2] Say, ‘O ye disbelievers!

[109:3] ‘I worship not that which you worship;

[109:4] ‘Nor worship you what I worship.

[109:5] ‘And I am not going to worship that which you worship;

[109:6] ‘Nor will you worship what I worship.

[109:7] ‘For you your religion, and for me my religion.’
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AL-MA`UN

والا، بِن بسِْمِ الٰلّٰہِ الرَّحْمٰنِ الرَّحيِْمِ ﴿﴾1 کرنے  رحم  انتہا  بے  جو  ساتھ  کے  نام  کے  اللہ 
ہے۔  والا  کرنے  رحم  بار  ور( بار  والا )ا  

ن
د�ی مانگے 

ینِْ ﴿﴾ 2ؕ بُ باِلدِّ ہے؟ اَرَ�ءَیتَْ  الَّذِیْ یکَُذِّ جھٹلاتا  کو  ن  د�ی جو  ا  کی غور  پر  شخص  اس  نے  و  ُ
ت

� ا  کی

ہے۔ فَذٰلکَِ الَّذِیْ یَدُعُّ  الْیَتيِْمَ ﴿﴾ 3ۙ دھتکارتا  کو  یم  �
ت
ی� � جو  ہے  شخص  وہی  پس 

ا۔ وَ لَ یَحُضُّ عَلیٰ طعََامِ الْمسِْکِینِْ ﴿﴾ 4ؕ
ت د�ی ی  ہ

ن
� ی�ب  �

ن
ترع کی  کھلانے  کھانا  کو  یںن  م�ک�

ور  ا

ہو۔ فَوَیلٌْ  لِّلْمُصَلِّینَْ ﴿﴾ 5ۙ ہلاکت  پر  والوں  پڑھنے  نماز  انُ  پس 

۔ الَّذِینَْ ہمُْ عَنْ صَلَتہِمِْ سَاہوُْنَ ﴿﴾ 6ۙ ی �ہ رہتے  غافل  سے  نماز  اپنی  جو 

۔ الَّذِینَْ ہمُْ  یرَُآ�ءُوْنَ ﴿﴾ 7ۙ ی �ہ کرتے  دکھاوا  جو  لوگ  ہ  و

سے( وَ یَمْنَعُوْنَ الْمَاعُوْنَ ﴿﴾8 بھی )لوگوں  ر�ی 
ن ی �پ کی  ات  ضرور�ی کی  روزمرہ  ور  ا

۔  ی �ہ رکھتے  روکے 

[107:1] In the name of Allah, the Gracious, the Merciful.

[107:2] Hast thou seen him who rejects religion?

[107:3] That is the one who drives away the orphan,

[107:4] And urges not the feeding of the poor.

[107:5] So woe to those who pray,

[107:6] But are unmindful of their Prayer.

[107:7] They like to be seen of men,

[107:8] And withhold legal alms.
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BANI-ISRA’IL V. 79 TO 85

ِلیٰ غَسَقِ 79 مْسِ ا لوٰۃَ لدُِلُوْكِ الشَّ اقَمِِ الصَّ
ِ     ؕ کاَنَ  اٰنَ الْـفَجْر اٰنَ    الْـفَجْر  انَِّ قُْ الَّيْلِ وَقُْ

مَشْهُوْدًا  ﴿﴾

تک  جانے  چھا  کے  رات  ہوکر  شروع  سے  ڈھلنے  کے  سورج 
�اً فجر 

ن
یق�ی� � ے۔  د  

ت ی ا�ہ کو  تلاوت  کی  فجر  ور  ا کر  قائم  کو  نماز 
ہے۔  جاتی  دی  گواہی  کی  اسُ  کہ  ہے  ا  ا�ی پڑھنا  قرآن  کو 

دْ بهِٖ ناَفلَِۃً لَّكَ       ۖ  عَسٰیۤ اَنْ 80 وَمِنَ الَّيْلِ فَتَهَجَّ
حْمُوْدًا  ﴿﴾ یَّبْعَـثَكَ رَبُّكَ مَقَامًا مَّ

ساتھ  اس )قرآن( کے  بھی  می  حصہ  ا�ی  کے  رات  ور  ا
ب  قر�ی ہوگا۔  پر  طور  کے  نفل  لئے  رے  ی

ت
� �ی  کر۔  پڑھا  بّ�د  ح �ہ

ت
�

ے۔  کرد فائز  پر  مقامِ محمود  ربّ تجھے  را  ی
ت

� کہ  ہے 

بِّ اَدْخلِْنیِْ مُدْخَلَ صِدْقٍ وَّ 81 وَقُل رَّ
ِّیْ مِنْ  اجْعَل ل جَ صِدْقٍ وَّ جْنیِْ مُخَْ اَخْرِ

لَّدُنكَْ سُلْطٰنًا نَّصِیرًْا  ﴿﴾

کہ  کر  داخل  طرح  اس  ربّ! مجھے  رے  می ے  ا کہہ  و  ُ
ت

� ور  ا
نکال  طرح  اس  مجھے  ور  ا ہو  ساتھ  کے  سچائی  ہونا  داخل  را  می

رے  می سے  جناب  اپنی  ور  ا ہو  ساتھ  کے  سچائی  نکلنا  را  می کہ 
کر۔  عطا  مددگار  طاقتور  لئے 

وَقُلْ جَآ�ءَ الْحَـقُّ وَزَهَقَ الْبَاطلُِ        ؕ  انَِّ 82
الْبَاطِلَ کاَنَ زَهوُْقًا  ﴿﴾

�اً باطل 
ن
یق�ی� � ا۔  گی بھاگ  باطل  ور  ا ا  آگی حق  ے  د کہہ  ور  ا

ہے۔  ہی  والا  جانے  بھاگ 

رَحْمَۃٌ 83 اٰنِ مَا هوَُ شِفَآ�ءٌ وَّ وَننَُزِّلُ مِنَ الْـقُْ
لمِیِنَْ الَِّ خَسَارًا  ﴿﴾ لِّـلْمُؤْمِنیِنَْ           ۙ  وَلَ یَزیِدُْ الظّٰ

ور  ا شفاءہے  جو  ی  �ہ کرتے  نازل  ہ  و سے  می  قرآن  ہم  ور  ا
کے  گھاٹے  کو  ظالموں  ہ  و ور  ا ہے  رحمت  لئے  کے  مومنوں 

بڑھاتا۔  ی  ہ
ن

� می  ر 
ن ی �پ ور  ا کسی  سوا 

84 ٰ ضَ وَناَ وَاذَِاۤ اَنْعَمْنَا عَلیَ الِْنْسَانِ اَعَْ
سًا  ﴿﴾ ُ کاَنَ یَــوْ هُ الشّّ بجَِانبِهِٖ     ۚ  وَاذَِا مَسَّ

کرتا  اعراض  ہ  و تو  ی  �ہ کرتے  انعام  پر  انسان  ہم  جب  ور  ا
جب  ور  ا ہے  جاتا  ہٹ  پرے  ہوئے  کتراتے  پہلو  اپنا  ور  ا ہے 

ہوجاتاہے۔  وس  ما�ی سخت  تو  پہنچے  شر  کوئی  اسے 

بُّکمُْ اَعْلَمُ 85 عْمَلُ عَلیٰ شَاکلَِتهِٖؕ فََ قُلْ کلٌُّ یَّ
بمَِنْ هوَُ اَهْدٰی سَبيِْلً  ﴿﴾

کرتا  عمل  مطابق  کے   
ت

بلِّ� � �بِ اپنی  ا�ی  ہر  کہ  ے  د کہہ  و  ُ
ت

�
جو  ہے  والا  جاننے  ادہ  ز�ی سے  سب  ربّ اسے  تمہارا  پس  ہے۔ 

ہے۔   
ی

صح ادہ  ز�ی سے  سب  سے  اعتبار  کے  رستے 
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[17:79] Observe Prayer at the declining and paling of the sun on to the darkness of 
the night, and the recitation of the Quran in Prayer at dawn. Verily, the recitation of 
the Quran at dawn is specially acceptable to God.

[17:80]  And wake up for it (the Quran) in  the latter part of  the night as a 
supererogatory service for thee. It may be that thy Lord will raise thee to an exalted 
station.

[17:81] And say, ‘O my Lord, make my entry a good entry and then make me come 
forth with a good forthcoming. And grant me from Thyself a helping power.’

[17:82] And say, ‘Truth has come and falsehood has vanished away. Falsehood 
does indeed vanish away fast.’

[17:83] And We are gradually revealing of the Quran that which is a healing and a 
mercy to the believers; but it only adds to the loss of the wrongdoers.

[17:84] And when We bestow favour on man, he turns away and goes aside; and 
when evil touches him, he gives himself up to despair.

17:85] Say, ‘Everyone acts according to his own way, and your Lord knows full well 
who is best guided.’
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AL HA-MIM-SAJDAH V. 31 TO 36

انَِّ الَّذِینَْ قَالُوْا رَبُّنَا اللّٰہُ  ثمَُّ اسْتَقَامُوْا 31
ٰٓئکَِۃُ  اَلَّ تَخَافُوْا وَ لَ تَحْزنَوُْا  تَتنََزَّلُ عَلَيْہمُِ الْمَل
وْا باِلْجَنَّۃِ  الَّتیِْ  کُنْتُمْ توُْعَدُوْنَ ﴿﴾ وَ اَبْشُِ

ربّ ہے، پھر  ہمارا  اللہ  کہا  نے  جنہوں  لوگ  ہ  �اً و
ن
یق�ی� �

ی  �ہ ہوتے  نازل  فرشتے  بکثرت  پر  کی، اُن  ار  ی
ت ن

اح استقامت 
ملنے(  جنت )کے  اس  ور  ا کھاؤ  نہ  غم  ور  ا کرو  نہ  خوف  کہ 

ہو۔  جاتے   
ئ

د�ی وعدہ  تم  کا  جس  جاؤ  ہو  خوش  سے 

ۃِ       ۚ 32 نيَْا وَ فیِ الْخِٰرَ ؤُکُمْ فیِ الْحَيٰوۃِ  الدُّ نحَْنُ اَوْليِٰٓ
وَ لَکمُْ فيِْہَا مَا تَشْتَہیِۤۡ اَنْفُسُکمُْ وَ لَکمُْ فيِْہَا 

عُوْنَ ﴿﴾  ؕ مَا تَدَّ

ور  ا ی  �ہ ساتھی  تمہارے  بھی  می  زندگی  وی  ی
ن

د� اس  ہم 
کچھ  سب  ہ  و لئے  تمہارے  می  اس  ور  ا بھی۔  می  آخرت 

اس  ور  ا ی  �ہ کرتے  خواہش  نفس  تمہارے  کی  جس  ہوگا 
ہو۔  کرتے  طلب  تم  جو  ہوگا  کچھ  سب  ہ  و لئے  تمہارے  می 

حيِْم   ﴿﴾33 نْ غَفُوْرٍ  رَّ کی نزُلًُ  مِّ والے  کرنے  رحم  بار  ور( بار  والے )ا بخشنے  بہت  �ی 
ہے۔  پر  طور  کے  مہمانی  سے  طرف 

ِلیَ اللّٰہِ  وَ عَملَِ  34 نْ دَعَاۤ  ا مَّ وَ مَنْ اَحْسَنُ  قَوْلً  مِّ
َّنیِْ مِنَ الْمُسْلمِیِنَْ ﴿﴾ صَالحًِا وَّ قَالَ  انِ

کی  اللہ  جو  ہے  سکتا  ہو  کون  بہتر  سے  اس  می  کہنے  بات  ور  ا
�اً 

ن
یق�ی� � می  کہ  کہے  ور  ا لائے  بجا  اعمال  ی 

ن
� ور  ا بلائے  طرف 

ہوں۔ سے  می  روں  فرمانبردا کامل 

ئَۃُ         ؕ ادِْفَعْ  35 يِّ وَ لَ تَسْتَویِ الْحَسَنَۃُ  وَ لَ السَّ
باِلَّتیِْ  ہیَِ  اَحْسَنُ فَاذَِا الَّذِیْ بیَْنَکَ وَ بیَْنَہٗ  

َّہٗ  وَلیٌِّ حَميِْمٌ ﴿﴾ عَدَاوَۃٌ کاََن

کے  اچھائی  برائی  نہ  ور  ا ہے  سکتی  ہو  برابر  کے  برائی  اچھائی  نہ 
ا  ا�ی تب  ہو۔  ن  بہتر�ی جو  کہ  کر  دفاع  سے  ر 

ن ی �پ  
ی

ا� )برابر(۔ 
اچانک  ا  گو�ی ہ  و تھی  دشمنی  ان  درمی رے  ی

ت
� ور  ا کے  جس  شخص 

گا۔ جائے  بن  دوست  نثار  جاں  ا�ی 

ہَاۤ  الَِّ  36 ہَاۤ  الَِّ الَّذِینَْ صَبرَوُْ ا       ۚ وَ مَا یلَُقّٰ وَ مَا یلَُقّٰ
ذوُْحَظٍّ  عَظِيْم ﴿﴾

نے  جنہوں  کو  لوگوں  انُ  مگر  جاتا  ا  کی ی  ہ
ن

� عطا  مقام  �ی  ور  ا
بڑے  جو  اسُے  مگر  جاتا  ا  کی ی  ہ

ن
� عطا  مقام  �ی  ور  ا ا۔  کی صبر 

ہو۔ والا  ی�ب  ص�
ن

�
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[41:31] As for those who say, ‘Our Lord is Allah,’ and then remain steadfast, the 
angels descend on them, saying: ‘Fear ye not, nor grieve; and rejoice in the Garden 
that you were promised.

[41:32] ‘We are your friends in this life and in the Hereafter. Therein you will have 
all that your souls will desire, and therein you will have all that you will ask for —

[41:33] ‘An entertainment from the Most Forgiving, the Merciful.’

[41:34] And who is better in speech than he who invites men to Allah and does 
good works and says, ‘I am surely of those who submit?’

[41:35] And good and evil are not alike. Repel evil with that which is best. And lo, 
he between whom and thyself was enmity will become as though he were a warm 
friend.

[41:36] But none is granted it save those who are steadfast; and none is granted it 
save those who possess a large share of good.

HADITH

ہے۔ تلے  قدموں  کے  ماؤں  جنت 

Paradise lies under the feet of the mother.
ھَاتِ اَلْجَنَّۃُ تَحْتَ اَقْدَامِ الُْ مَّ

Aljannatu tahta 
aqdamil’ummahat 

کھاؤ۔ سے  سامنے  اپنے  ور  ا کھاؤ  سے  ہاتھ  ی 
ئ

دا�

Eat with your right hand  
and from in front of you.

ا یَليِْکَ کلُْ بيَِمیِْنکَِ وَ مِمَّ
Kul biyaminika wa mimma yalik

گا۔ ہو  نہ  داخل  می  جنت  والا  کرنے  تعلق  قطع 

One who boycotts will not enter the Paradise.
لَ یَدْخُلُ الْجَنَّۃَقَاطِعٌ

La yadkhulul jannata qati`
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POEMS

Memorize next 10 couplets from the poem: 
Wo paishwa hamara jis say hai noor sara ... (Durre Sameen)

ں ہو ا  ہو می  ہی  کا  س  اُ ں  ہو ا  فد پر  ر  نو س  ہ  ہےاُ ی  �ی
ن

ا  ہوں  بس  � ر  کی
ن ی وہ  ہے  می  �پ

نہ ا خز ہے   کا   ں   علمو نہ   ا �ی لبر   د ہ  ہےو ہ   �ی خطا   بے   سچ   نہ   فسا سب   ہے   قی   با

ا �ی ا خد تو  ہے  ہد  شا ا  �ی پا سے  س  اُ نے  ہم  ہ  ہےسب  ہ  مہ  لقا  �ی ا  و ہ  جس  نے  حق  دکھا�ی و

پھندے کے  دلوں  سو  سو  اندھے  کے  دلوں  تھے  ہ  ہےہم  پھر  کھولے  جس  نے  جندے  وہ  مجتبیٰ  �ی

احساں �ی  ی  �ہ ہی  رے  ی
ت

� رحماں  رب  رے  می ہ  ہےاے  مشکل  ہو  تجھ  سے  آساں  ہر  دم  رجا  �ی

نی با مہر تو   کر   د   خو  ! نی جا ر   ا �ی ے   ر می ے   ہےا ہ   �ی ہا   د ژ ا ک   ا ا   ی
ن

� د ئے   بلا نہ   ر و

یف�  چوموں را  صح� ی
ت

ہ  ہے  ہر  دم  � ہےدل  می  �ی ہ  �ی ا   مر کعبہ   ں   مو گھو د   گر کے   آں   قر

بھارے بوجھ  ی  �ہ کے  غم  سہارے  آمرے  ہےجلد  ہ   �ی دوا   ی   ر می ے   ر ا ی �پ چھپا   مت   منہ  

ی  ہے  رہتا ہ
ن

اں  � ی  جوش  الفت  �ی ہ  ہےکہتے  �ہ ارے  ہر  دم  گھٹا  �ی ی دل  پر  مرے  �پ

ہ  دلبر د  ملے  و ی  شا�ی ہ  ہےہم  خاک  می  ملے  �ہ ری  غذا  �ی ا  ہوں  اس  ہوس  سے، می
ت ی حب
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Muhammad par hamari jaan fida hay ... (Kalaam-e-Mehmood) second half.

حمد ا ن  با قر ہو  ہ  ر ذ ہر  ا  ہےمر عا  مد ک  ا ہ  �ی کا  دل  ے  مر

جاں مری  نکلے  می  عشق  کے  ہےاسی  ا  مز ک  ا بھی  می  ر  ا �ی د  ا �ی کہ 

د محمو فخر  ہے  پر  ت  با س  ا ہےمجھے  ا  خد ب  محبو ق  معشو ا  ر می

حمد ا ن  �ی د ن  شمنا د ے  ا ہےسنو  ا بر  کا  نی  با ز بد  ب  ی
ت ن

�

را ا خد یکھ�و  � د نظر  ک  ا کو  ں  ہےکسا ٹتا  کا کو  سی  اُ ہے  تا  بو جو 

ر نگو ا کو  یک�ر  ک� کبھی  لگتے  ی  ہ
ن

ہے� لگا  ما  خُر کبھی  می  حنظل  نہ 

خم ز کے  ر  ا تلو ں  و ر
� ن سی گو  یں  ہےلگ� ا  بر سے  ن  ا خم  ز ک  ا کا  ں  با ز

فتہ ر فتہ  ر ہ  و ی  �ہ تے  جا پا  ہےشفا  دوا  ک  ا کی  ض  مر ہر  خر  آ کہ 

پر ں  با ز خم  ز ی  ہ
ن

� تی  آ ں  ا ہےخز ا  ہر تک  دم  ی  خر آ ہتا  ر �ی 

و د ں  ا لی گا کو  ء  ا ی ب
ن

� ا ے  ر ہے؟ہما کا  دعویٰ صلح  ساتھ  کے  اس  پھر 

لو ڈا تو  منہ  پنے  ا می  ں  نو با �ی ہےگر ء  ا  حی بھی  کچھ  گر  ا چو  سو ذرا 

نکر و کی گی  ہو  سے  تم  صلح  ی  ر ہےہما بھرا  کچھ  �ی  جب  می  دل  تمہارے 

گ لو تم  ہو  کہتے  ا  بُر کو  ہےمحمد ؐ  فدا  پر  جس  دل  و  جان  ہماری 

ہے ا  �و
ش

یس پ� � ا  ر ہما جو   ؐ ہےمحمد  ا  خد ب  محبو کہ  جو  محمد ؐ 

کچھ سب  قربان  پر  نام  کے  اسُ  ہےہو  ا  سر و د ہر   �ِ
ش

�
ن
ہ� � شا ہ  و کہ 

یں �ک�
ت

�
ہے  تا  پا دل  ا  ر می سے  سی  ہےاُ کا  ح  و ر ی  ر می م  ا ر آ ہی  و

ا �ی پا نے  ہم  ملکر  سے  س  اُ کو  ا  ہےخد ء  ہنما ر کا  �ی  د ہ  را ک  ا ہ  و

کہتے ہو  کچھ  جو  می  شان  کی  اسُ  ہےپس  تا  ی�د پھ� � کو  جگر  ل  د ے  ر ہما

ہو چکے  چکھ  پہلے  ر  با و د ہ  ہےمز ا  د ا ز  طر ہی  و بھی  پھر  مگر 

گا ے  پڑ پر  تم  ب  ا قہر  کا  ا  ہےخد چکا  ہو  ب  ا کچھ  جو  تھا  نا  ہو کہ 

کی ا  خد ت  ر ی
ن

� یں  مھ�
ت

�
گی  ئے  ہےچکھا ا  مز کا  نی  با ز بد  س  اُ کچھ  جو 

ملک ی  ہ
ن

� ڑا  چھو نے  ن  عو طا بھی  ہےا با  و ک  ا لی  ا و نے  آ ر  و ا نئی 

ہےشرارت   اور   بدی   سے   باز   آؤ خدا  خوف  گر  بھی  کچھ  می  دلِوں 

نا کر د  ا �ی سے  ب  د ا کو  ں  گو ر ہےبز ی�ا  یم� ک� ر  و ا ہے  ی�ر  ک�� ا ہ  �ی
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Qaseedah by Hazrat Masih-e-Mau’oodas couplets 11 to 20:

وَتَبَا عَدُوْ امِنْ حَلْقَۃِ الِْخْوَانٖقَدْ اٰثرَوُْکَ وَفَارَ قُوْا أَ حْبَابھَُم11ْ

فَانٖقَدْوَدَّ عُوْ أھَْوَ ا �ءَھمُْ وَ نفُُوْ سَھُم12ْ نَشْبٍ  کلُِّ  مِنْ  وْا  �ءُ  وَتَبرََّ 

نَاتُ رَسُوْ لھِم13ِْ نٖظَھَرتَْ عَلَيْھمِْ بیَِّ لَْوْثاَ کاَ  �ءُ  ا  الْھْــوَ قَ  فَتَمَزَّ 

نوُِّرُوْا14 اللَّيَالیِْ  تَرْویِقِْ  وَقْتِ  فَانٖفیِْ  وْ لطُّ ا  ــنَ  مِّ نجََّاھمُْ  وَاللّٰہُ 

نٖقَدْ ھَاضَھُمْ ظُلْمُ ا لْنُاَسِ وَ ضَيْمُھُم15ْ لْمَنَّــا ا یَــۃِ  بعِِنَا ا فَتَثَبَّتُــوْ 

الفُقانٖنھََبَ اللِّئَامُ نشُُوْبھَُمْ وَعَقَارَھمُْ 16  ِ ھـِـر بجَِوا ا فَتَھَلَّلُــوْ 

یمَْانٖکَسَحُوْ ا بيُُوْ تَ نفُُوْ سِھمِْ وَ تَبَادرَُوْ ا17 لِْ ا وَ یْقَانِ  لِْ ا ــعِ  لتَِمَتُّ

کاَلْعَاشِقِ الْمَشْغُوْفِ فیِ الْميْدَانٖقَامُوْ ا باِ�ءِ قْدَامِ الرَّ سُولِْ بغَِزْ وھِم18ِْ

ھم19ِْ باَنٖفَدَمُ الرِّ جَالِ لصِِدْقھِمِْ فیِْ حُبِّ يُوْفِ ارُیِقَْ کاَلْقُْ تَحْتَ السُّ

کاَلْعُرْیَان20ٖ مَنْھُوبیِنَْ  وْکَ  یمَْانٖجَا�ءُ  الِْ بمَِلَحفِِ  تَھُمْ  فَسَــترَْ
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PRAYERS

PRAYERS AFTER SALAT:

ام۔ِ مُ تَبَارَکْتَ یَاذَا الْجَلَلِ وَالِْکَْ لَّ لَمُ وَمِنْکَ السَّ اَ للّٰھُمَّ اَنتَْ السَّ

Allahumma antas salam, wa minkas salam, tabarakta ya dha-ljalali wal ikram

ہے  والا  برکتوں  بہت  تو  خدا  والے  م  اکرا ور  ا جلال  ے  ہے۔ا سلامتی  کی  قسم  ہر  ہی  سے  تجھ  ور  ا ہے  سلام  اللہ! تو  ے  ا

Allah you are the Peace, and from You is peace;  
Blessed are You, O Lord of Majesty and Bounty.

کَ وَحُسْنِ عبَِا دَتکَِ۔ کَ وَ شُکِْ اَلَّلھُمَّ اَعنِِّیْ عَلیٰ ذکِِْ

Allahumma a inni ala dhikrika wa shukrika wa husni ibadatik

فرما۔ عطا   
ت

ی
ن

تو� کی  کرنے  عبادت  می  رنگ  وراحسن  کرنے، ا کرنے، شکر  ذکر  اپنا  اللہ! مجھے  ے  ا

My Lord, help me so that I can properly perform Your remembrance and Your 
thanksgiving, and that I may worship You in the best possible manner.

۔ اَللَّھُمَّ لَ مَا نعَِ لمَِا اَعْطَيْتَ وَ لَ مُعْطِییَ لمَِا مَنَعْتَ وَ لَ یَنْفَعُ ذَاالْجَدِّ مِنْکَ الْجَدُّ

Allahumma la mania lima ataita wa la mutiya lima manata  
wala yanfau dha-ljaddi minkal jaddu

کوئی  اسے  ےاہو  د روک  نے  تو  کو  ر 
ن ی �پ جس  ور  ا ہے  ی  ہ

ن
� والا  روکنے  کوئی  کی  عطا  نے  تو  جو  کو  ر 

ن ی �پ اس  اللہ  ے   ا
سکتی۔ ے  د ی  ہ

ن
� فائدہ  شان  ئی  کو  کو  شان  ذی  کسی  سامنے  رے  ی

ت
� ور  ا ہے  ی  ہ

ن
� والا   

ن
د�ی

Allah! There is none to stop that which You bestow and there is none to give that 
which You withhold, and of no benefit is the majesty of any noble against You.
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• On entering a washroom: 

وَالْخَبَآئثِِ۔ اَعُوْذبُکَِ مِنَ الْخُبْثِ  ِّیْ  ِن ا اَللّٰھُمَّ   
Allahumma inni audhu bika minal khubthi wal khabaith

سے۔ باتوں  ور  ا کاموں  پاک  نا  ور  ا روں 
ن ی �پ پاک  نا  کی  قسم  ہر  ہوں  آتا  می  پناہ  ری  ی

ت
� اللہ! می  ے  ا

O Allah! I seek your refuge from all sorts of (physically and spiritually) harmful 
and vicious things.

• On leaving a washroom: 

فیِ مَنْفعَتہِٖ۔  اَلْحَمْدُ لِلّٰہِ الَّذِیْ اَذْھَبَ عَنِّی الْذَٰی وَ عَافَانیِ وَ اَبقْٰی 
Al hamdu lillah hilladhi adh-haba anni yal’adha wa afani wa abqa fi manfa atih

لی۔ رکھ  باقی  ر 
ن ی �پ مند  نفع  اور  کی  عطا   

ت
ی� عاف� مجھے  اور  کی  دور  یف  کل�

ت
� سے  مجھ  نے  جس  ی  �ہ لئے  کے  اللہ  اس  ی 

ن
تعر�ی تمام 

All praise belongs to Allah Who saves me from harm and has kept me in good 
health and whatever was beneficial he saved it for me.

ETIQUETTE

ETIQUETTE OF DEALING WITH THE NEIGHBOUR
THE RIGHTS OF NEIGHBOURS

• Islam forbids to be a source of annoyance or trouble for our neighbours.

• One should be kind and compassionate to them.
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• We should be ready to protect the life, wealth, and honor of our 
neighbours.

• If something special has been cooked at home, one should send some of 
it to the neighbours as well.

• One should exchange gifts with them to form a mutual bond of love and 
affection.

• The Holy Prophetsa said: “He shall not enter Paradise whose neighbour did 
not feel safe from his mischief.”

• One of the ways to achieve nearness to Allah is to be kind to your 
neighbours.

• One should be caring and helpful to one’s neighbours.

• If a neighbour is in need of financial assistance, one should try to extend 
them a loan, if possible.

• If a neighbour is in need of anything, one should try to help them.

• If a neighbour is sick, they should be looked after.

• One should participate in the happy occasions of a neighbour.

• If a neighbour passes away, one should attend his/her funeral.
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NAMES OF ALLAH

والا Al-Mu’iz The Giver of Honour الْمُعِزُّ   
ن

د�ی عزت 

والا Al-Muzil The Giver of Dishonour الْمُذِلُّ  کرنے  یل  ذل�

والا Al-Hakam The Judge, The Arbitrator الْحَکَمُ  کرنے  ی 
ن

�   
  

والا Al-Latif The Subtly Kind اللَّطِيفُ  جاننے  ی�د  بھ� � بار�ی  در  بار�ی 

والا Al-Khabeer The All Aware الْخَبیِرُ  رکھنے  خبر  کی  ر 
ن ی �پ ہر 

کوُرُ  والا Ash-Shukoor The Grateful الشَّ بخشنے  بہت 

بڑا Al-Kabeer The Great الْکَبیِرُ  سے  سب 

والا Al-Muqeet The Nourisher الْمُقيِتُ رکھنے  بحال  قویٰ  کے  ر 
ن ی �پ ہر 

والا Al-Haseeb The Reckoner الْحَسِيبُ   
ن

لی کتاب  حساب 

والا Al-Jaleel The Majestic الْجَليِلُ  والا/جلال  بزرگی 

یمُ  والا Al-Kareem The Bountiful, The Generous الْکَِ    عزت 
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BIOGRAPHY

• A chapter "The Holy Prophet: A Life Sketch" from the book  
"Introduction to the Study of The Holy Quran"  
By Hazrat Mirza Bashir-ud-Din Mahmud Ahmadra.

• Seerat Hazrat Masih-e-Mau’ood by Hazrat Mirza Bashir-ud-Din Mahmud 
Ahmadra. (English translation as "Hazrat Ahmad")

RELIGIOUS KNOWLEDGE

• Learn the names of the prophets of Allah mentioned in the Holy Quran. 

نام اء کے  ی ب
ن

ا� مذکور  می  کر�ی  قرآن 

    ؑ آدم  حضرت 

Adam

 ؑ نوح   حضرت 

Noah

 ؑ یم  ہ� ابرا� حضرت 

Abraham

 ؑ یل  سمٰ��
ا حضرت 

Ishmael

 ؑ اسحاق  حضرت 

Isaac

ؑ لوط   حضرت 

Lot

 ؑ ی�ق�وب  � حضرت 

 Jacob

 ؑ وسف  �ی  حضرت 

 Joseph

  ؑ موسیٰ  حضرت 

 Moses

 ؑ ہارون   حضرت 

Aaron

ؑ ؤد  دا  حضرت 

David

ؑ یم�ان  �ل�  حضرت 

 Solomon

ؑ وب  ا�ی  حضرت 

 Job

ؑ اس  الی  حضرت 

Elijah

 ؑ ونس  �ی  حضرت 

Jonah

رؑ عز�ی  حضرت 

Ezra

ؑ یس�  ل�
ا  حضرت 

Elisha

ؑ در�ی  ا  حضرت 

Enoch

ؑ ی��ب  �
ش

�  حضرت 

Jethro

 ؑ صالح  حضرت 

Salah

ؑ ہود   حضرت 

Eber

 ؑ ا  زکر�ی حضرت 

Zechariah

یسی ؑ   ع� حضرت 

Jesus

وسلم  ی�  عل� اللہ  صلیٰ  محمد   حضرت 

Muhammadsa
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• Learn the names of six most reliable books of Ahadith. 

نام کے  کتابوں  مستند  چھ  کی  ش  ستہ ( حد�ی )صحاح 

بخاری:  
ی

صح
تا 256 ھ( بخاریؒ  ) 194 ھ  یل  اسماع� بن  محمد  امام  مصنف: حضرت 

1- Sahih Bukhari  
     Imam Muhammad bin Ismael al-Bukhaari    (194H to 256H) 

مسلم:  
ی

صح
تا 261 ھ( حجاجؒ  )209 ھ  بن  مسلم  امام   مصنف: حضرت 

2- Sahih Muslim  
     Imam Muslim Bin Hijaj    (209H to 261H) 

ترمذی :  جامع 
تا 279 ھ( یسیٰ ترمذیؒ  )204 ھ  ع� یسیٰ محمدبن  ع� ابو  امام  مصنف: حضرت 

3- Jaame Tirmidi     
     Imam Abu Isah Muhammad Bin Issah Tirmidhi    (204H to 279H) 

ماجہ:  ابن  سنن 
تا 275(  ؒ  )209 ھ 

ن
قزد�ی ماجہ  ابن  د  ر�ی

ن
�ی بن  محمد  ابوعبداللہ  امام  مصنف: حضرت 

4-  Sunan Ibn e Majah    
      Imam Abu Abdullah Muhammad Bin Yazeed Ibn Maajah     (209H to 275H) 

نسائی :   سنن 
تا 306 ھ( النسانیؒ   )215 ھ  ب  ی

ش
� بن  احمد  حافظ  امام  مصنف: حضرت 

5- Sunan Nisai      
     Imam Hafiz Ahmad Bin Shoib Anisai                                      (215H to 306H) 

ؤد:  ابودا سنن 
تا 275 ھ( اشعتؒ   )202 ھ  بن  یم�ان  �ل� ؤد  ابودا امام  مصنف: حضرت 

6- Sunan Abu Dawood     
     Imam Abu Dawood Suleman Bin Ishat                                   (202H to 275H)
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• Memorize the following five revelations of the Promised Messiahas.

یَاْتوُْنَ مِنْ کلَُّ فَجٍّ عَميِْقٍ
Ya’tuna min kulli fajjin `amiq

گے۔ ی 
ئ

آ� سے  راستہ  گہرے  ا�ی  ہر  لوگ  پاس  رے  ی
ت

� 

People will flock to you from every trodden path.

ارِ  ِّیْ احَُافظُِ کلَُّ مَنْ فیِْ الْدَّ ِن ا
Inni uhafizu kulla man fi-ddar

ہوں۔ والا  کرنے  حفاظت  ہے  ر« می  رے »دا ی
ت

� جو  کی  ا�ی  ہر  می 

I will protect whosoever is in your house (Jama’at).

رکھو۔ محفوظ  اترا  دودھ  سے  آسمان 

Milk has flowed down from the heavens, save it.

ے و بنا  م  کا ٹا  ٹو گہ  ر  با ہ  و ہے  ر  د قا
ے پاو نہ  ی�د  بھ� � کا  اس  کوئی  ے  د توڑ  ا  بنا�ی بنا 

Our Lord is the Mighty One who can fix that which  
is broken. He can frustrate elaborate plans,  

none can encompass his wisdom.

ر دا ی
ئ

� پا  نا  عمر  بر  ی�  ک�
ت
� مکن 

Do not place your trust in mortal life.
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• If possible fast for few days during the month 
of Ramazan as a practice.
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etiquette, Ahadees, poems and Attributes of 
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FIRST SIX MONTHS

QURAN 

• Learn the translation of part 5 and 6 of the Holy Quran.

• Memorization (with translation): Al-Qari’ah, Al-Takathur, Al-Qadr, Al-Kahf v. 
1 to 11 and 103 to 111, Al-Ahzab v. 70 to 74.

AL-QARI’AH

والا، بِن بسِْمِ الٰلّٰہِ الرَّحْمٰنِ الرَّحيِْمِ ﴿﴾1 کرنے  رحم  انتہا  بے  جو  ساتھ  کے  نام  کے  اللہ 
ہے۔  والا  کرنے  رحم  بار  ور( بار  والا )ا  

ن
د�ی مانگے 

ز۔ اَلْقَارِعَۃُ ﴿﴾ 2ۙ آوا والی( ہولناک  جگانے  سے  )خوابِ غفلت 

ہے؟ مَا الْقَارِعَۃُ ﴿﴾ 3ۚ ا  کی ز  آوا ہولناک  ہ  و

ہے؟ وَ  مَاۤ  اَدْرٰىکَ مَا الْقَارِعَۃُ ﴿﴾ 4ؕ ا  کی ز  آوا ہولناک  ہ  و کہ  سمجھائے  ا  کی �جھے  ُ
ت
�

ور  ا

اشِ الْمَبْثُوْثِ ﴿﴾ 5ۙ گے۔ یَوْمَ یَکوُْنُ  النَّاسُ کاَلْفََ ی 
ئ

جا� ہو  طرح  کی  وں  ٹڈ�ی پراگندہ  لوگ  دن  جس 

گے۔ وَ تَکوُْنُ  الْجبَِالُ کاَلْعِہْنِ الْمَنْفُوْشِ ﴿﴾ 6ؕ ی 
ئ

جا� ہو  طرح  کی  اوُن  ہوئی  دُھنکی  پہاڑ  ور  ا

ا  مَنْ  ثَقُلَتْ مَوَازیِنْہُٗ ﴿﴾ 7ۙ گے۔ فَاَمَّ ہوں  بھاری  وزن  کے  جس  ہ  و پس 

اضِيَۃٍ ﴿﴾ 8ؕ ہوگا۔ فَہُوَ  فیِْ عيِْشَۃٍ  رَّ می  زندگی  دہ  پسند�ی ا�ی  ضرور  ہ  و تو 

تْ مَوَازیِنْہُٗ ﴿﴾ 9ۙ ا مَنْ خَفَّ گے۔ وَ اَمَّ ہوں  ہلکے  وزن  کے  جس  ہ  و ور  ا

ہٗ  ہَاویَِۃٌ ﴿﴾ 10ؕ ہوگی۔ فَامُُّ ہاو�ی  ماں  کی  اسُ  تو 

11﴾ؕ﴿ ہے؟ وَ مَاۤ  اَدْرٰىکَ مَا ہيَِہْ ا  کی �ی  کہ  سمجھائے  ا  کی �جھے  ُ
ت
�

ور  ا

12٪ ﴾﴿ حَامِيَۃٌ گ۔ ناَرٌ  آ ہوئی  بھڑکتی  ا�ی 
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AL-TAKATHUR

مانگے بسِْمِ الٰلّٰہِ الرَّحْمٰنِ الرَّحيِْمِ ﴿﴾1 والا، بِن  کرنے  رحم  انتہا  بے  جو  ساتھ  کے  نام  کے  اللہ 
ہے۔  والا  کرنے  رحم  بار  ور( بار  والا )ا  

ن
د�ی

کاَثرُُ ﴿﴾ 2ۙ دوڑ اَلْہٰکمُُ  التَّ کی  جانے  بڑھ  سے  دوسرے  ا�ی  ا  کرد�ی غافل  یں  � م�ہ
ت

�

نے۔ 

ّٰی زُرْتمُُ  الْمَقَابرَِ ﴿﴾ 3ؕ کی۔ حَت ارت  ز�ی بھی  کی  مقبروں  نے  تم  کہ  تک  اں  ہ �ی

گے۔ کَلَّ  سَوْفَ تَعْلَمُوْنَ ﴿﴾ 4ۙ لو  جان  ضرور  ر! تم  خبردا

لوگے۔ ثمَُّ  کَلَّ سَوْفَ تَعْلَمُوْنَ ﴿﴾ 5ؕ جان  ضرور  ر! تم  خبردا پھر 

لو۔ کَلَّ لَوْ تَعْلَمُوْنَ علِْمَ  الْيَقیِنِْ ﴿﴾ 6ؕ جان  تک  حد  کی  علم   
ن

ی
ت

ی
� تم  ر! اگر  خبردا

گے۔ لَترََوُنَّ  الْجَحِيْمَ ﴿﴾ 7ۙ لو  د�ی  کو  جہنّم  تم  ضرور  تو 

َّہَا عَینَْ الْيَقیِنِْ ﴿﴾ 8ۙ گے۔ ثمَُّ لَترََوُن یکھ�و  د� طرح  کی  ن  ی
ت

�ی د�یکھے  آنکھوں  اُسے  ضرور  تم  پھر 

لَُنَّ یَوْمَئذٍِ عَنِ النَّعِيْمِ ﴿﴾ 9٪ ٔـ جاؤگے۔ ثمَُّ لَتُسْ پوچھے  ضرور  متعلق  کے  نعم  و  ناز  تم  دن  اس  پھر 

AL-QADR

مانگے بسِْمِ الٰلّٰہِ الرَّحْمٰنِ الرَّحيِْمِ ﴿﴾1 والا، بِن  کرنے  رحم  انتہا  بے  جو  ساتھ  کے  نام  کے  اللہ 
ہے۔  والا  کرنے  رحم  بار  ور( بار  والا )ا  

ن
د�ی

َّاۤ  اَنزْلَْنٰہُ  فیِْ  لَيْلَۃِ  الْقَدْرِ ۖ﴿ۚ﴾2 ہے۔ انِ اتارا  می  رات  کی  قدر  اسے  نے  �اً ہم 
ن
یق�ی� �

ہے۔ وَ مَاۤ  اَدْرٰىکَ مَا لَيْلَۃُ  الْقَدْرِ ﴿﴾ 3ؕ ا  کی رات  کی  قدر  کہ  سمجھائے  ا  کی �جھے  ُ
ت
�

ور  ا

4﴾ؔ﴿ ٍ نْ  اَلْفِ شَہْر ہے۔ لَيْلَۃُ  الْقَدْرِ ۬ۙ خَیرٌْ  مِّ بہتر  سے  �وں 
ن

�ی� م�ہ ر  ہزا رات  کی  قدر 

ٰٓئکَِۃُ وَ الرُّوْحُ  فيِْہَا باِذِْنِ رَبِّہمِْ       ۚ  5 تَنَزَّلُ الْمَل
﴾﴿ۛ   ٍ مِنْ  کلُِّ  اَمْر

القدس  روح  ور  ا فرشتے  می  اُس  ی  �ہ ہوتے  نازل  بکثرت 
۔  می معاملہ  ہر  ۔  سے  حکم  ربّ کے  اپنے 

6٪ ﴾﴿ ِ ّٰی مَطْلَعِ  الْفَجْر ہے۔ سَــلمٌٰ       ۟ۛ ہیَِ حَت رہتا  جاری  تک  �ی )سلسلہ( طلوعِ فجر  ہے۔  سلام 
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AL-KAHF V. 1 TO 11

مانگے بسِْمِ الٰلّٰہِ الرَّحْمٰنِ الرَّحيِمِ ﴿﴾1 والا، بِن  کرنے  رحم  انتہا  بے  جو  ساتھ  کے  نام  کے  اللہ 
ہے۔  والا  کرنے  رحم  بار  ور( بار  والا )ا  

ن
د�ی

ِ الْکِتٰبَ  2 اَلْحَمْدُ لِلّٰہِ الَّذِیۤۡ  اَنزْلََ عَلیٰ عَبْدِہ
وَ لَمْ  یَجْعَلْ  لَّہٗ عوَِجًا        ٜ﴿﴾ؕ 

پر  بندے  اپنے  نے  جس  ہے  لئے  کے  ہی  اللہ   
ن

تعر�ی سب 
رکھی۔  ی  ہ

ن
� کجی  کوئی  می  اس  ور  ا اتُاری  کتاب 

3 َ نْ لَّدُنہُْ وَ یبَُشِّ قَیًِّ  لِّینُْذِرَ باَْسًا شَدِیدًْا مِّ
لحِٰتِ اَنَّ   الْمُؤْمِنیِنَْ الَّذِینَْ یَعْمَلُوْنَ الصّٰ

لَہُمْ  اَجْرًا حَسَنًا ﴿﴾ ۙ

طرف  کی  اس  ہ  و تاکہ  والا  رکھنے  قائم  ور  ا قائم  سے  مضبوطی 
بجا  اں  ی ی

ن
� جو  کو  مومنوں  ور  ا ڈرائے  سے  عذاب  سخت  سے 

اجر  اچھا  بہت  لئے  کے  ن  ا کہ  ے  د خوشخبری  ی  �ہ لاتے 
)مقدر( ہے۔ 

اکثِیِنَْ فيِْہِ اَبدًَا ﴿﴾ 4ۙ ۔ مَّ ی �ہ والے  رہنے   
ش ی �ہ می  اس  ہ  و

ا وَّ ینُْذِرَ الَّذِینَْ قَالوُا اتَّخَذَ اللّٰہُ وَلَدًا ﴿﴾ ٭5 لی بنا  ا 
� ی �ب نے  اللہ  کہا  نے  جنہوں  ڈرائے  کو  لوگوں  ن  ا ہ  و ور  ا

ہے۔ 

مَا لَہُمْ بہِٖ مِنْ علِْمٍ وَّ لَ لِبٰآَئہِمِْ ؕ کَبرَُتْ 6
قُوْلُوْنَ  الَِّ  جُ مِنْ اَفْوَاہہِمِْ ؕ انِْ یَّ کلَمَِۃً  تَخُْ

کَذِبًا ﴿﴾

د  اجدا آباءو  کے  ن  ا ہی  ،نہ  ی ہ
ن

� علم  بھی  کچھ  کا  اس  کو  ن  ا
نکلتی  سے  مونہوں  کے  ن  ا جو  ہے  بات  بڑی  بہت  تھا۔  کو 

کہتے۔  ی  ہ
ن

� کچھ  سوا  کے  جھوٹ  ہ  و ہے۔ 

مْ  7 ٰٓی اٰثاَرِہمِْ  انِْ لَّ فَلَعَلَّکَ باَخعٌِ نَّفْسَکَ عَل
یؤُْمِنوُْا بہِٰذَا  الْحَدِیثِْ  اَسَفًا ﴿﴾

کو  جان  اپنی  پ�ی�چھے  �
کے  انُ  باعث  کے  شدتِ غم  و  ُ

ت
� ا  کی پس 

۔  ی
ئ

لا� نہ  ان  ا�ی پر  بات  اس  ہ  و اگر  گا  ے  کرد ہلاک 

َّا جَعَلْنَا مَا عَلیَ الْرَْضِ زیِنَْۃً  لَّہَا 8 انِ
لنَِبْلُوَہمُْ  اَیُّہُمْ   اَحْسَنُ  عَمَلً ﴿﴾

کے   
ت ن ز�ی لئے  کے  اس  ہے  پر  ن  زمی کچھ  جو  نے  �اً ہم 

ن
یق�ی� �

سے  می  ن  ا کہ  ی 
ئ

آزما� ی  ہ
ن

ا� ہم  تاکہ  ہے  ا  بنا�ی پر  طور 
ہے۔  والا  کرنے  عمل  ن  بہتر�ی کون 

َّا لَجٰعِلُوْنَ مَا عَلَيْہَا صَعِيْدًا جُرزًُا ﴿﴾  9ؕ د�ی وَ انِ بنا  مٹی  بنجر  خشک  اسے  ہے  پر  اس  کچھ  جو  �اً ہم 
ن
یق�ی� � ور  ا

گے۔ 

اَمْ حَسِبْتَ اَنَّ  اَصْحٰبَ الْکَہْفِ وَ الرَّقيِْمِ     ۙ 10
کاَنوُْا  مِنْ  اٰیتٰنَِا  عَجَبًا ﴿﴾

والے  روں  تحر�ی ور  ا والے  غاروں  کہ  ہے  کرتا  گمان  و  ُ
ت

� ا  کی
تھے؟  نشان  عجب  ا�ی  سے  می  نشانات  ہمارے 

ِلیَ الْکَہْفِ فَقَالُوْا رَبَّنَاۤ 11 اذِْ اَوَی الْفِتيَْۃُ  ا
اٰتنَِا مِنْ لَّدُنکَْ رَحْمَۃً  وَّ ہَیِّیْٔ لَنَا مِنْ  

اَمْرنِاَ  رَشَدًا  ﴿﴾

نے  انہوں  تو  لی  پناہ  می  غار  ا�ی  نے  نوجوانوں  چند  جب 
کر  عطا  رحمت  سے  جناب  اپنی  ی  ہ

ربّ! � ہمارے  ے  ا کہا 
عطاکر۔   

ت ہدا�ی ی  ہ
� می  معاملے  ہمارے  ور  ا
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& 103 TO 111

خذُِوْا 103 ا اَنْ یَّتَّ وۤۡ اَفَحَسِبَ الَّذِینَْ کَفَُ
اۤ  اَعْتَدْناَ  ّـَ عبَِادیِْ مِنْ دُوْنیِۤۡ  اَوْليَِآ�ءَ   ؕ  انِ

ینَْ نزُلًُ ﴿﴾ جَہَنَّمَ  للِْکفِِٰ

وہ  کہ  ی  �ہ کرتے  گمان  ا  کی کفر  نے  جنہوں  لوگ  وہ  ا  کی پس 
�اً ہم 

ن
یق�ی� گے؟ � لی  بنا  ولی  اپنے  کو  بندوں  رے  می بجائے  ری  می

ہے۔  رکھی  کر  ار  ی
ت

� جہنم  پر  طور  کے  مہمانی  لئے  کے  کافروں  نے 

ینَْ اَعْمَالً ﴿﴾ 104ؕ ئکُمُْ  باِلْخَْسَِ کے قُلْ ہَلْ ننَُبِّ اعمال  جو  د�ی  خبر  کی  انُ  یں  � م�ہ
ت

�
ہم  ا  کی کہ  ے  د کہہ 

۔  ی �ہ والے  کھانے  گھاٹا  ادہ  ز�ی سے  سب  سے  لحاظ 

نيَْا وَ ہمُْ 105 اَلَّذِینَْ ضَلَّ سَعْيُہُمْ فیِ الْحَيٰوۃِ  الدُّ
َّہُمْ یحُْسِنوُْنَ صُنْعًا ﴿﴾ یَحْسَبوُْنَ اَن

گم  می  طلب  کی  زندگی  وی  ی
ن

د� ی 
ش ش

کو� تر  تمام  کی  جن 
می  کاری  صنعت  ہ  و کہ  ی  �ہ کرتے  گمان  ہ  و ور  ا ی 

ئ
ہوگ

۔  ی �ہ رہے  دکھا  کمال 

وْا باِیٰتِٰ رَبِّہمِْ وَ لقَِآئہِٖ 106 ٰٓئکَِ الَّذِینَْ کَفَُ اوُل
فَحَبطَِتْ اَعْمَالُہُمْ فَلَ نقُيِْمُ لَہُمْ یَوْمَ الْقيِٰمَۃِ  

وَزْناً﴿﴾

اس  اور  ات  آ�ی ربّ کی  اپنے  نے  جنہوں  ی  �ہ لوگ  وہ  ہ  �ی
اور  ہوگئے  ضائع  اعمال  کے  ان  پس  ا۔  د�ی کر  انکار  لقاءسے  کی 

گے۔  د�ی  ی  ہ
ن

�  
ت ی ا�ہ کوئی  کو  لوگوں  ان  ہم  دن  کے  امت  ی

ت
�

ا 107 وْا وَ اتَّخَذُوۤۡ ذٰلکَِ جَزآَؤُہمُْ جَہَنَّمُ بمَِا کَفَُ
اٰیتٰیِْ وَ  رُسُلیِْ  ہزُوًُا ﴿﴾

ا  کی کفر  نے  انہوں  کہ  کے  اس  بسبب  جہنم  جزا  کی  ن  ا ہے  �ی 
ھے۔ 

� ب�ی� � بنا  ق  مذا کو  رسولوں  رے  می ور  ا ات  آ�ی ری  می ور  ا

لحِٰتِ کاَنتَْ 108 انَِّ الَّذِینَْ اٰمَنوُْا وَ عَملِوُا الصّٰ
دَوْسِ نزُلًُ ﴿﴾  ۙ لَہُمْ  جَنّٰتُ الْفِْ

ن  ا لائے  بجا  اعمال  ی 
ن

� ور  ا لائے  ان  ا�ی جو  لوگ  ہ  �اً و
ن
یق�ی� �

۔  ی �ہ یں  �
ت

�
ن
� �ب

کی  فردوس  پر  طور  کے  مہمانی  لئے  کے 

ہونا خٰلدِِینَْ فيِْہَا لَ  یَبْغُوْنَ عَنْہَا حوَِلً ﴿﴾109 جدا  سے  ن  ا کبھی  ۔  ی �ہ والے  رہنے  می  ن  ا  
ش ی �ہ ہ  و

گے۔  ی  چا�ہ ی  ہ
ن

�

ِّیْ لَنَفِدَ 110 وْ کاَنَ الْبَحُْ مِدَادًا لِّکلَمِٰتِ رَب قُلْ لَّ
ِّیْ وَ لَوْ  جِئْنَا  الْبَحُْ  قَبْلَ اَنْ تَنْفَدَ کلَمِٰتُ رَب

بمِثِْلہِٖ  مَدَدًا﴿﴾

لئے  کے  کلمات  ربّ کے  رے  می سمندر  اگر  کہ  ے  د کہہ 
ر 

ت ش
ی پ

� گے  ی 
ئ

جا� ہو  ختم  ضرور  سمندر  تو  ی 
ئ

جا� بن  روشنائی 
بطور  ہم  خواہ  ہوں  ختم  کلمات  ربّ کے  رے  می کہ  کے  اس 

۔  ی
ئ

آ� ور )سمندر( لے  ا ی  �ب اس  مدد 

َّمَاۤ  111 ِلیََّ اَن ثْلُکمُْ  یوُْحیٰٓ  ا َّمَاۤ  اَناَ بَشٌَ  مِّ قُلْ انِ
احدٌِ       ۚ فَمَنْ کاَنَ یَرْجُوْا لقَِآ�ءَ  الِـٰہُکمُْ  الِہٌٰ  وَّ
کْ  رَبِّہٖ فَلْيَعْمَلْ عَمَلً صَالحًِا وَّ لَ یُشِْ

بعِِبَادَۃِ  رَبِّہٖۤ  اَحَدًا  ﴿﴾  ٪

ہوں۔  بشر  ا�ی  طرح  تمہاری  محض  تو  می  کہ  ے  د کہہ 
ا�ی  بس  معبود  تمہارا  کہ  ہے  جاتی  کی  وحی  طرف  ری  می

ہ  و ہے  لقاءچاہتا  ربّ کی  اپنے  کوئی  جو  پس  ہے۔  معبود  ہی 
می  عبادت  ربّ کی  اپنے  ور  ا لائے  بجا  عمل  ی 

ن
)بھی( �

ٹھہرائے۔  نہ  شر�ی  کو  کسی 

110



AL-AHZAB V. 70 TO 74

قُوا الَلّٰہ وَ قُوْلُوْا  قَوْلً  71 ٰٓاَیُّہَا الَّذِینَْ اٰمَنوُا اتَّ ی
سَدِیدًْا ﴿﴾  ۙ

ور  ا کرو  ار  ی
ت ن

تقویٰ اح کا  ہو! اللہ  لائے  ان  ا�ی جو  لوگو  ہ  و ے  ا
کرو۔  ا  کی بات  دھی  �ی صاف 

صْلحِْ  لَکمُْ  اَعْمَالَکمُْ وَ یَغْفِْ لَکمُْ 72 یُّ
ذنُوُْبکَمُْ      ؕ وَ مَنْ یُّطِعِ اللّٰہَ  وَ رَسُوْلَہٗ  فَقَدْ  

فَازَ  فَوْزًا عَظِیًْ ﴿﴾

ور  ا گا  ے  د کر  اصلاح  کی  اعمال  تمہارے  لئے  تمہارے  ہ  و
اس  ور  ا اللہ  بھی  جو  ور  ا گا۔  ے  د بخش  کو  گناہوں  تمہارے 

بڑی  ا�ی  نے  �اً اسُ 
ن
یق�ی� � تو  کرے  اطاعت  کی  رسول  کے 

ا۔  پالی کو  ابی  کامی

مٰوٰتِ وَ 73 ضْنَا الْمََانۃََ عَلیَ السَّ َّا عََ انِ
الْرَْضِ وَ الْجبَِالِ فَاَبیَنَْ اَنْ یَّحْملِْنَہَا وَ 

َّہٗ کاَنَ  اَشْفَقْنَ مِنْہَا وَ حَمَلَہَا الِْنْسَانُ       ؕ انِ
ظَلُوْمًا جَہُوْلً ﴿﴾ ۙ

کے  پہاڑوں  ور  ا ن  زمی ور  ا آسمانوں  کو  امانت  نے  �اً ہم 
ن
یق�ی� �

ا  د�ی کر  انکار  سے  اٹھانے  اسے  نے  انہوں  تو  ا  کی  
ش

ی �پ سامنے 
�اً 

ن
یق�ی� ا۔� لی اٹھا  اسے  نے  انسانِ کامل  جبکہ  گئے  ڈر  سے  اس  ور  ا

ری  دا ذمہ  اس  ور  والا )ا کرنے  ظلم  پر( بہت  ذات  ہ )اپنی  و
تھا۔  والا  کرنے  نہ  پرواہ  کی( بالکل  عواقب  کے 

بَ اللّٰہُ  الْمُنٰفِقیِنَْ وَ الْمُنٰفِقٰتِ وَ 74 لِّيُعَذِّ
کتِٰ وَ یَتُوْبَ اللّٰہُ عَلیَ  کیِنَْ وَ الْمُشِْ الْمُشِْ
الْمُؤْمِنیِنَْ وَ  الْمُؤْمِنٰتِ ؕ وَ کاَنَ اللّٰہُ  غَفُوْرًا  

حیًِْ ﴿﴾ رَّ

مَردوں  مشرک  اور  عورتوں  منافق  اور  مَردوں  منافق  اللہ  تاکہ 
مومن  اللہ  تاکہ  اور  دے  عذاب  کو  عورتوں  مشرک  اور 

جھکے۔  ہوئے  کرتے  قبول  توبہ  پر  عورتوں  مومن  اور  مردوں 
ہے۔  والا  کرنے  رحم  بار  والا )اور( بار  بخشنے  بہت  اللہ  اور 
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HADITH

جائے  بن  کفر  ب  غر�ی کہ  ہے  ب  قر�ی

Poverty may well turn to disbelief.
ا کاَدَ الْفَقُْ اَنْ یَّکوُْنَ کُفًْ

Kadal faqru an-yakuna kufra

ہے۔  
ت

د�ی کر  ن  را و�ی کو  گھروں  قسم  جھوٹی 

False oaths can ruin (the prosperity of) 
homes.

یَارَ بلََقعَِ اَلْيَمیِنُْ الْفَاجِرَۃُ تَدَعُ الدِّ
 Alyaminul fajiratu tadaud diyara 

balaqi`

جادو  تو  ر�ی  تقر�ی بعض  ور  ا ی  �ہ ہوتے  حکمت  پر  بڑے  شعر  بعض 

ی �ہ ہوتی 

Some poetry can be full of wisdom and some 
oratory can be mesmerizing.

ِ لَحِکْمَۃً وَ انَِّ مِنَ  عْر انَِّ مِنَ الشِّ
ا الْبيََانِ لَسِحًْ

 Inna minash shi`ri lahikmah, wa 
’inna minal bayani lasihra

• Study the first 20 Ahadith from Forty Gems of Beauty.

PRAYERS

• Entering a Cemetery: 

ِ باِلْثَرَ نحَْنُ  وَ  سَــلَفُنَا  لَنَاوَلَکمُْ اَنۡتُمۡ  یَغْفُِ اللّٰہُ  الْقَبوُْرِ  اَھلَْ  یَا  عَلَيْکمُْ  لَمُ   اَلسَّ
لَلَحقُِوْنَ۔ بکِمُْ  شَا�ءَ اللّٰہُ  انِْ  َّا  وَانِ  

As salamu alaikum ya ahla lquburi yaghfirullahu lana walakum, antum salafuna wa 
nahnu bil’athri wa’inna in sha’a llahu bikum la-lahiqun

ے۔ د بخش  کو  آپ  ور  ا ی  ہ
� ہو۔اللہ  سلامتی  پر  قبور! آپ  اہل  ے   ا

ی والے( �ہ پ�ی�چھے )آنے  �
ہم  ور  ا ی  پہلے )جانےوالے( �ہ سے  ہم   آپ 

۔ ی �ہ والے  ملنے  ساتھ  کے  آپ  بھی  ہم  تو  چاہا  نے  اللہ  اگر  ور  ا

Peace be upon you O’ dwellers of the graves.  
May Allah grant forgiveness to us and to you as well.  

You are there before us and we will follow you and by Allah’s will we shall meet.
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ETIQUETTE

ETIQUETTE OF A CONVERSATION

• Allah says: 

و قولوا للناس حسنا

“And speak to men kindly (2:84)”

• During a conversation, one should be truthful and straightforward as 
opposed to being underhanded or misleading.

• Do not exaggerate.

• Refrain from indecent talk.

• Conversation should be righteous. A hadith states that virtuous talk is 
charity and a means to protect oneself from Fire.

• Refrain from backbiting.

• Do not say anything during a conversation that may cause hurt.

• Do not lose your temper, as anger drives away good sense.

• Do not promote hearsay.

• Do not swear or take oaths.
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• Try to adopt Islamaic phrases in your conversation, such as 

Jazakumullah جَزاَکُمُ اللّٰہُ 

Masha Allah ماشا�ء اللّٰہ

Bismillah بسم اللّٰہ

Alhamdulillah الْـحَـمْدُ لِلّٰہِ

Insha Allah انشا�ء اللّٰہ

• Think before you speak. If you do not have anything useful to say it is 
better to remain quiet.

• Clean and righteous speech makes one inherit the Paradise.

ETIQUETTE OF BUSINESS TRANSACTIONS:

• The Holy Quran states: 

اوفوا الکيل اذا کلتم وزنوا بالقسطاس المستقيم ذالک خیر و احسن تاویل
And give full measure when you measure, and weigh with a right balance that is 

best and most commendable in the end (17:36).

• Business deals or transactions should be reduced to writing. It is 
incumbent upon the participants to keep such records safe.

• The Holy Quran states: 

ویل للمطففین  الذین اذا اکتالوا علی الناس یستوفون  و اذا کالوا ھم او وزنوھم یخسون
Woe unto those who give short measure; Those who, when they take by 
measure from other people, take it full; But when they give by measure to 

others or weigh to them, they give them less. (83:2-4).

When receiving something, express your thanks by saying. Jazakumullah

جزاکم اللّٰہ 
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• Borrowed goods should be returned on time and in a condition that is at 
least as good as when these were received, if not better.

• Give with the spirit of service to mankind.  Do not be patronizing.

• Do not be strict with someone who is unable to return a loan on time.  
Allow them appropriate grace period.

• Do not overstate or oversell your goods; be straightforward and clear in 
your statements.   Be sure to state any flaw in what you are trying to sell.

• Do not be lazy about returning a loan.

• The Holy Prophetsa has stated that an honest tradesman will be in the 
company of the Prophets, the Righteous and the Martyrs. Therefore be 
truthful and honest in such matters and fully discharge your trusts.

ETIQUETTE OF APPOINTMENTS

• Be at your scheduled appointments on time.

• Seek permission before entering people’s homes. If you are denied 
permission, you should return without any hard feelings.

• When you arrive at a meeting, greet others with Assalamu Alaikum.

• Never go to an event or a meeting without being invited.

• During a meeting, pay attention to what is being discussed.

• Do not go to meetings dressed inappropriately or having eaten strong 
smelling foods.

• Ties of brotherhood and affection are strengthened with meeting others 
and negative feelings of jealousy and rancor are removed.

• Do not visit others at an inappropriate time, such as between Zuhr and Asr, 
after Isha or before Fajr salat.
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NAMES OF ALLAH

لْحَفِيظُ کرنےوالا Al-Hafeez The Preserver ا حفاظت 

قيِبُ لرَّ نگہبان Ar-Raqeeb The Watchful ا

والا ,Al-Mujeeb The Responsive الْمُجيِبُ  ی
ن

کر�    قبول 
  The Answerer

والا Al-Wadood The Loving, The Kind One الْوَدُودُ کرنے  محبت 

والا Al-Ba’ith The Raiser of The Dead الْبَاعثُِ اٹھانے 

والا ,Al-Wakeel The Trustee الْوَکيِلُ سنبھالنے     کام 
  The Dependable

يُِّ لْقَو آور Al-Qawi The Strong ا زور 

لْمَتیِنُ والا Al-Mateen The Firm, The Steadfast ا قوت 

والا Al-Majeed The All Glorious الْمَجيِدُ عزت 

والا Al-Hameed The All Praiseworthy الْحَميِدُ وں  ی خو�ب

والا Al-Muhsi The Accounter الْمُحْصِی رکھنے  گنتی  کی  ر 
ن ی �پ ہر 

لْمُبْدِئُ والا ,Al-Mubdi The Producer ا کرنے  دا  ی �پ بار    پہلی 
  Originator, and Initiator of All

والا Al-Mueed The Reinstater الْمُعِيدُ کرنے  دا  ی �پ بار    بار 
  Who Brings Back All

والا Al-Muhyi The Giver of Life الْمُحْییِ کرنے  زندہ 

لْمُميِتُ والا ,Al-Mumeet The Bringer of Death ا    مارنے 
  The Destroyer
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BIOGRAPHY

• A chapter "The Holy Prophet: A Life Sketch" from the book  
"Introduction to the Study of The Holy Quran"  
By Hazrat Mirza Bashir-ud-Din Mahmud Ahmadra.

• Names of Ashrah-Mubashara and their brief life sketch.

These are ten companions of the Holy Prophetsa,given the glad tidings of 
heaven (Jannah) in their life.

نام کے  مبشرہ  عشرہ 
تھی  دی  ے  د بشارت  کی  جنت  ہی  می  زندگی  کی  ن  ا نے  آنحضرتصلى الله عليه وسلم  کو  صحابہؓ جن  جانثار  دس  کے  صلى الله عليه وسلم  آنحضرت 

: ی �ہ �ی  نام  کے  ن  ا

1: Hazrat Abu Bakr ra ؓ 
ت

صد�ی ابوبکر  حضرت 

2: Hazrat Umar ra خطاب عمرؓ بن  حضرت 

3: Hazrat Uthman ra عفان عثمان ؓبن  حضرت 

4: Hazrat Ali ra مطلب ابی  علی ؓبن  حضرت 

5: Hazrat Abd al-Rahman ibn `Awf ra عوف عبدالرحمنؓ بن  حضرت 

6: Hazrat Abu `Ubayda ibn al-Jarrah ra الجراحؓ بن  ی�دہ  ب� ع� ابو  حضرت 

7: Hazrat Sa`id bin Zayd ra د ز�ی دؓ بن  سعی حضرت 

8: Hazrat Talha bin Abaidullah ra ی�داللہ ب� ع� طلحہؓ بن  حضرت 

9: Hazrat Zubair bin al-`Awwam ra م العوا رؓبن  ی ز�ب حضرت 

10: Hazrat Sa’ad bin Abi Waqas ra وقاص ابی  سعدؓبن  حضرت 

• Read the book: Shamail-e-Ahmad

OR

• Seerat Hazrat Masih-e-Mau’ood by Hazrat Mirza Bashir-ud-Din Mahmud 
Ahmadra. (English translation as "Hazrat Ahmad")
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RELIGIOUS KNOWLEDGE

• Names of the four imams of fiq’ha.       نام کے  اماموں  چار  کے  فقہ 

شافعی ؒ امام  Hazrat Imam Shafi rhحضرت 

حنبل ؒ بن  احمد  امام  Hazrat Imam Ahmad bin Hunble rhحضرت 

یف� ؒ �
ن
�� ابو  امام  Hazrat Imam Abu Hanaifa rhحضرت 

مالک ؒ امام  Hazrat Imam Malik rhحضرت 

• Deeni Malumaat (published by Majlis Khuddamul Ahmadiyyah Pakistan)

OR

• Alif Laam Meem (published by Majlis Khuddamul Ahmadiyyah UK)



SECOND SIX MONTHS

QURAN

• Learn the translation of part 7 and 8 of the Holy Quran.

• Memorization and learning the translation: 
Ha-Mim-Sajdah v 34 to 36, Al-Hashr v. 19 to 25, As-Saff v. 1 to 15,  
Al-Jumu’ah v. 1 to 12, Az-Zilzal, At-Teen, Al-Inshirah, Ad-Duha.

HA-MIM-SAJDAH V 34 TO 36

ِلیَ اللّٰہِ  وَ 34 نْ دَعَاۤ  ا مَّ وَ مَنْ احَْسَنُ  قَوْلً  مِّ
َّنیِْ مِنَ الْمُسْلمِیِنَْ ﴿﴾ عَملَِ  صَالحًِا وَّ قَالَ  انِ

کی  اللہ  جو  ہے  سکتا  ہو  کون  بہتر  سے  اس  می  کہنے  بات  ور  ا
�اً 

ن
یق�ی� � می  کہ  کہے  ور  ا لائے  بجا  اعمال  ی 

ن
� ور  ا بلائے  طرف 

ہوں۔ سے  می  روں  فرمانبردا کامل 

ئَۃُ         ؕ ادِْفَعْ  35 يِّ وَ لَ تَسْتَویِ الْحَسَنَۃُ  وَ لَ السَّ
باِلَّتیِْ  ہیَِ  اَحْسَنُ فَاذَِا الَّذِیْ بیَْنَکَ وَ 

َّہٗ  وَلیٌِّ حَميِْمٌ ﴿﴾ بیَْنَہٗ  عَدَاوَۃٌ کاََن

کے )برابر(۔  اچھائی  برائی  نہ  اور  ہے  سکتی  ہو  برابر  کے  برائی  اچھائی  نہ 
شخص  ا  ا�ی تب  ہو۔  ن  بہتر�ی جو  کہ  کر  دفاع  سے  ر 

ن ی �پ  
ی

ا�
ا�ی  اچانک  ا  گو�ی ہ  و تھی  دشمنی  ان  درمی رے  ی

ت
� ور  ا کے  جس 

گا۔ جائے  بن  دوست  نثار  جاں 

ہَاۤ  36 ہَاۤ  الَِّ الَّذِینَْ صَبرَوُْا       ۚ وَ مَا یلَُقّٰ وَ مَا یلَُقّٰ
الَِّ  ذوُْحَظٍّ  عَظِيْم ﴿﴾

نے  جنہوں  کو  لوگوں  انُ  مگر  جاتا  ا  کی ی  ہ
ن

� عطا  مقام  �ی  ور  ا
بڑے  جو  اسُے  مگر  جاتا  ا  کی ی  ہ

ن
� عطا  مقام  �ی  ور  ا ا۔  کی صبر 

ہو۔ والا  ی�ب  ص�
ن

�

[41:34] And who is better in speech than he who invites men to Allah and does 
good works and says, ‘I am surely of those who submit?’

[41:35] And good and evil are not alike. Repel evil with that which is best. And 
lo, he between whom and thyself was enmity will become as though he were a 
warm friend.

[41:36] But none is granted it save those who are steadfast; and none is granted 
it save those who possess a large share of good.
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AL-HASHR V. 19 TO 25

قُوا اللّٰہَ  وَ لْتنَْظُرْ  19 ٰٓاَیُّہَا الَّذِینَْ اٰمَنوُا اتَّ ی
قُوا اللّٰہَ         ؕ مَتْ لغَِدٍ       ۚ وَ اتَّ ا قَدَّ  نَفْسٌ مَّ

ٌۢ   بمَِا تَعْمَلُوْنَ ﴿﴾ انَِّ اللّٰہَ  خَبیِرْ

ور  ا کرو  ار  ی
ت ن

تقویٰ اح کا  ہو! اللہ  لائے  ان  ا�ی جو  لوگو  ہ  و ے  ا
رہی  ب  ی ب

� آگے  ا  کی لئے  کے  کل  ہ  و کہ  رکھے  نظر  �ی  جان  ہر 
تم  جو  سے  اس  �اً اللہ 

ن
یق�ی� � کرو۔  ار  ی

ت ن
تقویٰ اح کا  اللہ  ور  ا ہے۔ 

ہے۔  رہتا  باخبر   
ش ی �ہ ہو  کرتے 

وَ لَ تَکوُْنوُْا کاَلَّذِینَْ نَسُوا اللّٰہَ فَاَنْسٰہُمْ  20
ٰٓئکَِ ہمُُ الْفٰسِقُوْنَ ﴿﴾ اَنْفُسَہُمْ        ؕ اوُل

بھلا  کو  اللہ  نے  جنہوں  جاؤ  ہو  نہ  طرح  کی  لوگوں  ن  ا ور  ا
ہ  �ی ا۔  کرد�ی غافل  سے  آپ  اپنے  خود  ی  ہ

ن
ا� نے  اللہ  تو  ا  د�ی

۔  ی �ہ لوگ  ر  بدکردا

لَ یَسْتَویِۤۡ  اَصْحٰبُ النَّارِ وَ اَصْحٰبُ الْجَنَّۃِ      ؕ  21
اَصْحٰبُ الْجَنَّۃِ ہمُُ الْفَآئزِوُْنَ ﴿﴾

جنّتی  ہوسکتے۔  ی  ہ
ن

� برابر  کبھی  والے  جنت  ور  ا والے  گ  آ
۔  ی �ہ والے  ہونے  اب  کامی جو  ی  �ہ ہی 

رَاَیتَْہٗ  22 اٰنَ عَلیٰ جَبَلٍ لَّ لَوْ اَنزْلَْنَا ہذَٰا الْقُْ
نْ خَشْيَۃِ اللّٰہِ      ؕ  عًا مِّ تَصَدِّ  خَاشِعًا مُّ

بہَُا للِنَّاسِ لَعَلَّہُمْ  وَ تلِْکَ الْمَْثَالُ نَضِْ
وْنَ ﴿﴾ ُ یَتَفَکَّ

ضرور  و  ُ
ت

� تو  ہوتا  اتارا  پر  پہاڑ  کسی  کو  قرآن  اسِ  نے  ہم  اگر 
ہوئے  کرتے  ار  ی

ت ن
اح عجز  سے  خوف  کے  اللہ  ہ  و کہ  �ا 

ت
یکھ� د�

لوگوں  ہم  جو  ی  �ہ یلات  �
ش
م�

ت
�

�ی  ور  ا ہوجاتا۔  ٹکڑے  ٹکڑے 
۔  کر�ی فکّ�ر 

ت
� ہ  و تاکہ  ی  �ہ کرتے  ان  ی �ب لئے  کے 

ہوَُ اللّٰہُ  الَّذِیْ  لَۤ  الِہَٰ  الَِّ ہوَُ      ۚ عٰلمُِ الْغَيْبِ وَ 23
ہَادَۃِ         ۚ ہوَُ  الرَّحْمٰنُ الرّ َحيِْمُ ﴿﴾ الشَّ

کا  ی�ب  �
ن

ع ۔  ی ہ
ن

� معبود  کوئی  ور  ا سوا  کے  جس  ہے  اللہ  وہی 
مانگے  بِن  جو  ہے  وہی  بھی۔  کا  حاضر  ور  ا ہے  والا  جاننے 

کرنے  رحم  بار  ور( بار  والا )ا کرنے  رحم  انتہا  والا، بے   
ن

د�ی
ہے  والا 

ہوَُ اللّٰہُ  الَّذِیْ  لَۤ  الِہَٰ  الَِّ ہوَُ      ۚ الَْمَلکُِ 24
لمُٰ  الْمُؤْمِنُ الْمُہَيْمنُِ  وْسُ السَّ الْقُدُّ

ا   ِّرُ         ؕ سُبْحٰنَ اللّٰہِ عَمَّ الْعَزیِزُْ  الْجَبَّارُ  الْمُتَکَب
کُوْنَ ﴿﴾ یُشِْ

بادشاہ  ہ  و ۔  ی ہ
ن

� معبود  کوئی  ور  ا سوا  کے  جس  ہے  اللہ  وہی 
ہے،  ہے، نگہبان  والا   

ن
د�ی ہے، امن  ہے، سلام  ہے، پاک 

ائی  �ی ور( کبر  ہے )ا والا  بنانے  کام  ہے، ٹوٹے  والا  غلبہ  کامل 
۔  ی �ہ کرتے  شرک  ہ  و جو  سے  اسُ  اللہ  ہے  پاک  ہے۔  والا 

ہوَُ اللّٰہُ  الْخَالقُِ الْبَارِئُ  الْمُصَوِّرُ لَہُ 25
حُ لَہٗ  مَا فیِ  الْسَْمَآ�ءُ  الْحُسْنیٰ ؕ یُسَبِّ

مٰوٰتِ وَ الْرَْضِ ۚ وَ ہوَُ الْعَزیِزُْ الْحَکِيْمُ ﴿﴾ السَّ

والا  کرنے  آغاز  کا  دائش  ی �پ والا۔  کرنے  دا  ی �پ جو  ہے  اللہ  وہی 
کی  اسُی  ۔  ی �ہ کے  اسی  نام  خوبصورت  تمام  ہے۔  مصوّر  ور  ا

کامل  ہ  و ور  ا ہے  می  ن  زمی ور  ا آسمانوں  جو  ہے  رہا  کر  ح 
ب�ی ��

ت
�

ہے۔  ور( صاحبِ حکمت  والا )ا غلبہ 
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[59:19] O ye who believe! fear Allah; and let every soul look to what it sends 
forth for the morrow. And fear Allah; verily Allah is Well-Aware of what you do.

[59:20] And be not like those who forgot Allah,  
and whom He has consequently caused to forget their own souls.  
It is they that are the rebellious.

[59:21] The inmates of the Fire and the inmates of the Garden are not equal.  
It is the inmates of the Garden that will triumph.

59:22] If We had sent down this Quran on a mountain, thou wouldst certainly 
have seen it humbled and rent asunder for fear of Allah. And these are 
similitudes that We set forth for mankind that they may reflect.

[59:23] He is Allah, and there is no God beside Him, the Knower of the unseen 
and the seen. He is the Gracious, the Merciful.

[59:24] He is Allah, and there is no God beside Him, the Sovereign,  
the Holy One, the Source of Peace, the Bestower of Security, the Protector, 
the Mighty, the Subduer, the Exalted.  
Holy is Allah far above that which they associate with Him.

[59:25] He is Allah, the Creator, the Maker, the Fashioner. His are the most 
beautiful names. All that is in the heavens and the earth glorifies Him, and He 
is the Mighty, the Wise.
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AS-SAFF V. 1 TO 15

 بسِْمِ اللّٰہِ الرَّحْمٰنِ الرَّحيِْمِ  ﴿﴾1
ن

د�ی مانگے  والا، بِن  کرنے  رحم  انتہا  بے  جو  ساتھ  کے  نام  کے  اللہ 
ہے۔ والا  کرنے  رحم  بار  ور( بار  والا )ا

مٰوٰتِ وَ مَا فیِ الْرَْضِ      ۚ 2  سَبَّحَ  لِلّٰہِ مَا  فیِ السَّ
وَ  ہوَُ  الْعَزیِزُْ  الْحَکِيْمُ ﴿﴾

می  ن  زمی جو  ور  ا ہے  می  آسمانوں  جو  ہے  کرتا  ح 
ب�ی ��

ت
�

کی  ہی  اللہ 
ہے۔ ور( صاحبِ حکمت  والا )ا غلبہ  کامل  ہ  و ور  ا ہے 

ٰٓاَیُّہَا  الَّذِینَْ اٰمَنوُْا  لمَِ  تَقُوْلُوْنَ مَا لَ  3 ی
تَفْعَلُوْنَ ﴿﴾

۔ ی ہ
ن

� کرتے  جو  ہو  کہتے  ہ  و وں  کی ہو! تم  لائے  ان  ا�ی جو  لوگو  ہ  و ے  ا

کَبرَُ  مَقْتًا عنِْدَ  اللّٰہِ  اَنْ  تَقُوْلُوْا مَا  لَ 4
تَفْعَلُوْنَ ﴿﴾

۔ ی ہ
ن

� کرتے  تم  جو  کہو  ہ  و تم  کہ  ہے  گناہ  بڑا  بہت  �ی  نزد�ی  کے  اللہ 

انَِّ الَلّٰہ یحُِبُّ الَّذِینَْ یُقَاتلُِوْنَ فیِْ سَبيِْلہِٖ  5
رْصُوْصٌ  ﴿﴾ َّہُمْ  بنُْيَانٌ  مَّ ا کاََن صَفًّ

صف  می  راہ  کی  اس  جو  ہے  کرتا  محبت  سے  لوگوں  ن  ا �اً اللہ 
ن
یق�ی� �

۔ ی �ہ ر  وا د�ی ہوئی  پلائی  ی��  �� ا�ی  ہ  و ا  گو�ی ی  �ہ کرتے  قتال  کر  باندھ 

وَ اذِْ  قَالَ مُوْسٰی لقَِوْمِہٖ یٰقَوْمِ لمَِ تؤُْذوُْننَیِْ  6
ِّیْ  رَسُوْلُ اللّٰہِ  الَِيْکمُْ        ؕ  عْلَمُوْنَ  اَن وَ قَدْ تَّ
ا اَزَاغَ  اللّٰہُ قُلُوْبہَُمْ        ؕ وَ اللّٰہُ  لَ  ا  زَاغوُۤۡ فَلَمَّ

یَہْدِی الْقَوْمَ الْفٰسِقیِنَْ ﴿﴾

قوم!  ری  می ے  ا کہا  سے  قوم  اپنی  موسیٰ نے  کرو( جب  اد  ور )�ی ا
تمہاری  می  کہ  ہو  جانتے  تم  ہو؟ حالانکہ   

ت
د�ی  

ت
ذ�یّ ا وں  کی مجھے  تم 

انُ  نے  اللہ  تو  ہوگئے  رھے 
� ی

�
� ہ  و جب  پس  ہوں۔  رسول  کا  اللہ  طرف 

ا۔
ت د�ی ی  ہ

ن
�  

ت ہدا�ی کو  قوم  فاسق  اللہ  ور  ا ا  کرد�ی رھا 
� ی

�
� کو  دلوں  کے 

آ�ءِیلَْ  7 وَ اذِْ قَالَ عيِْسَی ابنُْ  مَرْیَمَ یبَٰنیِۤۡ اسَِْ
قًا  لِّمَا بیَنَْ   صَدِّ ِّیْ  رَسُوْلُ  اللّٰہِ  الَِيْکمُْ مُّ ِن ا

ًۢا  برَِسُوْلٍ یَّاْتیِْ   وْرٰىۃِ وَ مُبَشِّ یَدَیَّ  مِنَ  التَّ
ا جَآ�ءَہمُْ   مِنۢۡ  بَعْدِی اسْمُہۤٗ  اَحْمَدُ         ؕ فَلَمَّ

بیِنٌْ ﴿﴾ نٰتِ قَالُوْا ہذَٰا  سِحٌْ  مُّ باِلْبیَِّ

�اً 
ن
یق�ی� � ! ی

ئ
اسرا� بنی  ے  ا کہا  نے  مر�ی  یسیٰ بن  ع� کرو( جب  اد  ور )�ی ا

ہوئے  کرتے   
ت

تصد�ی کی  اس  ہوں۔  رسول  کا  اللہ  طرف  تمہاری  می 
ی 

ظ
ع ا�ی  ور  ا ہے  سامنے  رے  می سے  می  تورات  جو  ہوں  ا  آ�ی

نام  کا  جس  گا  آئے  بعد  رے  می جو  ہوئے   
ت

د�ی خوشخبری  کی  رسول 
تو  ا  آ�ی پاس  کے  ن  ا ساتھ  کے  نشانوں  کھلے  ہ  و جب  پس  ہوگا۔  احمد 

ہے۔ جادو  کھلا  کھلا  ا�ی  تو  �ی  کہا  نے  انہوں 

نِ افْترَٰی عَلیَ اللّٰہِ الْکَذِبَ 8 وَ مَنْ  اَظْلَمُ مِمَّ
ِلیَ الِْسْلَمِ ؕ وَ  اللّٰہُ  لَ  یَہْدِی  وَ ہوَُ  یدُْعٰٓی  ا

لمِیِنَْ ﴿﴾ الْقَوْمَ  الظّٰ

حالانکہ  گھڑے  جُھوٹ  پر  اللہ  جو  ہوگا  کون  ظالم  ادہ  ز�ی سے  اس  ور   ا
 

ت ہدا�ی کو  قوم  ظالم  اللہ  ور  ا ہو۔  رہا  جا  ا  بلا�ی طرف  کی  اسلام  اُسے 
ا۔

ت د�ی ی  ہ
ن

�

ا  نوُْرَ اللّٰہِ  باَِفْوَاہہِمِْ وَ 9 یرُیِـْـدُوْنَ  ليُِطْفِــوْ
وْنَ ﴿﴾ ہَ  الْکفُِٰ اللّٰہُ  مُتمُِّ  نوُْرِہٖ  وَ لَوْ  کَِ

بجھاد�ی  کو  نور  کے  اللہ  سے  پھونکوں  کی  منہ  اپنے  وہ  کہ  ی  �ہ چاہتے   وہ 
۔ کر�ی ناپسند  کافر  خواہ  ہے  والا  کرنے  پورا  نور  اپنا  می  حال  ہر  اللہ  حالانکہ 
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ہوَ الَّذِیۤۡ  اَرْسَلَ  رَسُوْلَہٗ  باِلْہُدٰی وَ دیِنِْ  10
ہَ   ینِْ کلُِّہٖ وَ لَوْ  کَِ الْحَقِّ ليُِظْہرَِہٗ  عَلیَ الدِّ

کُوْنَ ﴿﴾ ٪ الْمُشِْ

ساتھ  کے  حق  ن  د�ی ور  ا  
ت ہدا�ی کو  رسول  اپنے  نے  جس  ہے   وہی 

خواہ  ے  کرد تاً غالب  � کل�یّ شعبہ( پر  ہر  ن )کے  د�ی اُسے  ہ  و تاکہ  ا  ب ی �ب
۔ ی

ئ
منا� برا  مشرک 

کمُْ عَلیٰ تجَِارَۃٍ  11 ٰٓاَیُّہَا  الَّذِینَْ  اٰمَنوُْا ہَلْ اَدُلُّ ی
نْ عَذَابٍ اَليِْمٍ ﴿﴾ تنُْجيِْکمُْ مِّ

پر  تجارت   
ی

ا� ا�ی  یں  � م�ہ
ت

�
می  ا  ہو! کی لائے  ان  ا�ی جو  لوگو  ے   ا

گی؟ ے  د نجات  سے  عذاب  دردناک  ا�ی  یں  � م�ہ
ت

�
جو  کروں  مطلع 

تؤُْمِنوُْنَ باِللّٰہِ وَ رَسُوْلہِٖ وَ تجَُاہدُِوْنَ فیِْ 12
سَبيِْلِ اللّٰہِ  باَِمْوَالکِمُْ وَ اَنْفُسِکمُْ ؕ ذٰلکِمُْ  

کمُْ  انِْ کُنْتُمْ  تَعْلَمُوْنَ ﴿ۙ﴾ خَیرٌْ  لَّ

کے  اللہ  ور  ا ہو  لاتے  ان  ا�ی پر  رسول  کے  اس  ور  ا پر   تم )جو( اللہ 
ہو، �ی  کرتے  جہاد  ساتھ  کے  جانوں  اپنی  ور  ا ل  اموا اپنے  می  راستے 

ہو۔ رکھتے  علم  تم  اگر  ہے  بہتر  بہت  لئے  تمہارے 

یَغْفِْ لَکمُْ  ذنُوُْبکَمُْ وَ یدُْخلِْکمُْ جَنّٰتٍ تَجْریِْ 13
بَۃً  فیِْ   مِنْ تَحْتہَِا الْنَہْٰرُ وَ مَسٰکِنَ  طیَِّ
جَنّٰتِ عَدْنٍ ؕ ذٰلکَِ الْفَوْزُ الْعَظِيْمُ ﴿ۙ﴾

داخل  می  جنتوں   
ی

ا� یں  � م�ہ
ت

�
ور  ا گا  ے  د بخش  گناہ  تمہارے  ہ   و

رہ 
ن پاکی ا�ی  ور  ا ی  �ہ بہتی  نہر�ی  می  دامن  کے  جن  گا  ے  کرد

بڑی  بہت  �ی  ۔  ی �ہ می  جنتوں  والی  رہنے   
ش ی �ہ جو  بھی  می  گھروں 

ہے۔ ابی  کامی

نَ اللّٰہِ وَ فَتْحٌ  14 ی تحُِبُّوْنہََا ؕ نَصٌْ  مِّ وَ اخُْرٰ
ِ  الْمُؤْمِنیِنَْ ﴿﴾ یبٌْ          ؕ وَ  بَشِّ قَِ

طرف  کی  اللہ  ہو۔  چاہتے  بہت  تم  بھی( جسے  دوسری )بشارت   ا�ی 
خوشخبری  کو  مومنوں  تو  پس  ہے۔  فتح  کی  ب  قر�ی ور  ا نصرت  سے 

ے۔ ےد د

ا  اَنْصَارَ اللّٰہِ 15 ٰٓاَیُّہَا  الَّذِینَْ  اٰمَنوُْا کُوْنوُۤۡ ی
کَمَا قَالَ عيِْسَی ابنُْ  مَرْیَمَ للِْحَوَارِینَّٖ 

ِلیَ اللّٰہِ       ؕ قَالَ الْحَوَارِیُّوْنَ  مَنْ  اَنْصَارِیۤۡ  ا
نۢۡ   نحَْنُ  اَنْصَارُ اللّٰہِ  فَامَٰنَتْ طَّآئفَِۃٌ  مِّ

تْ طَّآئفَِۃٌ         ۚ فَاَیَّدْناَ   آ�ءِیلَْ وَ کَفََ بنَیِۤۡ  اسَِْ
ہمِْ  فَاَصْبَحُوْا  الَّذِینَْ  اٰمَنوُْا عَلیٰ عَدُوِّ

ظٰہرِیِنَْ ﴿﴾

کہ  ا  ی �ب جاؤ  بن  اَنصار  کے  ہو ! اللہ  لائے  ان  ا�ی جو  لوگو  ہ  و ے   ا
کی  اللہ  جو  ی  �ہ تھا )کہ( کون  کہا  سے  وں  ر�ی حوا نے  مر�ی  یسیٰ بن  ع�

کہا  نے  وں  ر�ی ہوں؟ حوا انصار  رے  می می  کرنے  نمائی  راہ  طرف 
ان  ا�ی ہ  گرو ا�ی  سے  می  ی 

ئ
اسرا� بنی  پس  ۔  ی �ہ انصار  کے  اللہ  ہم 

جو  کی  لوگوں  اُن  نے  ہم  پس  ا۔  کرد�ی انکار  نے  ہ  گرو ا�ی  ور  ا ا  آ�ی لے 
آگئے۔ غالب  ہ  و تو  کی  مدد  خلاف  کے  دشمنوں  کے  اُن  لائے  ان  ا�ی
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[61:1] In the name of Allah, the Gracious, the Merciful

[61:2] Whatever is in the heavens and whatever is in the earth glorifies Allah; and He is 
the Mighty, the Wise.

[61:3] O ye who believe! why do you say what you do not do?

[61:4] Most hateful is it in the sight of Allah that you say what you do not do.

[61:5] Verily, Allah loves those who fight in His cause arrayed in solid ranks, as though 
they were a strong structure cemented with molten lead.

[61:6] And remember when Moses said to his people, ‘O my people, why do you vex 
and slander me and you know that I am Allah’s Messenger unto you?’ So when they 
deviatedfrom the right course, Allah caused their hearts to deviate, for Allah guides not 
the rebellious people.

[61:7] And remember when Jesus, son of Mary, said, ‘O children of Israel, surely I am 
Allah’s Messenger unto you, fulfilling that which is before me of the Torah, and giving 
glad tidings of a Messenger who will come after me. His name will be Ahmad.’ And 
when he came to them with clear proofs, they said, ‘This is clear enchantment.’

[61:8] But who could do greater wrong than one who forges the lie against Allah while 
he is called to Islam? Allah guides not the wrongdoing people.

[61:9] They desire to extinguish the light of Allah with the breath of their mouths, but 
Allah will perfect His light, even if the disbelievers hate it.

[61:10] He it is Who has sent His Messenger with the guidance and the Religion of 
truth, that He may cause it to prevail over all religions, even if those who associate 
partners with God hate it.

[61:11] O ye who believe! shall I point out to you a bargain that will save you from a 
painful punishment?

[61:12] That you believe in Allah and His Messenger, and strive in the cause of Allah with 
your wealth and your persons. That is better for you, if you did but know.

[61:13] He will forgive you your sins, and make you enter the Gardens through which 
streams flow, and pure and pleasant dwellings in Gardens of Eternity. That is the 
supreme triumph.

[61:14] And He will bestow another favour which you love: help from Allah and a near 
victory. So give glad tidings to the believers.

[61:15] O ye who believe! be helpers of Allah, as said Jesus, son of Mary, to his disciples, 
‘Who are my helpers in the cause of Allah.’ The disciples said, ‘We are helpers of Allah.’ 
So a party of the children of Israel believed, while a party disbelieved. Then We gave 
power to those who believed against their enemy, and they became victorious.
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AL-JUMU’AH V. 1 TO 12

 بسِْمِ اللّٰہِ الرَّحْمٰنِ الرَّحيِْمِ    ﴿﴾1
ن

د�ی مانگے  والا، بِن  کرنے  رحم  انتہا  بے  جو  ساتھ  کے  نام  کے   اللہ 
ہے۔ والا  کرنے  رحم  بار  ور( بار  والا )ا

مٰوٰتِ وَ مَا فیِ الْرَْضِ 2 حُ  لِلّٰہِ مَا فیِ السَّ یُسَبِّ
ِ الْحَکِيْمِ ﴿﴾ ِ  یزْ وْسِ الْعَز الْمَلکِِ الْقُدُّ

ہے۔  می  ن  زمی جو  اور  ہے  می  آسمانوں  جو  ہے  کرتا  ح 
ب�ی ��

ت
�

کی  ہی   اللہ 
ہے۔ والا )اور( صاحبِ حکمت  غلبہ  کامل  ہے۔  قدوّس  ہے۔  بادشاہ  وہ 

نْہُمْ  3 ینَّٖ  رَسُوْلً مِّ ہوَُ الَّذِیْ  بَعَثَ فیِ  الْمُِّ
یَتْلُوْا عَلَيْہمِْ  اٰیتٰہِٖ  وَ  یزُکَِّيْہمِْ وَ  یُعَلِّمُہُمُ  

الْکِتٰبَ وَ  الْحِکْمَۃَ           ٭ وَ  انِْ کاَنوُْا مِنْ  قَبْلُ  
بیِنٍْ  ﴿﴾ ۙ لَفیِْ ضَللٍٰ  مُّ

رسول  ی 
ظ

ع ا�ی  سے  می  انہی  می  لوگوں  اُمّی  نے  جس  ہے   وہی 
ی  ہ

ن
ا� ور  ا ہے  کرتا  تلاوت  کی  ات  آ�ی کی  اس  پر  انُ  ہ  و ا۔  کی مبعوث 

جبکہ  ہے  ا 
ت د�ی ی 

ت
� کی  حکمت  ور  ا کی  کتاب  ی  ہ

ن
ا� ور  ا ہے  کرتا  پاک 

تھے۔ می  گمراہی  کھلی  �اً کھلی 
ن
یق�ی� � ہ  و پہلے  سے  اس 

4  ِ ا یَلْحَقُوْا بہِمِْ ؕ وَ ہوَُ  الْعَز ینَْ مِنْہُمْ  لَمَّ وَّ اٰخَرِ
یزُْ  الْحَکِيْمُ ﴿﴾

ہے( جو  ا  کی مبعوث  بھی )اسے  طرف  کی  دوسروں  سے  می  انہی  ور  ا
ہے۔ ور( صاحبِ حکمت  والا )ا غلبہ  کامل  ہ  و ملے۔  ی  ہ

ن
� سے  انُ  ابھی 

 ذٰلکَِ فَضْلُ اللّٰہِ یؤُْتيِْہِ مَــنْ یَّشَــآ�ءُ ؕ 5
وَ اللّٰہُ  ذوُ الْفَضْلِ الْعَظِيْمِ ﴿﴾

اللہ  ور  ا ہے  کرتا  عطا  ہے  چاہتا  جسے  کو  اُس  ہ  و ہے  فضل  کا  اللہ   �ی 
ہے۔ والا  فضل  بڑے  بہت 

وْرٰىۃَ  ثمَُّ  لَمْ 6 لوُا  التَّ مَثَلُ  الَّذِینَْ حُمِّ
یَحْملُِوْہَا کَمَثَلِ  الْحِمَارِ یَحْملُِ اَسْفَارًا        ؕ 
بوُْا باِیٰتِٰ  بئِْسَ مَثَلُ  الْقَوْمِ الَّذِینَْ کَذَّ
لمِیِنَْ ﴿﴾ اللّٰہِ         ؕ وَ اللّٰہُ  لَ یَہْدِی الْقَوْمَ  الظّٰ

اسُے  پھر  گئی  ڈالی  ری  دا ذمہ  کی  تورات  پر  جن  مثال  کی  لوگوں  ن   ا
جو  ہے  سی  کی  رکھا، گدھے  نہ  اٹُھائے  نے  تھا( انہوں  حق  کہ  ا  ی )�ب

جنہوں  مثال  کی  لوگوں  انُ  ہے  بُری  ہی  ا  کی ہے۔  اٹھاتا  بوجھ  کا  کتابوں 
ا۔

ت د�ی ی  ہ
ن

�  
ت ہدا�ی کو  قوم  ظالم  اللہ  ور  ا ا  جھٹلا�ی کو  ات  آ�ی کی  اللہ  نے 

َّکمُْ  7 ا  انِْ  زَعَمْتُمْ اَن ٰٓاَیُّہَا  الَّذِینَْ ہَادُوۤۡ قُلْ ی
اَوْليَِآ�ءُ  لِلّٰہِ  مِنْ  دُوْنِ النَّاسِ فَتَمَنَّوُا 

الْمَوْتَ  انِْ کُنْتُمْ صٰدِقیِنَْ ﴿﴾

گمان  �ی  تم  ہو! اگر  ہوئے  ودی  ہ �ی جو  لوگو  ے  ا کہ  ے  د کہہ   تو 
تو  ہو  دوست  کے  اللہ  ہی  تم  ا�ی  سوا  کے  لوگوں  سب  کہ  ہو  کرتے 

ہو۔ سچّے  تم  کرو، اگر  تمنّا  کی  موت 

مَتْ اَیدِْیہْمِْ        ؕ        8 ا  بمَِا قَدَّ وَ لَ یَتَمَنَّوْنہَۤٗ  اَبدًَۢ
لمِیِنَْ ﴿﴾ وَ اللّٰہُ  عَليِْمٌۢ   باِلظّٰ

کے  انُ  جو  کے  اس  بسبب  گے  کر�ی  ی  ہ
ن

� تمنّا  کی  اس  ہرگز  ہ  و ور   ا
ہے۔ جانتا  خوب  کو  ظالموں  اللہ  ور  ا ہے۔  ا  ب ی �ب آگے  نے  ہاتھوں 

125



14-15

َّہٗ 9 وْنَ مِنْہُ  فَانِ قُلْ  انَِّ الْمَوْتَ الَّذِیْ تَفُِّ
ِلیٰ عٰلمِِ الْغَيْبِ وَ  وْنَ  ا مُلقٰيِْکمُْ  ثمَُّ  ترَُدُّ

ئکُمُْ  بمَِا کُنْتُمْ تَعْمَلُوْنَ ﴿﴾ ٪ ہَادَۃِ  فَینَُبِّ الشَّ

�اً 
ن
یق�ی� � ہ  و ہو  رہے  بھاگ  تم  سے  جس  موت  ہ  �اً و

ن
یق�ی� � کہ  ے  د کہہ  و  ُ

ت
� 

کی  والے  رکھنے  علم  دائمی  کا  حاضر  ور  ا ی�ب  �
ن

ع تم  پھر  گی۔  لے  آ  یں  � م�ہ
ت

�

تم  جو  گا  ے  د کی( خبر  یں )اس  � م�ہ
ت

�
ہ  و پس  گے۔  جاؤ  لوٹائے  طرف 

تھے۔ کرتے  ا  کی

لوٰۃِ 10 ا اذَِا نوُْدیَِ للِصَّ ٰٓاَیُّہَا  الَّذِینَْ  اٰمَنوُۤۡ ی
ِلیٰ ذکِِْ اللّٰہِ  وَ  مِنْ یَّوْمِ الْجُمُعَۃِ  فَاسْعَوْا ا
کمُْ   انِْ  کُنْتُمْ   ذَرُوا  الْبيَْعَ          ؕ ذلٰکِمُْ خَیرٌْ  لَّ

تَعْلَمُوْنَ ﴿﴾

حصّہ  ا�ی  کے  دن  کے  جمعہ  ہو! جب  لائے  ان  ا�ی جو  لوگو  ہ  و ے   ا
کرتے  جلدی  طرف  کی  ذکر  کے  اللہ  تو  جائے  ا  بلا�ی لئے  کے  نماز  می 

ہے  بہتر  لئے  تمہارے  �ی  کرو۔  ا  د�ی چھوڑ  تجارت  ور  ا کرو  بڑھا  ہوئے 
ہو۔ رکھتے  علم  تم  اگر 

وْا فیِ الْرَْضِ 11 لوٰۃُ  فَانتَْشُِ فَاذَِا  قُضِيَتِ الصَّ
وا اللّٰہَ   وَ ابتَْغُوْا مِنْ فَضْلِ اللّٰہِ وَ اذْکُُ

کَثیِرًْا  لَّعَلَّکمُْ تُفْلحُِوْنَ ﴿﴾

اللہ  ور  ا جاؤ  ہو  منتشر  می  ن  زمی تو  ہو  جاچکی  کی  دا  ا نماز  جب   پس 
تم  تاکہ  کرو  اد  �ی بکثرت  کو  اللہ  ور  ا کرو  تلاش  کچھ  سے  می  فضل  کے 

جاؤ۔ ہو  اب  کامی

ا 12 وۤۡ وَ اذَِا  رَاَوْا  تجَِارَۃً  اَوْ لَہْوَ         ۨ ا انْفَضُّ
الَِيْہَا وَ تَرَکُوْکَ  قَآئمًِا ؕ قُلْ مَا عنِْدَ اللّٰہِ  

                                                                               ؕ           ِ جَارَۃ ِ وَ مِنَ  التِّ نَ اللَّہْو خَیرٌْ  مِّ
وَ اللّٰہُ  خَیرُْ  الرّٰزِقیِنَْ ﴿﴾

طرف  کی  اس  تو  گے  یں  یکھ� �
د بہلاوا  دل  ا  �ی تجارت  کوئی  ہ  و جب  ور   ا

کہ  ے  د کہہ  تو  گے۔  د�ی  چھوڑ  ہوا  کھڑا  ا  اکی تجھے  ور  ا گے  پڑ�ی  دوڑ 
ہے  بہتر  بہت  سے  تجارت  ور  ا ے  بہلاو دل  ہ  و ہے  پاس  کے  اللہ  جو 

ہے۔ بہتر  سے  سب  می  والوں  کرنے  عطا  رزق  اللہ  ور  ا

[62:1] In the name of Allah, the Gracious, the Merciful.

[62:2] Whatever is in the heavens and whatever is in the earth glorifies Allah, 
the Sovereign, the Holy, the Mighty, the Wise.

[62:3] He it is Who has raised among the Unlettered people a Messenger 
from among themselves who recites unto them His Signs, and purifies them, 
and teaches them the Book and wisdom, although they had been, before, in 
manifest misguidance;

[62:4] And among others from among them who have not yet joined them. He 
is the Mighty, the Wise.

[62:5] That is Allah’s grace; He bestows it on whom He pleases; and Allah is 
the Master of immense grace.
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[62:6] The likeness of those who were made to bear the law of Torah, but 
would not bear it, is as the likeness of an ass carrying a load of books. Evil is 
the likeness of the people who reject the Signs of Allah. And Allah guides not 
the wrongdoing people.

[62:7] Say, ‘O ye who are Jews, if you think you are the friends of Allah to the 
exclusion of all other people, then wish for Death, if indeed you are truthful.’

[62:8] But they will never wish for it, because of that which their hands have 
sent on before them. And Allah knows full well those who do wrong.

[62:9] Say, ‘The Death from which you flee will surely meet you. Then will you 
be returned unto Him Who knows the unseen and the seen, and He will inform 
you of what you had been doing.’

[62:10] O ye who believe! when the call is made for Prayer on Friday, hasten to 
the remembrance of Allah, and leave off all business. That is better for you, if 
you only knew.

[62:11] And when the Prayer is finished, then disperse in the land and seek of 
Allah’s grace, and remember Allah much, that you may prosper.

[62:12] But when they see some merchandise or some amusement, they break 
up for it, and leave thee standing. Say, ‘That which is with Allah is better than 
amusement and merchandise, and Allah is the Best Provider.’
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AL-ZILZAL

مانگے بسِْمِ الٰلّٰہِ الرَّحْمٰنِ الرَّحيِْمِ ﴿﴾1 والا، بِن  کرنے  رحم  انتہا  بے  جو  ساتھ  کے  نام  کے  اللہ 
ہے۔  والا  کرنے  رحم  بار  ور( بار  والا )ا  

ن
د�ی

۔ اذَِا  زُلْزلَِتِ الْرَْضُ  زلِْزاَلَہَا ﴿﴾ 2ۙ گی  جائے  دی  جنبش  سے  بھونچال  اپنے  ن  زمی جب 

جَتِ الْرَْضُ اَثْقَالَہَا ﴿﴾ 3ۙ گی۔ وَ اَخْرَ کے 
ن

پھ�ی� �
نکال  بوجھ  اپنے  ن  زمی ور  ا

ہے۔ وَ  قَالَ الِْنْسَانُ مَا لَہَا ﴿﴾ 4ۚ ا  ہوگی ا  کی اسے  کہ  گا  کہے  انسان  ور  ا

ثُ  اَخْبَارَہَا ﴿﴾ 5ۙ گی۔ یَوْمَئذٍِ تحَُدِّ کرے  ان  ی �ب خبر�ی  اپنی  ہ  و دن  اُس 

ہوگی۔ باَِنَّ  رَبَّکَ اَوْحٰی لَہَا ﴿﴾ 6ؕ کی  وحی  اسے  ربّ نے  رے  ی
ت

� ونکہ  کی

یَوْمَئذٍِ یَّصْدُرُ  النَّاسُ اَشْتَاتًا         ۬ۙ                      7
 ؕ﴾﴿ اَعْمَالَہُمْ  لِّیرَُوْا 

تاکہ  گے  ہوں  کھڑے  نکل  حال  پراگندہ  لوگ  دن  اس 
۔  ی

ئ
جا�  

ئ
د�ی دکھا  اعمال  کے  انُ  ی  ہ

ن
اُ�

ۃٍ خَیرًْا یَّرَہٗ ﴿﴾ ؕ 8 عْمَلْ مِثْقَالَ ذَرَّ گا۔ فَمَنْ یَّ لے  د�ی  اسُے  وہ  گا  کرے  ی 
ن

� بھی  بھر  ذرّہ  کوئی  جو  پس 

ا یَّرَہٗ ﴿﴾9 ۃٍ  شًَّ عْمَلْ مِثْقَالَ ذَرَّ گا۔ وَ مَنْ یَّ لے  د�ی  اسُے  ہ  و گا  کرے  بدی  بھی  بھر  ذرّہ  کوئی  جو  ور  ا

[99:1] In the name of Allah, the Gracious, the Merciful.

99:2] When the earth is shaken with her violent shaking,

[99:3] And the earth brings forth her burdens,

[99:4] And man says, ‘What is the matter with her?’

[99:5] That day will she tell her news

[99:6] For thy Lord will have revealed about her.

[99:7] On that day will men come forth in scattered groups that they may be 
shown the results of their works.

[99:8] Then whoso does an atom’s weight of good will see it,

[99:9] And whoso does an atom’s weight of evil will also see it.
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AL-TEEN

مانگے بسِْمِ الٰلّٰہِ الرَّحْمٰنِ الرَّحيِْمِ ﴿﴾1 والا، بِن  کرنے  رحم  انتہا  بے  جو  ساتھ  کے  نام  کے  اللہ 
ہے۔  والا  کرنے  رحم  بار  ور( بار  والا )ا  

ن
د�ی

ینِْ وَ الزَّ  یتُْوْنِ  ﴿﴾ 2ۙ کی۔ وَ التِّ ون 
ت ز�ی ور  ا کی  ی�ر  ب� ح

ن
ا� ہے  قسَم 

کی۔ وَ طوُْرِ سِیْنیِنَْ ﴿﴾ 3ۙ یںن  �
ن

��ی�
طورِ  ور  ا

کی۔ وَ ہذَٰا  الْبَلَدِ الْمَِینِْ ﴿﴾ 4ۙ شہر  والے  امن  اس  ور  ا

ا۔ لَقَدْ خَلَقْنَا الِْنْسَانَ فیِۤۡ  اَحْسَنِ تَقْویِمٍْ ﴿﴾ 5۫ کی دا  ی �پ می  حالت  رتقائی  ا ن  بہتر�ی کو  انسان  نے  �اً ہم 
ن
یق�ی� �

می ثمَُّ  رَدَدْنہُٰ  اَسْفَلَ سٰفِلیِنَْ ﴿﴾ 6ۙ والوں  لَوٹنے  طرف  کی  درجے  نچلے  اسُے  نے  ہم  پھر 
ا۔  د�ی لَوٹا  پ  ی

ن
� سے  سب 

لحِٰتِ فَلَہُمْ  7 الَِّ  الَّذِینَْ اٰمَنوُْا وَ عَملِوُا الصّٰ
اَجْرٌ غَیرُْ  مَمْنوُْنٍ ﴿﴾ ؕ

لائے۔  بجا  اعمال  ی 
ن

� ور  ا لائے  ان  ا�ی جو  کے  اُن  سوائے 
ہے۔  اجر  رمنقطع  ی

ن
� لئے  کے  انُ  پس 

ینِْ ﴿﴾ 8ؕ بکَُ بَعْدُ باِلدِّ جھٹلائے ؟ فَمَا یکَُذِّ می  معاملہ  کے  ن  د�ی تجھے  جو  ہے  ا  کی وہ  بعد  کے  اس  پس 

ادہ اَلَيْسَ اللّٰہُ  باَِحْکَمِ الْحٰکِمیِنَْ ﴿﴾9 ز�ی سے  سب  سے  می  والوں  کرنے  ی 
ن

� سب  اللہ  ا  کی
؟  ی ہ

ن
� والا  کرنے  ی 

ن
� اچھا 

[95:1] In the name of Allah, the Gracious, the Merciful.

[95:2] By the Fig and the Olive,

[95:3] And by Mount Sinai,

[95:4] And by this Town of Security,

[95:5] Surely, We have created man in the best make;

[95:6] Then, if he works iniquity, We reject him as the lowest of the low,

[95:7] Except those who believe and do good works; so for them is an unending 
reward.

[95:8] Then what is there to give the lie to thee after this with regard to the 
Judgment?

[95:9] Is not Allah the Best of judges?

129



14-15

AL-INSHIRAH

مانگے بسِْمِ الٰلّٰہِ الرَّحْمٰنِ الرَّ حيِْمِ ﴿﴾1 والا، بِن  کرنے  رحم  انتہا  بے  جو  ساتھ  کے  نام  کے  اللہ 
ہے۔  والا  کرنے  رحم  بار  ور( بار  والا )ا  

ن
د�ی

حْ  لَکَ صَدْرَکَ ﴿﴾ 2ۙ ا؟ اَلَمْ نَشَْ د�ی ی  ہ
ن

� کھول   �
ن

��ی� را  ی
ت

� خاطر  ری  ی
ت

� نے  ہم  ا  کی

ا؟ وَ وَضَعْنَا عَنْکَ وزِْرَکَ ﴿﴾ 3ۙ د�ی ی  ہ
ن

� اتار  بوجھ  را  ی
ت

� نے  ہم  سے  تجھ  ور  ا

تھی- الَّذِیۤۡ  اَنْقَضَ ظَہْرَکَ ﴿﴾ 4ۙ رکھی  توڑ  کمر  ری  ی
ت

� نے  جس 

کَ ﴿﴾ 5ؕ ا- وَ رَفَعْنَا لَکَ ذکَِْ کرد�ی بلند  ذکر  را  ی
ت

� لئے  رے  ی
ت

� نے  ہم  ور  ا

ا ﴿﴾ 6ۙ ہے- فَانَِّ مَعَ الْعُسِْ  یُسًْ آسائش  ساتھ  کے  �اً تنگی 
ن
یق�ی� � پس 

ا ﴿﴾ 7ؕ ہے- انَِّ مَعَ الْعُسِْ  یُسًْ آسائش  ساتھ  کے  �اً تنگی 
ن
یق�ی� �

غتَْ فَانْصَبْ ﴿﴾ 8ۙ لے- فَاذَِا  فََ کَ  ہمت  کمر  تو  جائے  ہو  فارغ  و  ُ
ت

� جب  پس 

ِلیٰ  رَبِّکَ فَارْغَبْ ﴿﴾ 9٪ کر- وَ ا رغبت  طرف  کی  ربّ ہی  اپنے  ور  ا

[96:1] In the name of Allah, the Gracious, the Merciful.

[94:2] Have We not opened for thee thy bosom,

[94:3] And removed from thee thy burden

[94:4] Which had well nigh broken thy back,

[94:5] And We exalted thy name?

[94:6] Surely there is ease after hardship.

[94:7] Aye, surely there is ease after hardship.

[94:8] So when thou art free, strive hard,

[94:9] And to thy Lord do thou attend whole-heartedly.
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AL-DUHA

مانگے بسِْمِ الٰلّٰہِ الرَّحْمٰنِ الرَّ حيِْمِ ﴿﴾1 والا، بِن  کرنے  رحم  انتہا  بے  جو  ساتھ  کے  نام  کے  اللہ 
ہے۔  والا  کرنے  رحم  بار  ور( بار  والا )ا  

ن
د�ی

حٰی ﴿﴾ 2ۙ ہو۔ وَ الضُّ ہوچکا  روشن  خوب  ہ  و جب  کی  دن  ہے  قسَم 

ہوجائے۔ وَ الَّيْلِ  اذَِا سَجٰی ﴿﴾ 3ۙ تار�ی  خوب  ہ  و جب  کی  رات  ور  ا

ہے۔ مَا وَدَّعَکَ رَبُّکَ وَ مَا قَلیٰ ﴿﴾ 4ؕ کی  نفرت  نہ  ور  ا ہے  چھوڑا  نہ  ربّ نے  رے  ی
ت

� تجھے 

ۃُ  خَیرٌْ لَّکَ مِنَ الْوُْلیٰ ﴿﴾ 5ؕ ہے۔ وَ  لَلْخِٰرَ بہتر  لئے )ہر( پہلی )حالت( سے  رے  ی
ت

� �اً آخرت 
ن
یق�ی� � اور 

گا۔ وَ لَسَوْفَ یُعْطِيْکَ رَبُّکَ فَترَْضٰی ﴿﴾ 6ؕ جائے  ہو  راضی  و  ُ
ت

� پس  گا۔  کرے  عطا  تجھے  ربّ ضرور  را  ی
ت

� اور 

فَاوٰٰی ﴿﴾۪ 7 یَتیًِْ  یَجـِـدْکَ  دی۔ اَلَمْ   پناہ  تھا؟ پس  ا  پا�ی ی  ہ
ن

� یم  �
ت
ی� � تجھے  نے  اُس  ا  کی

دی۔ وَ  وَجَدَکَ ضَآ  لًّ فَہَدٰی ﴿﴾ 8۪  
ت ہدا�ی ا، پس  ( پا�ی ی ہ

ن
ں )� سرگردا می  تلاش  تجھے  ور  ا

ا۔ وَ وَجَدَکَ عَآئلًِ فَاَغنْیٰ ﴿﴾ 9ؕ کرد�ی غنی  ا، پس  ( پا�ی ی ہ
ن

والا )� کنبہ  بڑے  ا�ی  تجھے  ور  ا

ا  الْیَتيِْمَ  فَلَ تَقْہَرْ ﴿﴾ 10ؕ کر۔ فَاَمَّ نہ  سختی  پر  اسُ  تو  ہے  تعلق  کا  یم  �
ت
ی� � تک  جہاں  پس 

آئلَِ  فَلَ تَنْہَرْ ﴿﴾ 11ؕ ا السَّ جھڑک۔ وَ اَمَّ مت  اُسے  تو  ہے  تعلق  کا  سوالی  تک  جہاں  ور  ا

ثْ ﴿﴾12 ا بنِعِْمَۃِ  رَبِّکَ  فَحَدِّ تو )اسے( وَ اَمَّ ہے  تعلق  کا  نعمت  ربّ کی  رے  ی
ت

� تک  جہاں  ور  ا
کر۔  ا  کی ان  ی �ب بکثرت 

93:1] In the name of Allah, the Gracious, the Merciful.

[93:2] By the growing brightness of the forenoon,

[93:3] And by the night when it becomes still,

[93:4] Thy Lord has not forsaken thee, nor is He displeased with thee.

[93:5] Surely every hour that follows is better for thee than the one that precedes.

[93:6] And thy Lord will soon give thee and thou wilt be well pleased.

[93:7] Did He not find thee an orphan and give thee shelter?

[93:8] And He found thee wandering in search for Him and guided thee unto Himself.

[93:9] And He found thee in want and enriched thee.

[93:10] So the orphan, oppress not,

[93:11] And him who seeks thy help, chide not, 

[93:12] And the bounty of thy Lord, proclaim.

131



HADITH

سکتا  بن  ی  ہ
ن

� مومن  تک  وقت  اس  بھی  کوئی  سے  می   تم 
کرے  نہ  پسند  بات  وہی  بھی  لئے  کے  بھائی  اپنے  ہ  و کہ  تک  جب 

ہے۔ کرتا  پسند  لئے  اپنے  خود  ہ  و جو 
None amongst you can be a true believer 

unless he likes for his brother  
what he likes for himself.

ّٰٓی یحُِبَّ لِخَيِْہِ  لَ یؤُْمِنُ اَحَدُکُمْ حَت
مَا یحُِبُّ لنَِفْسِہٖ

La yuminu ahadukum hatta 
yuhibba li’akhihi ma yuhibbu  

li nafsih

ہے۔ بات  جھوٹی  سے  سب  گمانی  بد  ونکہ  کی بچو  سے  بدگمانی 

Avoid suspicion because suspicion is the 
worst form of falsehood.

نَّ اکَْذَبُ  نَّ فَانَِّ الظَّ ایَِّا کُمْ وَا لظَّ
الْحَدِیثِْ

Iyyakum waz zanna fa’inna 
zzanna akdhabul hadith

ہے  ا 
ت د�ی کر  ختم  طرح  اس  کو  ی�وں  یک� �

ن
� حسد  ونکہ  کی بچو  سے   حسد 

ہے جاتی  کھا  کو  دھن 
ن ا�ی گ  آ طرح  جس 

Jealousy consumes virtue  
like fire consumes its fuel.

ایَِّاکُمْ وَالْحَسَدَ فَا نَّ الْحَسَدَ یَأکْلُُ 
الْحَسَنَا تِ کَمَا تَأکْلُُ النَّارُ الْحَطَبَ 
Iyyakum wal hasada fa’innal 

hasada ya’kulul hasanati kama 
ta’kulunnarul hatab
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POEMS

Noor-e-Furqan hay job sab ... (Dur-e-Sameen)

ی�د ب� مح قرآن  وصاف  ا

موعود ؑ(  ح 
مس�ی

۔حضرت  یںن  م�
ش
�

در ز  )ا

نکلا جلیٰ  ا سے  ں  رو نو سب  جو  ہے  ں  قا فر ر  نکلانو ا  �ی ر د کا  ر  ا نو ا �ی  سے  جس  ہ  و ک  پا

ا د پو تھا  چلا  ہی  جھا  مُر کا  د  حی تو کی  نکلاحق  ء  صفا  ا چشمہ  �ی  سے  ی�ب  �
ن

ع ں  گہا نا 

ہے لم  عا ک  ا کہ  ہے  ں  قا فر ا ر ی
ت

�  ! ہیٰ  ل� ا ا  نکلا�ی ا  ی مہ می  س  ا سب  ہ  و تھا  ری  و ضر جو 

یں یکھ� �
د ی 

ن
� کا د ری  سا چکے  ن  چھا ں  جہا نکلاسب   �

ش
ی� �

ش
� ہی  �ی  ا ہ   �ی کا  ن  فا عر مئے 

ی� ب� �
ش

�
ت

� می  جہاں  ہو  کی  ممکن  نور  اسُ  سے  نکلاکس  �ا 
ت
یک� � می  صف  و ہر  می  ت  با ہر  تو  ہ  و

فرقاں عصاء ہے  موسیٰ کا  کہ  تھے  سمجھے  نکلاپہلے  ح�ا  مس�ی لفظ  ک  ا ہر  تو  چا  سو جو  پھر 

ر نو ہ  و نہ  گر و  ، کا ں  ھو ند ا ہی  پنا  ا ر  قصو نکلاہے ا 
ن

ی �ب ر  یّ َ
ن

� صد  کہ  ہے  چمکا  ا  �ی ا

می ا  ی
ن

� د س  ا ہے  ک  خا ا  کی کی  ں  و �ی ا گی  ند نکلاز عمیٰ  ا دل  بھی  تے  ہو کے  ر  نو س  ا کا  جن 

ی �ہ جاتے  جل  تو  لوگ  �ی  ہی  آگے  سے  نکلاجلنے  ا 
ت

�پُ کا  ٹ  جھو فقط  ت  با ہر  کی  جن 

Ik na ik din tu pesh ho ga ... (Dur-e-Sameen)

یق� طر� کا  کرنے  حاصل  نجات  سے  مشکلات  ہجوم 

موعود ؑ( ح 
مس�ی

۔حضرت  یںن  م�
ش
�

در ز  )ا

منے سا کے  فنا  تو  گا  ہو   
ش

ی �پ دن  ک  ا نہ  ک  سامنےا قضا ءکے  کچھ  کی  کسی  ی   سکتی  ہ
ن

� چل 

ن د �ی  ا نی  فا ئے  ا  ی
ن

� د تجھے  گی  ہو نی  ڑ منےچھو سا کے  ا  خد حکم  ہے  ر  مجبو ئی  کو ہر 

ا سد کو  تجھ  بشر  ے  ا زم  لا ہے  ہنا  ر منےمستقل  سا کے  بلا  و  فکر  لم  ا و س  ا �ی غم  و  نج  ر

ہو س  و �ی ما ں  و �ی نہ  تو  سے  دی  ر
ن

�ی ا ہ  گا ر منےبا سا کے  کشا  مشکل  ی  �ہ ر 
ن ی �پ ا  کی یں  کل�

ش
مس

بشر جز عا ی  تر ا  کی گے  �ی  کر ری  پو یں  �
ت

� �ب سامنےحا کے  روا  حاجت  یں  �
ت

� حا�ب سب  اں  ی �ب کر 

ئی و دُ نقش  سے  قلب  نا  مٹا کو  تجھ  ہئے  منےچا سا کے  ء  سما  و  رض  ا لک  ما بس  جھکا  سر 

ر ا ی �پ سے  ی 
ن

� ر  و ا سے  ی  بد ت  نفر ہئے  سامنےچا کے  خدا  بھی  کو  تجھ  ہے  جانا  دن  ا�ی 

بھلا ہے  پھلتا  ٹ  جھو کب  منے  سا کے  ستی  منےرا سا کے  بہا  بے  لعل  کی  پتھر  ا  کی ر  قد
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Nonehalaane Jamaat ... (Kalaam-e-Mehmood)

)ؓ موعود  مصلح  حضرت  محمود۔  کلام  ز  )ا ہے  کہنا  کچھ  مجھے  جماعت  نونہالان 

ہے کہنا  کچھ  مجھے  عت  جما ن  لا نہا ہونو  نہ  م  ا
ن

ی �پ ا  مر ئع  ضا کہ  ط  شر �ی  ہے  پر 

کو تم  ئح  نصا چند  ں  و  کر کہ  ں  ہو ہتا  ہوچا نہ  م  ا لز ا ئی  کو پر  مجھ  می  بعد  پھر  کہ  تا

بار سب  گا  پڑے  پہ  تم  ہم  گے  ی 
ئ

جا� گزر  ہوجب  نہ  م  ا ر آ لب  طا و  کر ک  تر ں  ی�ا �
ت
س��

نو جا ہیٰ  ل� ا فضل  ک  ا کو  ن  �ی د مت  ہوخد نہ  م  نعا ا لب  طا کبھی  می  لے  بد کے  س  ا

آنسو ہوں  رواں  سے  تو  آنکھوں  سوز  ہو  می  ہودل  نہ  م  نا فقط  مغز  ہو  کا  م  سلا ا می  تم 

غضب برق  ہو  نہ  می  آنکھوں  ہو  نہ  نخوت  می  ہوسر  نہ  م  شنا دُ کبھی  پر  لب  ہو  نہ   �
ن

ک�ی� می  دل 

نظر مد  ہے  ر ب  حبا ا  
ش ی

� ند ا ر  ی
ن

ہو� نہ  م  نما و مفسد  و  کر نہ   
ن

ی پ
� ی�ب  ع�

ا د ی �پ عت  قنا و  ہد  ُ ز  و  کر ص  حر و  د ڑ  ہوچھو نہ  م  ا ر آ ل  د سی  بنے  ب  محبو نہ  ر  ز

ہ ز و ر و  ز  نما بند  پا ہو  سے  ل  د غبت  ہور نہ  م  حکا ا حصہ  ئی  کو ز  ا ند ا نظر 

قہ صد و  ۃ  کو ز سے  س  اُ و  د تو  ل  ما ہو  س  ہوپا نہ  م  ا �ی ا غم  کو  تم  ہے  ر یں  م�ک�
فکر 

ہے ر  د  ا �ی �ی  یں  مھ�
ت

�
کُھلتا  ی  ہ

ن
� کا  س  اُ ہوحسن  نہ  م  ا حر ا ر  د چا گر  ا پہ  مسلم  ش  و د

ی ہ
ن

� ہی  ممکن  �ی  کہ  لو  ا ڈ بھی  کر  ذ ت  د ہوعا نہ  م  نا مگر  پہ  لب  صنم  عشق  ہو  می  دل 
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گز ہر  ؤ  بنا نہ  کم  حا پہ  ن  �ی د کو  ہوعقل  نہ  م  لہا ا ر  ی
ن

� گر  ہے  ھی  ند ا د  خو تو  �ی 

کو س  اُ نو  ما سے  ق  شو تم  ہو  بھی  قت  ا صد ہوجو  نہ  م  ہا و ا بع  تا پر  سے  م  نا کے  علم 

یں مھ�
ت

�
سے  محمدؐ   ن  محبا نہ  ہو  شمنی  ہود نہ  م  کا ئی  کو سے  ن  اُ یں  مھ�

ت
�

ی  �ہ ند  معا جو 

لو مت  حصہ  می  فتنوں  رہو  ساتھ  کے  ہوامن  نہ  م  حکا نی  ا
ش �ی پر و  فکر  عث  با

سمجھو عظمیٰ  نعمت  ک  ا کو  عمر  س  ا پنی  ہوا نہ  م  ا �ی ا ہ  شکو یں  مھ�
ت

�
کہ  تا می  بعد 

ہے ر ل  ا ی
ن

ح مگر  ہے  چھا  ا می  نگ  ر ہر  ہوحسن  نہ  م  ا د ی  کہ ہ  و تم  جسے  ہو  سمجھے  نہ  ا د

ہو لم  عا ا  �ی ہو  ی 
ن

� جر کہ  ہو  بر  مد ہوتم  نہ  اسلام  گر  می  تم  کبھی  گے  ہوں  خوش  نہ  ہم 

شک بے  تم  رکھو  ال  ی
ن

ح بھی  کا  یک��  پ� ر�� یلف  ہوس� نہ  م  ا کر ا کا  شخص  کسی  کہ  ہو  نہ  �ی 

ہو ئش  سا آ کہ  ہو  تنگی  ہو  ر  �ی ہو  ہوعسر  نہ  م  سلا ا ت  عو د مگر  بند  ، ہو  بھی  کچھ 

ا کی نہ  بھی  کچھ   تو  فتح  کی  جو  بھی  ا  ی
ن

� د نے  ہوتم  نہ  م  ا ر گر  ا  
ش

کی جفا و  حشی  و نفس 

ب ا خر نہ  نا  کر کو  ل  عما ا سے  ن  حسا ا و  ہومن  نہ  م  با سر  قطع  ی  کہ صل  و شتہ  ر

ں ا نسو ی�ب  ص�
ن

� ہے  کت  ا نز کہ  مت  و  لی ہوبھو  نہ  م  ا ند ا گل  ہو  کش  جفا  جو  ہے  ہ  و د  مر

نند ما کی  مگس  نہ  نا   گر کے  �ی  د مے  ہوشکل  نہ  م  جا تہ  د  ر دُ ی  کہ کہ  ا 
ن لی �ی  د

ت عز تا  پا ی  ہ
ن

� بھی  کبھی  کہ  کھنا  ر د  ا ہو�ی نہ  م  نا  بد ئی  کو تک  جب  می  ہ  را کی  ر  ا �ی

ر دو ہے  د  مقصو ل  منز بہت  ہے  مشکل  م  ہوکا نہ  م  گا کبھی  سست  فا  و ہل  ا ے  مر ے  ا

تم گر  پر  صفا  و  ق  صد ہ  ر گے  ہو  ن  مز ہوگا نہ  م  نجا ا سر  جو  گی  ہے  ر نہ  مشکل  ئی  کو

ب ا خر و  ا  سو رُ ی  ہ
� نا  کر نہ  ز  و ر کے  ہوحشر  نہ  م  خا فا  و س  ر د ختہ  مو آ و  ر ا ی �پ

ی �ہ تے  جا کئے  م  کا بنے  ح   طر جس  تو  ہوہم  نہ  م  نا بد سلسلہ  �ی  می   قت  و کے  آپ 

رو ا ی �پ ہے  عا  دُ �ی  ے  ر مھ�ا
ت

�
می  حق  تو  ی  ر ہومی نہ  م  کا نا ہے  ر �ی  سا کا  للہ  ا پہ  سر 

ہو ر ظ  محفو سے  د  ر د و  غم  و  نج  ر ہوظلمت  نہ  م  شا ہے  ر ہ  خشند ر د ر  ا نو ا مہر 
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Hein bada must bada ashaam-e-ahmadiyyat (Kalaam-e-Tahir)

ت احمد�ی آشام  بادہ  مست  بادہ  ی  �ہ
)ؒ الرابع  ح 

لمس�ی
ا تا  یف� ل�

ن
� ۔حضرت  طاہر  کلام  ز  )ا

ت �ی حمد ا م  شا آ ہ  د با مست  ہ  د با ی  �ہ
ی �ہ متے  گھو سمت  ہر  طر  خا کی  ں  لبو تشنہ 

ت �ی حمد ا م   جا ؤ   ا
ن می ر   و د ہے   چلتا  

ت �ی حمد ا م    گلفا ئے    و سُب ئے    ہو مے    تھا

ت �ی حمد ا م  ا خد    
ت �ی حمد ا م  ا خد

ی
ئ

فضا� ی 
ت

� م  مسمو  سے  دم  کے   
ت دہر�ی جب 

دی ا  صد ف  طر ہر  ور  ا دی  منا ک  ا ا   �ی آ تب 

ی
ئ

� با و کی  د  لحا ا جب  بجا  جا  ی 
ت

� ٹی  پھو
ی

ئ
� بچا کو  م  سلا ا سے  د  ز کی  ن  ا کہ  ؤ  آ

ت �ی حمد ا م  ا خد  ، ی
ئ

� کھا د عا  د ر  و ز

کو ںن 
ن

لم�
ا و ذ ا  �ی آ ن  ی�ا ھ� د کا  مصطفےٰ  غ  با پھر 

کو نجمن  ا کی  ں  لو پھو ا  و بلا تھا  کا  ں  ہو آ

کو چمن  س  ا نے  حمد  ا سے  ں  ؤ نسو آ پھر  پ�ا  ح
ن

ی� ��

کو لحن  ش  خو ن  غا مرُ لے  نا ئے  لا حپ 
ن

ی� کھ�
ر  و ا

ت احمد�ی کو،  خدام  وطن  پھر  آئے  لوٹ 

حمد ا م  نا پہ  ق  مشر ن  سما آ پھر  چمکا 
حمد ا م  مقا لی  عا لا  با سے  ں  گما و  ہم  و

حمد ا م  تما  ہ  ما ا  �ی جگمگا می  ب  مغر
حمد ا مِ  غلا ئے  پا کِ  خا مِ  غلا ی  �ہ ہم 

ت �ی حمد ا م  ا خد   ، حمد ا م  ا د ن  غا مر

پنا ا م  نظا ی  ر جا ہے  جکل  آ می  ہ  بو ر
پنا ا م  کا می  ا  ی

ن
� د  

ت �ی حمد ا  
ن

ی� بل� �
ت
�

پنا ا م  ا مد کز   مر گا  ہے  ر ں  ا �ی د قا پر 
پنا ا م  تما لم  عا ا  �ی گو ہے  لعمل  ا ر ا د

ت �ی حمد ا م  ا خد  ، پنا ا م  نا جو  چھو  پو

ہے ہا  ر جا  قت  و ر  و ا ئی  آ عت  سا کہ  ٹھو  ا
ن لی ر  و د ہ  ا ر ز  ا ا  �ی آ بعد  ر  �ی د گو 

ہے ہا  ر جگا  سے  کب  یکھ�و  � د ح 
مس�ی

پسر 
ہے ہا  ر جا ہی  ھتا  بڑ گے  آ م  گا ر 

ن
ی

ت
� ہ  و

ت �ی حمد ا م  ا خد  ، ہے ہا  ر بُلا  کو  تم 
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PRAYERS

• Memorize the following prayers with translation and use on appropriate 
occasions:

• On seeing one’s reflection: 

اَللّٰھُمَّ کَمَااَحْسَنْتَ خَلْقیِْ فَاَحْسِنْ خُلْقیِْ
Allahumma kama ahsanta khalqi fa ahsin khulqi

ے۔ د بنا  خوبصورت  ور  ا ن  حسی بھی  اخلاق  رے  ہے۔می عطا  تری  بھی  شباہت  و  شکل  اللہ! خوبصورت  ے  ا

O my Lord, give me good morals like You have given me a good countenance.

• On breaking fast: 

تُ  َّلتُ وَعَلیٰ رِزْقکَِ اَفْطَْ ِّیْ لَکَ صُمْتُ وَبکَِ اٰمَنْتُ وَعَلَيْکَ تَوَک ِن اَللّٰھُمَّ ا
Allahumma inni laka sumtu wabika amantu wa alaika tawakkaltu wa ala rizqika aftartu

سےافطار  رزق  ہی  رے  ی
ت

� ور  ا ا  کی کل  تو  پر  تجھ  ور  ا ا  �ی لا  ان  ا�ی پر  ورتجھ  ا رکھا  روزہ  ہی  رےلی  ی
ت

نے� می  اللہ  ے  ا
ہوں۔ کرتا 

O my Lord, for Your sake Have I kept the fast and in You alone do I believe and 
put my trust in You and with Your provisions do I end it.
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• On seeing a new moon:

 ٍ رُشْدٍ۔ ھلَِلُ خَیرْ ٍ وَّ ِّی وَرَبُّکَ اللّٰہُ۔ ھلَِلُ خَیرْ لَمَۃِ وَالِْسْلَمِ رَب ہٗ عَلَیْنَاباِلْمَْنِ وَالِْیمَْانِ وَالسَّ اَللّٰھُمَّ اَھلَِّ
رُشْدٍ۔ اٰمَنْتُ باِللّٰہِ الَّذِیْ خَلَقَکَ۔ ٍ وَّ رُشْدٍ۔ ھلَِلُ خَیرْ وَّ

Allahumma ahillahu `alaina bil ’amni wal ’iman wassalamati wal ’islam, rabbi wa 
rabbukallah hilalu khairin wa rushd, hilalu khairin wa rushd, hilalu khairin wa rushd, 

amantu billahilladhi khalaqak

اللہ  رب  را  ی
ت

� ور  ا را  چاند( می ے  فرما )ا طلوع  ساتھ  کے  اسلام  و  ان  ا�ی ور  ا سلامتی  و  امن  پر  ہم  کو  چاند  اس  اللہ  ے  ا
ا۔ کی دا  ی �پ تجھے  نے  جس  ا  لا�ی ان  ا�ی پر  اس  ہو، می  کا  بھلائی  و  ر  ی

ن
ہو، � کا  بھلائی  و  ر  ی

ن
ہو، � چاند  کا  بھلائی  رو  ی

ن
� چاند  �ی  ہے 

O my Lord, may this moon rise over us in peace and security while we are in a 
state of belief and Islam.  (O Moon) Your Lord and my Lord is Allah.  May this 
moon be goodness and guidance for us; goodness and guidance; goodness 

and guidance; I believe in the One who created you.

• On wearing new clothing:

مَا صُنعَِ لَہٗ۔ الَلّٰھُمَّ لَکَ ا لْحَمْدُ انَتَْ کَسَوْتَنیِْ ھٰذَا نَسْا�ءَ  لُکَ خَیرْہَٗ وَخَیرَْ مَا صُنعَِ لَہٗ وَاعَُوْذُ بکَِ مِنْ شَِّ ہٖ وَشَِّ
Allahumma laka-lhamdu anta kasautani hadha nas’aluka khairahu wa khaira ma suni`a 

lahu wa’a`udhu bika min sharrihi wa sharri ma suni`a lah

۔ ی  �ہ کرتے  طلب  سے  تجھ  رکت  رو  ی
ن

� کی  اس  ا۔ہم  پہنا�ی کپڑا  �ی  مجھے  ۔تونے  ی  �ہ لئے  رے  ی
ت

� ی 
ن

تعر�ی اللہ  سب   اے 
ہوں  آتا  می  پناہ  ری  ی

ت
� سے  شر  کے  اس  اللہ  می  ے  ا ور  ہے۔ا مقصد  کا  اس  جو  بھی  بھلائی  رو  ی

ن
� ہ  و ور   ا

ہے سکتا  ہو  دا  ی �پ سے  وجہ  اسکی  جو  بھی  سے  شر  اُس  ور  ا

O my Lord, all praise belongs to You, Who has attired me.  I seek Thy favor in 
these clothes and the protection and blessing which is its purpose and seek 

refuge from its harm and the harm that may result from its use.
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ETIQUETTE

OF EDUCATION/ETIQUETTE OF SEEKING KNOWLEDGE

• Quran states: 

یرفع اللّٰہ الذین امنوا منکم و الذین اوتو العلم درجات

“Allah will raise those who believe from among you, and those to whom 
knowledge is given, to degrees of rank.” (58:12)

• The Holy Prophetsa has likened the status of one who seeks knowledge to 
those who do jihad.

• In the pursuit of knowledge one should not hesitate to undergo physical 
hardship if needed. The Holy Prophetsa said to seek knowledge even if you 
need to go to China (a place that is far away) for its attainment.

• Knowledge is an endless treasure.

• The quest for knowledge requires a love for learning. A true desire to learn 
is insatiable.

• Wisdom is the lost property of a believer; he should acquire it wherever he 
finds it.

• The Holy Prophetsa said: “Seek knowledge, from cradle till grave.”

• Effort and hard work are essential ingredients to learning. 
To gain knowledge one should inculcate a love of reading.

• Taqwa and pursuit of knowledge go together.

• Knowledge should be acquired in stages.

• Develop the habit of reflection and deliberation.

• Do not ridicule someone less knowledgeable than you.

• Serve others as much as possible by distributing your knowledge. Such a 
service does not diminish your store of knowledge, rather it increases it.  

• One of the etiquette of seeking knowledge is to participate in secular and 
religious conferences. One can become a scholar be keeping company with 
the learned.
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NAMES OF ALLAH

زندہ Al-Hayy The Ever Living الْحَيُّ 

ومُ  والا   Al-Qayyum The Self Subsisting الْقَيُّ تھامنے  کا    سب 

  Sustainer of All 

والا  ,Al-Majid The Illustrious الْمَاجِدُ     عزت 
  The Magnificent

�ا Al-Wahid The One, The Unique الْوَاحدُِ 
ت
یک� �

مَدُ  اج As-Samad The Everlasting الصَّ ی
ت

اح بے 

والا Al-Qadir The All Able الْقَادرُِ  قدرت 

والا Al-Muqtadir The Dominant الْمُقْتَدِرُ  رکھنے  پرقدرت   سب 

مُ  والا  ,Al-Muqaddim The Expediter الْمُقَدِّ کرنے     آگے 

  He Who Brings Forward

 ُ والا ,Al-Mu’akhkhir The Delayer الْمُؤَخرِّ کرنے  پ�ی�چھے  �
   

  He Who Puts Far Away

لُ  پہلے Al-Awwal The First الْوََّ سے  سب 

پ�ی�چھے Al-Akhir The Last الْخِرُ  �
سے  سب 

اهرُِ      ظاہر ,Az-Zahir The Manifest الظَّ

  The All Victorious

    نہاں  ,Al-Batin The Hidden الْبَاطِنُ 

  The All Encompassing

 مالک Al-Wali The Patron الْوَاليَِ 
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READING:

• Kashtee-Nuh by the Promised Messiah (Translated as Noah’s Ark)

RELIGIOUS KNOWLEDGE

Suggested Reading:

• Tarbiyati Nisab. (Ar-Raqeem Press, UK)

• Dini Malumat Ka Bunyadi Nisab (Basics of Religious Knowledge) published 
by Majlis Ansarullah, Pakistan.

• Basics Religious Education, compiled by Shaikh Abdul Hadi, Canada.

• Tabliegh Guide, compiled by Maulana Naseem Ahmad Bajwa, UK




